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Pozitívne ladené spravodajstvo o porade členov Malej dohody v Belehrade  
na stránkach novín Venkov.
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LYschopnosti a o svém významu“.37 Pražské noviny citovali pasáže uverejnené belehrad-
skou Politikou, ktorá deklarovala presvedčenie, že bezpečnosť Československa nie 
je ohrozená a pozitívne hodnotili prejav rumunského ministra zahraničných vecí 
potvrdzujúci súdržnosť Malej dohody.38
Komentáre československých i  zahraničných periodík, určené k  upokojeniu 

verejnej mienky, nekorešpondovali s  reálnou situáciou. Tlak Nemecka na Česko-
slovensko sa stupňoval. Nekompromisne postulovala požiadavku autonómie Su-
detonemecká strana (SdP). Predstavitelia strany na čele s  predsedom Konrádom 
Henleinom, odmietali tzv. národnostný štatút, ktorý mal byť komplexnou legisla-
tívnou formou menšinových práv. SdP, podporovaná Nemeckom, odmietala akú-
koľvek formu postavenia nemeckej menšiny mimo úplnej autonómie, čo bolo pre 
československú vládu neprijateľné. Hitler opakovane deklaroval, že pokiaľ nebude 
požiadavkám SdP vyhovené, Nemecko nebude váhať siahnuť k vojenskému rieše-
niu. Hrozba vypuknutia vojnového konfliktu viedla dohodové štáty predovšetkým 
k úsiliu o zosilnenie vlastnej bezpečnosti.39
Po anexii Rakúska Nemeckom sa Rumunsko ocitlo vo vzťahu k Československu 

v  zložitej situácii. Rumunská vláda si uvedomovala, že nebezpečenstvo hroziace 
ČSR zo strany Nemecka môže mať negatívny dopad na Rumunsko a deklarovala 
svoju nezainteresovanosť v prípadnom konflikte Československa s Nemeckom. Ru-
munské obavy sa prehlbovali aj v dôsledku politiky Veľkej Británie a Francúzska, 
ktoré vznášali protesty voči Nemecku len vo verbálnej rovine.40 
Odmietavé stanovisko Juhoslávie podporiť Československo v prípade vojenské-

ho konfliktu zaujal aj M. Stojadinović. Dôvodom bolo jeho presvedčenie, že vstup 
Juhoslávie do vojny by vyvolal vážnu politickú krízu v krajine a v najhoršom prí-

skutek všechna opatření, jejichž cílem je upevniti hospodářské svazky mezi státy Malé dohody.“ 
Malá dohoda jedná s Maďarskem. In Lidové noviny, roč. 46, 6. 5. 1938, č. 228, s. 1.

37	 Evropská role Malé dohody. In České slovo, roč. 30, 6. 5. 1938, č. 106, s. 1.
38	 „Jednou z nejvážnějších otázek, které byly v Sinaji projednávany, jak je zřejmo i z komuniké, byla 

situace Československa, vzhledem k poměru k oběma spojencům ve změnené mezinárodní situaci. 
S velkým uspokojením se konstatovalo, že nebezpečí mezinárodní války je oddáleno a  že proto 
územní nedotknutelnost Československa nemůže býti ohrožena.“ Malá dohoda je instituci vel-
kého významu. In Pražské noviny, roč. 259, 7. 5. 1938, č. 104, s. 2.

39	 „Růst politického napětí na všech stranách nutil Bělehrad, aby se všeobecným zbrojením držel 
krok. K tomu však potřeboval úvěry, ale pokusy zajistit si je ve Velké Británii, Francii či Německu 
vyznívaly naprázdno… I to byl důvod, proč se zraky Bělehradu opět upnuly ke Praze. Českoslo-
vensko však, vzhledem nárůstu napětí s  Německem, upřednostňovalo ve zbrojních dodávkách 
vlastní armádu.“ JANČÍK, D. Třetí říše a rozklad malé dohody. Praha : Karolinum, 1998, s. 182.

40	 „Keď v  Bukurešti videli ústupčivosť západu voči Nemecku a  nezáujem o  obranu ČSR, podľa 
príkladu Juhoslávie vyhlasovali, že Rumunsko nemá žiadne záväzky k  republike v prípade ne-
mecko-československého konfliktu. Začiatkom mája 1938 rumunský minister zahraničných vecí 
Petrescu-Comnen na sinajskej schôdzke Stálej rady sa vyjadroval na jednej strane v tom zmysle, 
že spor československej vlády s nemeckou menšinou je vnútornou vecou ČSR, na druhej strane 
prejavoval záujem o riešenie minoritnej otázky a najmä o mieru ústupkov voči SdP, v ktorých vi-
del precedens aj pre Rumunsko s ohľadom na početnú maďarskú a nemeckú menšinu.“ DEÁK, L. 
Zápas o strednú Európu 1933 – 1938. Politicko-diplomatické vzťahy. Bratislava : VEDA, 1986, 
s. 236.
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O návšteve rumunského ministra v Prahe v januári 1938 informoval aj tlačový orgán 
Československej strany národne socialistickej České slovo.
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LYpade rozpad štátu.41 Uvedené stanovisko opakoval M. Stojadinović aj počas konfe-
rencie v Sinaji, keď odmietol snahu predstaviteľov ČSR prehĺbiť spojenecké väzby 
Malej dohody.42
Významnou zmenou vo vývoji situácie bol postoj Maďarska. Maďarskí politickí 

predstavitelia síce nepovažovali vojenský zásah voči ČSR za reálny, avšak rastúcu 
agresivitu  Nemecka vnímali ako príležitosť Maďarska realizovať revizionistické 
plány v  budúcnosti predovšetkým voči Československu. O  zámeroch Maďarska 
informovala správa vyslanectva ČSR v Budapešti ministerstvu zahraničných vecí 
v Prahe. Obsahom depeše je rozhovor chargé d áffaires Dr. Jíšu s maďarským mi-
nistrom zahraničných vecí Kálmánom Kányom. Jíša informoval: „Pán Kánya dnes 
argumentuje takto: od Československa dostane velmi mnoho; jak mnoho nedá se dnes říci, 
ale naděje maďarské jsou v tomto směru velmi daleko; dosažení plných národnostních práv 
v autonomním Slovensku jest jaksi minimálním požadavkem rozumných lidí... Od Rumunů 
doufá pan Kánya obdržeti více než původně myslel; příznaky toho vidí v právě uveřejněném 
národnostním statutu... Od Jugoslavie neočekává pan Kánya ničeho, ale jest i tak zatím spo-
kojen a naopak oplývá chválou a obdivem pro pana Stojadinoviće.“43
Ústrednou témou zasadnutia Stálej rady Malej dohody v Blede 21. – 23. augusta 

1938 bolo rokovanie medzi Malou dohodou a Maďarskom. Maďarská strana presa-
dzovala rozdielny prístup k Rumunsku a Juhoslávii na jednej strane a k Českoslo-
vensku na strane druhej. Maďarsko na rozdiel od Rumunska a Juhoslávie zaujalo 
vyčkávacie stanovisko a odmietlo rokovať s Československom o konkrétnom po-
stavení maďarskej menšiny na Slovensku.44 Slovenský denník priznal, že v dôsledku 
maďarského nezáujmu zmluvne definovať status maďarskej minority v ČSR, bola 
táto otázka odložená.45 Pražské noviny prezentovali rokovania s Maďarskom ako 
úspech vo vzájomných vzťahoch.46 Redakcia však priznala, že pre Maďarsko nebolo 

41	 JANČÍK, D. Třetí říše a rozklad malé dohody. Praha : Karolinum, 1998, s. 184.
42	 JANČÍK, D. Třetí říše a rozklad malé dohody. Praha : Karolinum, 1998, s. 185.
43	 Archív ministerstva zahraničních věcí České republiky (A MZV ČR), f. Zahraniční úřad 

Budapest (ZÚ B), šk. 27, č. 453/38 dův. věc: Odezva balkánského smíru v Maďarsku a její 
důsledky pro poměr k Malé dohodě, 10. 8. 1938.

44	 Lidové noviny pranierovali prístup Maďarska: „Pojednou však z maďarské strany počalo se 
žádat, aby Československo svolilo k širším menšinovým závazkům než Rumunsko a Jugoslávie... 
zdá se, že Maďaři zatím nijak nechtějí vázat nějakým ujednáním s Československem.“ Redakcia 
uistila, že táto snaha nebude úspešná: „Pokud se doufá, že by bylo možno v této věci odloučit 
Rumunsko a Jugoslávii od Československa, bledská konference ukáže, že podobné naděje jsou mar-
né.“ Maďarsko uhýbá dohodě. In Lidové noviny, roč. 46, 20. 8. 1938, č. 416, s. 1.

45	 „Malá dohoda navrhla pôvodne jednotné riešenie: aby totiž Maďarsko uzavrelo so štátmi Malej 
dohody jednotnú zmluvu. Maďarsko vyslovilo však proti tomu námietky, ktoré sa týkajú najviac 
nás, Československa. Posmelené nemeckým príkladom a iste aj na návod Nemecka, žiada od nás 
omnoho väčšie ústupky, ako od Juhoslávie a Rumunska... Preto otázka uzavretia týchto zmlúv má 
byť predbežne odsunutá.“ Maďarsko sa bude musieť rozhodnúť: Bled alebo Kiel? In Sloven-
ský denník, roč. 19, 24. 8. 1938, č. 194, s. 1.

46	 „Dnes po bledské konferenci lze říci, že cílem malodohodového svazku bylo především se dohod-
nouti s Maďarskem a nalézti vhodné modus vivendi. Nýni způsob tohto spolužití byl konečně 
nalezen, a to tak, že vyhovuje jak Maďarsku, tak jeho podunajským sousedům.“ Poučení s Bledu. 
In Pražské noviny, roč. 259, 25. 8. 1938, č. 194, s. 1.
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České slovo často prinášalo nové správy o Malej dohode.
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LYprvoradým priznanie práva zbrojiť, ale vyriešenie postavenia maďarskej menšiny 
na území štátov Malej dohody.47
Skutočnosť, že Malá dohoda zaujímala vo vzťahu k Maďarsku jednotné stano-

visko, nútila maďarských predstaviteľov uprednostniť umiernený prístup v presa-
dzovaní menšinových požiadaviek, ktorý však paralelne s  nárastom nemeckého 
tlaku na Československo naberal na intenzite.48 Podľa L. Deáka však dohodu v Blede 
prezentovali všetky zmluvné strany ako úspech.49 
V atmosfére bezprostredného ohrozenia Československa Nemeckom, sa kardi-

nálnou otázkou stala pomoc zmluvných spojencov ČSR – Francúzska a Sovietskeho 
zväzu. I keď Francúzsko nehraničilo s Československom priamo, útok francúzskej 
armády na Nemecko by významnou mierou uľahčil obranu západných hraníc re-
publiky. Podstatne zložitejšou bola otázka vojenskej pomoci zo strany Sovietskeho 
zväzu, ktorý nemal s ČSR spoločnú hranicu. Jedinou možnosťou vstupu sovietskej 
armády na československé územie bol tranzit cez Poľsko alebo Rumunsko. Poľskí 
predstavitelia jednoznačne vylúčili možnosť povoliť vstup sovietskych vojsk na 
svoje územie. Na rozdiel od Poľska sa Rumunsko nestavalo k  sovietskej pomoci 
záporne, ale ako jedinú možnosť pripúšťalo asistenciu sovietskeho letectva. Mož-
nosť vstupu sovietskych vojsk na územie Rumunska nebola reálna aj z technických 
dôvodov – jednokoľajová železničná trať, ktorá spájala ČSR s Rumunskom a nedo-
statočná cestná sieť nevyhovovali presunu vojenských jednotiek a ťažkej techniky.50 
Rumunsko v žiadnom prípade nechcelo byť zatiahnuté do konfliktu s Nemeckom. 

47	 „Maďarsko považovalo zrovnopravnění ve zbrojení vždy za své právo a nýni, kdy Malá dohoda 
rozhodla uznati rovnoprávnost Maďarska na tomto poli, jsou maďarské politické kruhy toho ná-
zoru, že Malá dohoda tím neposkytla Maďarsku žádné zvlaštní výhody. Normalizování vztahů 
mezi Maďarskem a Malou dohodou a vyjasnění ovzduší závisí nyní výlučně od zlepšení situace 
maďarských menšin. Osud těchto dohod, na které poukazuje závěrečné komuniké konference na 
Bledu trvá i padne s osudem maďarských menšin v jednotlivých nástupníckych státech.“ Maďar-
sko a bledská úmluva. In Pražské noviny, roč. 259, 25. 8. 1938, č. 194, s. 1.

48	 V průběhu vlastní zářiové krize pak Budapešť zaujímala – též vzhledem k postoji Jugoslávie a Ru-
munska – zpočátku vyčkávací stanovisko a svých pretensí se začala agresivněji domáhat až po 
druhé cestě N. Chamberlaina za Hitlerem, 22.9.“ DEJMEK, Jindřich. Československo jeho sou-
sedé a velmoci ve XX. století (1918 až 1922) Vybrané kapitoly z dějin československé zahraniční 
politiky, Praha : Centrum pro Ekonomiku a Politiku, 2002, s. 206.

49	 „V Budapešti zastávali názor, že dohoda znamená pre maďarskú politiku úspech, pretože sa jej 
podarilo vyradiť ČSR z dohody... Malá dohoda takisto vydávala dohodu za svoj úspech. Českoslo-
venská politika argumentovala, že malodohodové spojenectvo vo vzťahu k Maďarsku je jednotné, 
na čo poukazuje aj fakt, že Juhoslávia i Rumunsko po Bledskej dohode ubezpečili ČSR o svojej 
spojeneckej vernosti a o platnosti malodohodových záväzkov... V Juhoslávii a Rumunsku hlavný 
význam Bledskej dohody videli v tom, že Maďarsko sa zrieklo použitia sily proti ČSR, čo prakticky 
znamenalo, že spojenci nebudú musieť vystúpiť na obranu republiky.“ DEÁK, L. Zápas o strednú 
Európu 1933 – 1938. Politicko-diplomatické vzťahy. Bratislava : VEDA, 1986, s. 24.

50	 Dňa 11. 9. rumunský minister zahraničných vecí Petrescu Comnen informoval francúz-
skeho ministra zahraničných vecí G. Bonneta, že vzhľadom na nedostatočnú protiletec-
kú obranu Rumunsko nemôže zabrániť preletu sovietskych lietadiel. V každom prípade 
však sovietskej armáde nebude vstup na rumunské územie povolený. Dov B. Lungu. 
Romania and the Great Powers, 1933 – 1940. Durham and London : Duke University Press, 
1989, s. 129.
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Stránky novín České slovo boli príležitostne plné správ  
o pôsobení Malej dohody.
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Weizsäckera, štátneho sekretára na nemeckom ministerstve zahraničných vecí, že 
Rumunsko nedovolí vstup sovietskych vojsk na svoje územie, „pretože je rumunským 
životným záujmom, aby bol Rusku zabránený vstup do Rumunska“.51 Navyše, Sovietsky 
zväz podľa spojeneckej zmluvy s Československom mal poskytnúť republike vo-
jenskú pomoc až po začatí operácií francúzskej armády. Napriek mizivej šanci, že 
sovietska armáda dokáže včas a efektívne zvrátiť nemeckú agresiu, česká a sloven-
ská tlač prezentovala túto možnosť ako reálny a pravdepodobný scenár. O tom, že 
sovietska armáda poskytne vojenskú pomoc Československu a  je rozhodujúcim 
faktorom v obrane republiky, uisťovali najmä ľavicové periodiká. Na Slovensku boli 
zdrojom „zaručených“ informácií o sovietskej pomoci najmä komunistické Slovenské 
zvesti.52 Postup Sovietskeho zväzu v septembri 1938 však vyvrátil tvrdenia ľavicovej 
tlače, že Československo sa môže spoľahnúť na pomoc Sovietskeho zväzu.
Neochota Francúzska, ktoré bolo zmluvným spojencom Československa a tiež aj 

Veľkej Británie brániť republiku i za cenu vojenského konfliktu, umožnila Nemecku 
vnútiť ČSR podmienky, ktoré boli fakticky kapituláciou.
Mníchovský diktát znamenal koniec nezávislej ČSR. Oklieštená sa dostala do ne-

meckého područia, ktoré kulminovalo jej rozbitím. Po 30. septembri 1938 sa radikál-
ne zmenili tiež vzťahy Juhoslávie a Rumunska k Československu. V novej situácii 
stratila Malá dohoda v očiach oboch štátov politický i hospodársky zmysel.53

51	 Dov B. Lungu. Romania and the Great Powers, 1933 – 1940. Durham and London : Duke 
University Press, 1989, s. 131.

52	 Už v marci 1938 Slovenské zvesti citovali informáciu Reuterovej spravodajskej kance-
lárie, ktorá uviedla, prehlásenie „príslušných sovietskych miest“, že Sovietsky zväz „nájde 
cestu, ako pomôcť ČSR“. In Slovenské zvesti, roč. 3, 17. 3. 1938, č. 54, s. 1; dňa 20. 3. Slovenské 
zvesti citovali prehlásenie sovietskeho ministra zahraničných vecí Maxima M. Litvinova, 
ktorý na otázku či Sovietsky zväz poskytne Československu pomoc odpovedal: „Samo-
zrejme!“ In Slovenské zvesti, roč. 3, 20. 3. 1938, č. 56, s. 1; Týždeň pred mníchovským dik-
tátom Slovenské zvesti uviedli, že „sovietska pomoc je istá a nepochybná“. In Slovenské 
zvesti, roč. 3, 25, 9. 1938, č. 187, s. 2.

53	 „Prijatie britsko-francúzskeho ultimáta vytvorilo v malodohodovom spojenectve novú situáciu. 
Tým, že sa ČSR zriekla spojenectva s Francúzskom a súhlasila s odtrhnutím pohraničia, teda s po-
rušením status quo hraníc, v Juhoslávii a Rumunsku to pokladali za anulovanie základov, na kto-
rých spočívala Malá dohoda. Kým v Belehrade sa s týmto stanoviskom ani netajili, v Rumunsku 
sa vzhľadom na maďarské nebezpečenstvo ešte formálne hlásili k malodohodovému spojenectvu. 
V skutočnosti Malá dohoda prežívala svoje posledné dni.“ DEÁK, L. Zápas o strednú Európu 
1933 – 1938. Politicko-diplomatické vzťahy. Bratislava : VEDA, 1986, s. 266-267.
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Galilejské jazero. Po obvode má približne 53 km. Jeho rozloha je 166 km2 

a maximálna hĺbka 43 m. Leží 212 metrov pod úrovňou svetového oceá-
nu a je tak najnižšie položeným sladkovodným jazerom na svete. 
Foto: Peter Švorc

×	 Bazilika zvestovania Panny Márie v Nazarete. Postavená je na 
mieste, kde podľa tradície stál dom Panny Márie a kde ju navštívil 
archanjel Gabriel a zvestoval jej, že porodí syna. Dnešný chrám dala 
postaviť rímskokatolícka cirkev v roku 1955. Foto: Peter Švorc
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E SLOVENSKÉ NÁRODNÉ MÚZEUM –  

SPIŠSKÉ MÚZEUM V LEVOČI

Zuzana DEMČÁKOVÁ

Abstract: Slovak national museum - Spiš museum in Levoča. Spiš region oc-
cupied a privileged position among other Slovak parts of the former Kingdom 
of Hungary in the past. Its natural conditions enabled the enormous devel-
opment of guilds and crafts, and trade went hand in hand with them. As 
a result of these circumstances, Spiš has a rich cultural base. There are very 
few places where such a high concentration of historical and artistic monu-
ments is located. The need to preserve this heritage for future generations was 
one of the main ideas of founding the Spiš Museum in Levoča. This intention 
was realized and the Levoča Museum has become, and still is, an integral part 
of the cultural events in Spiš for more than 130 years. In other words, in the 
language of numbers, the Spiš Museum in Levoča possesses more than 14,000 
collection items, almost 400 completed exhibition projects, 5 objects under ad-
ministration and several awards. As its name implies, it focuses mainly on 
research of the history of Levoča, art-historical research in the Spiš region, 
research of the work of Master Pavol from Levoča in the domestic and Central 
European context and- last but not least, research of the history of Spiš Castle 
and its surroundings.

Keywords: Spiš. Museum. Spiš Castle. Levoča. Museologist.

Založenie a história Spišského múzea v Levoči

Počiatky levočského múzea boli úzko späté so založením Spišského dejepisného 
spolku. K  jeho vzniku prispel v  nemalej miere levočský historik prof. Koloman 
Demko, ktorý v tom čase pôsobil ako profesor levočského gymnázia. Po vypraco-
vaní návrhu stanov a po založení prípravného výboru sa pristúpilo k vypracovaniu 
výzvy, na základe ktorej mohla verejnosť do spolku vstúpiť. Na tomto základe sa do 
spolku prihlásili traja zakladajúci, 95 riadni a piati podporujúci členovia.1 Celý tento 
proces bol ukončený 18. decembra 1883, keď zakladajúce valné zhromaždenie vy-
hlásilo založenie Spišského dejepisného spolku a následne schválilo aj jeho stanovy. 
Tie boli predložené ministrovi vnútra a 19. novembra 1884 aj schválené.2
Spolok v druhom paragrafe svojich stanov deklaroval snahu vyhľadávať, zhro-

mažďovať a zachovávať predmety historickej a umeleckej hodnoty. Najmä tie, ktoré 
boli svojou povahou spojené so Spišskou župou. Za týmto účelom bola do predsed-
níctva spolku včlenená funkcia kustóda. Taktiež spolok plánoval zriadiť múzeum, 
kde sa mali tieto zbierkové predmety zhromažďovať. To bolo založené na prvom val-

1	 CHALUPECKÝ, Ivan. Spišský dejepisný spolok v Levoči. In SPIŠ – Vlastivedný zborník 2. 
Košice : Východoslovenské vydavateľstvo, 1968, s. 356.

2	 CHALUPECKÝ, Ivan. Spišský dejepisný spolok v Levoči. In SPIŠ – Vlastivedný zborník 2. 
Košice : Východoslovenské vydavateľstvo, 1968, s. 357.
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kde bol zvolený aj jeho prvý kustód, 
ktorým sa stal prof. Jozef Szobissek. 
Počas tohto valného zhromažde-
nia boli na radnici prezentované 
aj prvé zbierky, ktoré novovznik-
nuté múzeum získalo od mesta, 
a taktiež aj zo súkromných zbierok 
spišského biskupa Juraja Csásku 
a novoveského historika Alexandra 
Münicha. Verejnosť ich mala mož-
nosť vzhliadnuť až v priebehu roka 
1886, keď boli vystavené na radnici.3 
Boli umiestnené v dvoch miestnos-
tiach a tieto múry neopustili ďalších 
50  rokov. Činnosť múzea v  prvej 
fáze jeho existencie výrazne ovplyv-
ňovali viacerí spolkoví funkcionári, 
predovšetkým členovia spišských 
rodín Görgey, Máriássy, Csáky, le-
vočských rodín Raisz a Förster. Už 
v roku 1903 spolok prezentoval zá-
mer premeniť múzeum na Spišské 
múzeum. Tým pádom by múzeum 
nereprezentovalo iba Levoču, ale 
celú oblasť Spiša. O  rok neskôr sa 
spolkové múzeum stalo členom 
Uhorského krajinského zväzu mú-
zeí a  knižníc, ktorý v  roku 1911 
podporil a  schválil premenovanie 
múzea na Spišské múzeum v Levo-
či. Návrh bol prednesený na valnom 
zhromaždení v Kežmarku, kde bol 
aj schválený, a ako uvádza L. Benko vo svojej správe: „Pretože negatívna reakcia zo stra-
ny nadriadených orgánov nebola, stáva sa názov Spišské múzeum od tohto obdobia bežný.“4 
Nebola to len zmena názvu. Na tom istom zhromaždení bol prednesený a schvále-
ný návrh zmeniť mestské múzeum na múzeum celej oblasti Spiša.
Rozbeh nového múzea bol veľmi sľubný. Postupne rozširovalo počet zbierkových 

predmetov. Dokonca v roku 1911 bolo na dosah aj riešenie jeho priestorových prob-
lémov. Mesto prejavilo ochotu dať múzeu historickú radnicu, avšak s podmienkou 
upraviť pre mestské potreby meštiansky dom, tzv. Malý ratuš. Požadovaná suma na 

3	 NOVOTNÁ, Mária. Z dejín SNM – Spišského múzea v Levoči. In Múzeum. Bratislava : 
Tlačiareň TYPOCOL, roč. 50, 2004, č. 1, s. 4.

4	 Archív Spišského národného múzea (SNM), BENKO, Ladislav. Sto rokov Spišského múzea 
v Levoči, D-85.

Ateliér Múz
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tzv. adaptačné práce sa vyšplhala do výšky 160 tisíc korún. Túto podmienku nebolo 
možné zo strany múzea splniť, preto sa tento zámer nezrealizoval. Pred vojnou kus-
tód múzea Juraj Raisz požiadal predstaviteľov spolku o spoluprácu pri katalogizácii 
zbierok, akvizícií a usporiadaní, zároveň sa pričinil o dokončenie prvého katalógu 
zbierok v Spišskom múzeu a tým nadviazal na nedokončenú prácu Kornela Dival-
da. Bolo v ňom evidovaných 1 284 zbierkových predmetov. Ku každému predmetu 
boli zapísané základné údaje, ich stav, v ktorom sa nachádzali, aj údaje o pôvode 
zbierkového predmetu.
Po prvej svetovej vojne múzeum získalo nové priestory v mestskej radnici. Zá-

roveň sa prvýkrát sformulovala požiadavka určiť otváracie hodiny, vstupné a za-
mestnať platený múzejný dozor. Medzivojnové obdobie možno označiť za obdobie 
zápasu o nový charakter múzea. Toto obdobie bolo poznačené aj oslabnutím nad-
šenia z prvých rokov jeho existencie. To malo za následok aj menší počet získaných 
zbierkových predmetov. V tomto období vyvstal aj staro-nový muzeálny problém 
– priestor. Jeho nedostatok spôsobil, že až do konca 30. rokov múzeum vôbec nepo-
kračovalo s akvizíciou predmetov. Návrh riešenia priestorového problému prinie-
sol kustód Elémer Köszeghy-Winkler.5 Jeho návrh bol zároveň konečným riešením, 
t.  j. získal pre potreby múzea prvý vlastný objekt na Mäsiarskej ulici č. 18. Tento 
problém nebol jediný, ktorému muselo múzeum čeliť. Už od začiatku 30. rokov sil-
nel spor o zbierky múzea medzi spolkom a mestom. Obe strany nakoniec pristúpili 
na kompromis. Múzeu udelili štatút mestského múzea, pričom Spišský dejepisný 
spolok si vyhradil právo označiť majiteľa jednotlivých predmetov v  trojjazyčnom 

5	 NOVOTNÁ, Mária. Z dejín SNM – Spišského múzea v Levoči. In Múzeum. Bratislava : 
Tlačiareň TYPOCOL, roč. 50, 2004, č. 1, s. 5.

Divadelný večer na Spišskom hrade.
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texte. Okrem toho bolo doriešené aj personálne obsadenie múzea a  jeho finančné 
zabezpečenie.6 Slávnostné otvorenie novej expozície sa konalo 5. júna 1938,7 novým 
kustódom sa stal Alexander Škavran a dozorcom Jozef Pračko.
Počas druhej svetovej vojny bolo múzeum zatvorené len od januára do júna roku 

1945. V tom istom roku vtedajší kustód Jozef Oravský začal s konzervovaním jednot-
livých predmetov. Prvý povojnový riaditeľ múzea Vavrinec Cselényi8 v roku 1953 
deklaroval Krajskému národnému výboru v Košiciach a Zväzu slovenských múzeí 
návrh na zriadenie špecializovaného ústredného umelecko-historického múzea pre 
spišskú oblasť. Pre tento cieľ malo múzeum získať aj budovu radnice. Kompetentní 
tento návrh zvážili a schválili a na základe toho bola 3. mája 1955 budova radnice 
múzeu odovzdaná. Skôr ako mohlo múzeum otvoriť brány novej budovy verejnosti 
prešla radnica generálnou rekonštrukciou. Slávnostné otvorenie obnovenej radnice, 
ako aj otvorenie novej historickej expozície, sa uskutočnilo 13. decembra 1959.9
V  tomto období bolo Spišské múzeum v Levoči riadené Okresným národným 

výborom v Spišskej Novej Vsi. Z tohto dôvodu dostalo do správy Nábytkové mú-
zeum v Markušovciach, ako aj múzejné torzo rozbitého múzea Štátneho kaštieľa 

6	 Archív SNM, BENKO, Ladislav. Sto rokov Spišského múzea v Levoči, D-85. s. 6.
7	 Archív SNM, BENKO, Ladislav. Sto rokov Spišského múzea v Levoči, D-85. s. 6.
8	 V tejto funkcii pôsobil v rokoch 1949 – 1955, ďalšími riaditeľmi boli: 1956 – 1974 Róbert 

Felber, 1974 – 1976 Ladislav Benko, 1976 – 1983 Jozefína Ondrejčáková, Eva Rajková, Ján 
Valko, Jozef Labuda, 1983 – 1986 Mária Halmová, 1987 – 1992 Viktor Jasaň, 1992 – 1996 
Eva Spaleková, 1996 – 1998 Jarmila Marcinková, 1998 – 1999 Božena Švábová, 1999 – dote-
raz Mária Novotná.

9	 MARCINKOVÁ, Jarmila. Spišské múzeum Levoča 1886 – 1996. Levoča : Spišské múzeum 
Levoča, 1996, s. 6.

Hradohranie.
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viacero pozoruhodných projektov. Prvým realizovaným na začiatku 70. rokov 
bolo vytvorenie samostatnej expozície venovanej Majstrovi Pavlovi. Aby bola táto 
myšlienka zrealizovaná, bolo potrebné zrekonštruovať dom, kde Majster žil a tvo-
ril. Táto expozícia otvorila svoje brány v  septembri 1987. Ďalším projektom bola 
komplexná rekonštrukcia tzv. Hainovho domu, úspešne ukončená v roku 1983. Oba 
projekty boli úspešne zrealizované v rámci vládneho programu záchrany historic-
kých jadier mestských pamiatkových rezervácií. Poslednou myšlienkou tohto ob-
dobia bolo zdokumentovať dobu slovenského národného obrodenia. Idea získala 
konkrétne rysy v roku 1974 v podobe novopostaveného zrubu na Kholwalde, ktorý 
mal okrem expozície aj charakter rekreačného zariadenia pre zamestnancov múzea. 
V máji 1974 bolo otvorenie zrubu symbolicky spojené so 130. výročím príchodu štú-
rovcov do Levoče.11 Sedemdesiate roky priniesli múzeu veľkú zmenu. Konkrétne 
marec roka 1977, keď došlo k integrácii Spišského múzea do Mestského kultúrneho 
strediska v Levoči. Pre múzeum to znamenalo stratu právnej subjektivity.
V roku 1988 získalo Spišské múzeum do správy Spišský hrad, ktorý bol v roku 

1993 zapísaný do Zoznamu svetového dedičstva UNESCO. Deväťdesiate roky sa 
v múzeu niesli v znamení rekonštrukcií, spolupráce a reinštalácie. V priebehu nece-
lých desiatich rokov vystriedalo piatich zriaďovateľov, v rokoch 1996 – 1998 dokonca 
stratilo právnu subjektivitu i názov.12 Nový režim zo sebou priniesol aj reorganizáciu 
kultúrnych inštitúcií, v dôsledku čoho sa Spišské múzeum ocitlo v Podtatranskom 
kultúrnom centre. Moderná zmena neobišla ani spôsob evidencie zbierkových pred-
metov. Evidencia sa stala plne automatizovanou a dodnes sa pri týchto činnostiach 
využívajú prístupné softvéry. Prvýkrát boli do fondu zaevidované dokumenty ako 
fotonegatívy a fotografie. Toto obdobie vo veľkej miere prialo akvizíciám a to hlavne 
v oblasti etnológie. To, že z Fondu Pro Slovakia získalo múzeum finančné prostried-
ky, umožnilo reštaurovať zbierkové predmety, u ktorých to bolo najviac potrebné. 
Straty, ktoré toto obdobie prinieslo, opäť spôsobili priestorové problémy, ktoré múze-
um riešilo v prvých desaťročiach svojej existencie. Prvou stratou bolo vrátenie budo-
vy radnice mestu a ďalšou strata tzv. Hainovho domu, ktorý bol v reštitúcii vrátený 
pôvodným majiteľom. Investície, ktoré boli potrebné na rekonštrukciu budovy sta-
rého múzea síce múzeum získalo, no kvôli zmene vedenia sa rekonštrukcia neusku-
točnila. Až pod vedením riaditeľky múzea Márie Novotnej a s finančnou podporou 
z európskych fondov získal tzv. Stallung, teda staré múzeum, nový, obnovený šat. 
Na túto rekonštrukciu budova čakala do roku 2012. V roku 2014 bola odovzdaná do 
užívania. V staro-novom múzeu na Mäsiarskej ulici č. 18 boli vytvorené reprezenta-
tívne priestory pre knižnicu a archív, priestory pre moderné depozity, reštaurátorskú 
dielňu a kancelárske priestory pre odborných zamestnancov.
Rekonštrukčné a  konzervačné práce sa nevyhli ani Spišskému hradu, kde vo 

viacerých etapách bola potrebná konzervácia skalného podložia hradného kop-

10	 NOVOTNÁ, Mária. Z dejín SNM – Spišského múzea v Levoči. In Múzeum. Bratislava : 
Tlačiareň TYPOCOL, roč. 50, 2004, č. 1, s. 6.

11	 Archív SNM, BENKO, Ladislav. Sto rokov Spišského múzea v Levoči, D-85. S. 15.
12	 NOVOTNÁ, Mária. Z dejín SNM – Spišského múzea v Levoči. In Múzeum. Bratislava : 

Tlačiareň TYPOCOL, roč. 50, 2004, č. 1, s. 6.
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byť zrealizované bez podpory 
štátnych inštitúcií a  najvyšších 
predstaviteľov štátu. Príkladom 
je hradné osvetlenie, na ktoré zís-
kalo múzeum finančný dar pro-
stredníctvom prezidenta SR. Re-
konštrukčné práce na hradnom 
kopci neutíchajú ani v súčasnos-
ti. V roku 2017 Ministerstvo kul-
túry SR zabezpečilo 1 milión eur 
na začatie rekonštrukčných prác. 
Ich cieľom bola rekonštrukcia 
priestorov Kapitánskeho domu. 
V havarijnom stave sa nachádza 
aj jedna z  najstarších častí hra-
du – románsky palác, na rekon-
štrukciu ktorej múzeum hľadá 
a získava finančné prostriedky.
V  roku 2002 prešlo múzeum 

poslednou veľkou organizačnou 
zmenou. Na základe toho, že 
spravuje Spišský hrad a zbierkový fond múzea a expozičná aktivita neraz presahuje 
rámec regiónu, a taktiež v súvislosti s reformou verejnej správy, prešlo Spišské mú-
zeum v Levoči pod správu Slovenského národného múzea.

Spišské múzeum dnes

Od začiatku vzniku Spišské múzeum svojím pôsobením napĺňalo všetky činnosti, 
ku ktorým sa vo svojej zakladajúcej listine zaviazalo. Ku 31. decembru 2019 sa v jeho 
depozitoch nachádzalo 14 138 zbierkových predmetov, rozdelených do jednotlivých 
fondov. Konkrétne do fondu archeológie, numizmatiky, etnografie a umelecko-his-
torického fondu. Pre zaujímavosť k tým najhodnotnejším, ktoré sa v depozite na-
chádzajú, možno priradiť napr. plastiku Márie Magdalény z Danišoviec, z obdobia 
okolo roku 1420.

Odborné aktivity múzejníkov

V súčasnosti má Spišské múzeum v Levoči 46 zamestnancov, z toho 25 odborných, 
interných aj externých. Tí sa okrem zhromažďovania a ochrany zbierkových predme-
tov venujú vedecko-výskumnej činnosti. Ich odbornú činnosť, v niekoľkých trefných 
a nadčasových vetách, opísal múzejník Ján Lazorík v roku 1981: „Hneď prvou vetou 
treba povedať, že tvor tohto mena (múzejník), ešte nikdy nevyvolal žiadnu svetovú vojnu, 
naopak – s úzkosťou sleduje už najmenšiu trhlinu či odlupok z rímsy na starej domovej fasáde, 
staré pôjdy sú preňho svätostánkom a nieto takej malej diery, aby sa ňou nepreškriabal (hoci aj 
v novom „ancugu“), keď niekde treba niečo pamiatkového vynájsť, zachrániť. Každý zažltnu

Museum Charity Night
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a raz ho vidíte s mechom cez plecia, raz nie-
čo vlečie či ťahá za sebou, inokedy durným 
honom preletí okolo ovešaný fotoaparátmi. 
... zásadou múzejníka vždy bolo nikdy sa 
nevzdávať...“13 V roku 2006, za účelom 
prezentácie výsledkov tejto činnosti, 
múzeum začalo vydávať vlastný zbor-
ník s názvom Acta Musaei Scepusiensis. 
Pôvodný zborník príspevkov sa vyda-
ním z roku 2012 – 2013 transformoval 
na ročenku. Taktiež sa sformovala re-
dakčná rada, ktorá sa podieľa na ich 
tvorbe. S  novým formátom pribudli 
aj nové časti, štúdie a  odborné člán-
ky, pramene a varia najmä o činnosti 
múzea. Ročenka nie je vydávaná ako 
pravidelné periodikum. To posledné, 
siedme, zahŕňa obdobie rokov 2014 – 
2017. Múzeum, o stave bádania histórie 
Spiša v cykle pravidelných prednášok, 
informuje aj širokú a nielen levočskú 
laickú verejnosť. Prvé prednášky s ná-

zvom Pohľady do minulosti s podtitulom História v meste – osudy, príbehy, súvislosti, boli 
zorganizované v spolupráci s Kultúrnym a informačným centrom v Levoči, v rámci 
nultého ročníka projektu Dni Majstra Pavla. Do kresla pre hosťa sa v roku 2001 posa-
dili štyria renomovaní historici. Historicky prvým z nich bol Mons. doc. ThDr. ICLic. 
František Dlugoš, PhD., s témou prednášky o osobnosti Štefana Kluberta, ktorý bol 
svojím pôsobením úzko spojený s mestom Levoča. Päť prednášok prijala verejnosť 
so záujmom a kladne. Možno aj vďaka dobrému ohlasu sa prednášky stali pevnou 
súčasťou kultúrneho programu múzea do roku 2008, keď hrozil zánik tejto tradície. 
Prednáškový cyklus bol obnovený až v roku 2012. Tento návrat si vyžiadalo nielen 
verné publikum, ale aj ponuky iných odborníkov prednášať o výsledkoch svojich 
bádaní. K prednášajúcim, známym nielen v kruhoch odborníkov, ale aj širokej ve-
rejnosti, patrili PhDr. Daniela Dvořáková, CSc., PhDr. Tünde Lengyelová, CSc., prof. 
PhDr. Martin Homza, PhD., doc. PhDr. Ivan Chalupecký a iní. V roku 2020 sa pod 
patronátom Spišského múzea v Levoči uskutočnil už Pohľad 85. V roku 2003 priniesli 
múzeu pohľady do minulosti výročnú cenu časopisu Pamiatky a múzea za rok 2002, 
v kategórii akcia – podujatie. Pre odbornú verejnosť boli od roku 2015 organizované 
prednášky s názvom Vyhradené pre umenie. Naplánovaný piaty ročník v tomto roku 
(2020) sa v dôsledku epidémie Covid-19 neuskutočnil.

13	 KUŠNÍR, Jozef – MIKULÍK, Dalibor. Ján Lazorík (1920 – 2015). Nedožitých 100 rokov 
múzejníka, etnografa, prírodovedca, folkloristu, režiséra a pedagóga. In Múzeum. Brati-
slava : Ultra print, s. r. o., roč. 66, 2020, č. 3, s. 63.

Ročenka Spišského múzea
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katalógy súvisiace so zrealizovanými výstavnými projektmi. Tým aktuálne po-
sledným, pripravovaným, bude katalóg s  názvom Príbehy z  regálov – od predmetu 
k exponátu, ktorý by mal byť tlačou vydaný v decembri roku 2020. V tlačenej podobe 
múzeum vydalo aj viaceré monografie, publikácie (Spišský hrad (2015), Majster Pavol 
a jeho doba (2018) a i.), sprievodné texty k viacerým stálym expozíciám (Čo ponúkala 
hradná kuchyňa) a programom určeným pre deti (Hradohranie, V čipke a v zamate, Det-
ský sprievodca a i.)

Múzejná knižnica

Pre potreby zamestnancov, študentov a verejnosti bola pri múzeu zriadená kniž-
nica. Tento účel spĺňa už od roku 1989. Spišské múzeum v Levoči pôvodne patrilo 
pod mestské kultúrne stredisko. Preto aj fond knižnice bol vo viacerých budovách 
a  tak knižnica neplnila svoju úlohu, pretože nebola odborne spracovaná, nemala 
priestory, študovňu a  len v malej miere slúžila pre internú potrebu múzejníkov. 
Od roku 1984, po odčlenení od mestského kultúrneho strediska, sa knižničný fond 
skompletizoval a presťahoval do objektov Domu Majstra Pavla č. 20, kde bola vy-
konaná fyzická inventarizácia a zároveň bol odborne spracovaný celý jej fond. Aj 
tieto priestory slúžili knižnici dočasne. Po ukončení rekonštrukcie budovy múzea 
na Mäsiarskej ulici č. 18 a po jej odovzdaní do užívania, sa v roku 2016 časť kniž-
ničného fondu presťahovala práve tam. Okrem toho boli v knižnici vytvorené nové, 
reprezentatívnejšie priestory študovne. V  súčasnosti (rok 2020) sa v  knižničnom 
fonde nachádza 1 299 starých tlačí. Medzi najväčšie skvosty patria knihy z najzná-
mejšej levočskej brewerovskej tlačiarne, ako Lutherov preklad Biblie, Komenského 
Orbis sensuelium pictus, Tranovského Cithara sanctorum, právna zbierka Sachsenspiegel 
a i. Z časopisov nemožno opomenúť takmer kompletné ročníky Zipser Bote. Okrem 
starých tlačí je v muzeálnej knižnici zaevidovaných 13 896 kníh rôznych druhov 
a žánrov. Ich počet sa pravidelne každý rok zvyšuje, v dôsledku čoho majú bádatelia 
prístup k najnovším poznatkom a informáciám.

Výstavné aktivity múzea

Najviac pre verejnosť viditeľná práca múzejníkov je výstavná činnosť, teda kultúr-
no-prezentačná úloha múzeí. Spišské múzeum v Levoči má v roku 2020 za sebou 
skoro 400 úspešne zrealizovaných výstavných projektov. Niektoré sa stali súčasťou 
stálych expozícií, tak ako v prípade výstavy Pavol z Levoče, jeho dielo a škola, ktorá 
bola otvorená 23. júna 1967. Výstava pri príležitosti 450. výročia ukončenia prác na 
hlavnom oltári verejnosti prezentovala originálne diela aj faksimile plastiky Posled-
nej večere od Majstra Pavla.14 Táto kópia bola vystavená aj na Expo 6́7 v Montreale 
a dnes je umiestnená v expozícii Domu Majstra Pavla. S výstavou sa spájali sprie-
vodné koncerty a kultúrne podujatia, konal sa Prvý československý odborný semi-
nár k dielu Majstra Pavla a Medzinárodné sympózium k mestským pamiatkovým 

14	 DZIMKOVÁ, Zuzana. Slovenské národné múzeum- Spišské múzeum v Levoči. In Dejiny 
– internetový časopis Inštitútu histórie FF PU v Prešove, 2019, č. 1, s. 108-114.
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celkom pod záštitou UNESCO. Samotnú výstavu navštívilo až 80 000 návštevníkov. 
Úspech tejto výstavy bol inšpiráciou pre vytvorenie samostatnej expozície veno-
vanej Majstrovi Pavlovi z Levoče.15 Samotný Majster Pavol a jeho záhadný život je 
dodnes vďačnou témou, obľúbenou nielen u levočskej verejnosti. V roku 2017 bola 
zrealizovaná výstava s názvom Majster Pavol z Levoče. Ruky a zlato v službách ducha. 
Bola voľným pokračovaním výstavy L‘ ARTE DEL TARDO GOTICO MEDIOEVALE 
IN SLOVACCHIA (Poklady gotiky na Slovensku. Umenie neskorého stredoveku na 
Slovensku.) Táto výstava bola prezentovaná v sídle talianskych prezidentov v Kviri-
nálskom paláci v Ríme. Bola usporiadaná v rámci predsedníctva Slovenskej repub-
liky v Rade Európy v druhom polroku 2016. Pre veľký úspech výstava, s podporou 
Ministerstva kultúry SR a s nemalou zásluhou Spišského múzea v Levoči, pokra-
čovala v priestoroch Historického múzea v Bratislave. Nemenej úspešné boli aj iné 
projekty, ktoré nepresiahli hranice Slovenska. K takým patrí zrealizovaný projekt 
Terra Scepusiensis – Terra Chriastiana 1209 – 2009, za ktorú získalo múzeum výročnú 
cenu časopisu Pamiatky a múzeá za rok 2009 v kategórií výstava. Túto cenu získalo 
Spišské múzeum v Levoči aj nasledujúci rok, za výstavu Levočská Biela Pani.

Ostatné činnosti múzea

V období posledných rokov sa kultúra a všetko čo s ňou súvisí dostáva na okraj zá-
ujmu. Preto Spišské múzeum v Levoči v nemalej miere kladie dôraz na svoju vzdelá-
vaciu funkciu, ktorá má za cieľ naučiť a ukázať deťom všetkých vekových kategórií 

15	 DZIMKOVÁ, Zuzana. Slovenské národné múzeum- Spišské múzeum v Levoči. In Dejiny 
– internetový časopis Inštitútu histórie FF PU v Prešove, 2019, č. 1, s. 108-114.

Súhradnice 2018. Všetky fotografie k článku: Archív autorky



D
ej

in
y 

– 
in

te
rn

et
ov

ý 
ča

so
pi

s I
nš

tit
út

u 
hi

st
ór

ie
 F

F 
PU

 v
 P

re
šo

ve
 –

 č.
 2

/2
02

0

137

PR
ED

ST
AV

U
JE

M
Eako múzeum funguje, a v neposlednom rade ukázať im, že čas strávený návštevou 

múzea môže byť časom stráveným kvalitne a pre nich ako konzumentov príjemne. 
Na tento účel bol zriadený múzejný ateliér s názvom MÚZ.A., kde pod vedením 
múzejného pedagóga vznikajú a uskutočňujú sa vzdelávacie programy určené naj-
mä pre študentov a žiakov. Tieto programy vo veľkej miere nadväzujú a vychádzajú 
z prebiehajúcich stálych alebo dočasných výstav. Napríklad k výstave Miznúca krása 
(2018) bol vytvorený program Myslíte si, že je akvarel mokrý?, ktorý bol spojený s tvo-
rivou dielňou, t. j. výrobou akvarelových pohľadníc. Tento program bol určený pre 
žiakov základných škôl. Pre študentov boli určené programy s názvom Trocha inak 
o umení s témami Fotografia a MÓDA, ERB verzus LOGO. Pre najmenších, no nielen 
pre nich, je určený program s názvom HRADOHRANIE. Toto podujatie bolo prvý-
krát usporiadané v roku 2009. Koná sa pravidelne každý rok, začiatkom júna, na 
dolnom nádvorí Spišského hradu. Pre pozitívny ohlas sa podujatie predĺžilo z pô-
vodného jedného týždňa na dva.
Deťom, trošku iným, Spišské múzeum v Levoči v adventom čase venuje benefí-

ciu s názvom Museum Charity Night. Koná sa na podporu združenia priateľov Zák-
ladnej školy pre nevidiacich a slabozrakých v Levoči. Mottom podujatia je Vidieť nie 
je samozrejmosť a jej jeho hlavným cieľom je zlepšiť kvalitu vzdelávania detí s týmto 
znevýhodnením. V roku 2020 prinieslo múzeu toto podujatie nomináciu na výročnú 
cenu časopisu Pamiatky a múzeá za rok 2019 v  kategórii akcia – podujatie. Toto 
podujatie je jedným z troch pravidelne organizovaných v múzeu. V rámci podpory 
spolupráce s  verejnosťou, v  záujme propagácie histórie a  kultúrneho dedičstva 
regiónu, i  v  záujme zvýšenia medializácie a  získania rôznych foriem podpory 
a  spolupráce, udeľuje od roku 2006 múzeum cenu Benefactor Musaei Scepusiensis. 
Cena sa udeľuje v siedmich kategóriách za výnimočnú odbornú činnosť v oblas-
ti rozvoja múzea, kultúrneho dedičstva a múzejníctva regiónu. V každej zo sied-
mich kategórií bola udelená jedna cena, vybraná z podaných nominácií. Nominácie 
schvaľuje vedenie SNM – Spišského múzea v Levoči a generálny riaditeľ Slovenské-
ho národného múzea. Udelené ceny majú podobu kópie rímskej mince zo vzácneho 
nálezu, tzv. pokladu rímskych mincí, objaveného v Temnej jaskyni, pod Spišským 
hradom.16 Posledným z  trojice podujatí sú tzv. Súhradnice, multidruhový festival, 
usporadúvaný každé dva roky. V roku 2008 sa uskutočnil 6. ročník tohto podujatia. 
Ako naznačuje názov, toto podujatie má svoju základňu na Spišskom hrade. Ten 
posledný bol rekordný vo viacerých smeroch. Okrem počtu účinkujúcich prevýšil 
ostatné ročníky aj počtom návštevníkov. Počas víkendu, keď sa festival konal, na-
vštívilo všetky expozície Spišského múzea a Spišský hrad vyše 10 386 návštevníkov.

16	 Cena sa udeľuje v kategóriách: 1. Za výnimočnú aktivitu, čin, objav, pracovníkov múzeí 
v prospech SNM – Spišského múzea v Levoči; 2. Za významnú partnerskú spoluprácu 
fondovým inštitúciám na Slovensku a v zahraničí; 3. Za výnimočnú spoluprácu v oblasti 
kultúrnych aktivít; 4. Za spoluprácu v oblasti vedy a výskumu; 5. Za sponzorskú podpo-
ru projektov múzea; 6. Za najzaujímavejšiu mediálnu podporu múzea; 7. Zvláštna cena 
BENEFACTOR MUSAEI SCEPUSIENSIS sa udeľuje: organizáciám s dlhoročným vzťa-
hom k múzeu; pri príležitosti životného jubilea osobnosti so vzťahom k histórii regiónu 
a k múzeu; za výnimočnú aktivitu, dar, čin.
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ské múzeum nebolo výnimkou. Z mnohých plánovaných akcií sa viaceré neusku-
točnili, niektoré sa presunuli na neurčito. Vďaka sociálnym sieťam múzeum ani 
v tomto čase nestratilo kontakt s návštevníkmi. Pre najmenších a školopovinných 
bol vytvorený náučný cyklus textov a hravých úloh s názvom Ako to bolo a Maľované 
čítanie, pre dospelých mini séria Za dverami – o zaujímavostiach z múzejných de-
pozitov. Okrem toho múzeum sprístupnilo on-line prehliadku Spišského hradu na 
stránke: https://sp-hrad.3-d.sk/.

Záver

Stotridsať rokov je v živote človeka veľa. V existencii inštitúcie, akou je Spišské mú-
zeum v Levoči, tak akurát na to, aby pomaly napĺňala svoje poslanie. Tým je zhro-
mažďovať, dokumentovať, odborne spracovávať, vedecky zhodnocovať, ochraňovať, 
sprístupňovať a  vo verejnom záujme využívať zbierkové predmety, ako doklady 
vývoja slovenskej prírody a spoločnosti, slovenského národa a etnických spoločen-
stiev. Spišské múzeum sa snaží, vo svojich víťazstvách i pádoch, tieto ušľachtilé ciele 
napĺňať. Prežilo dve svetové vojny, dve totality, čelilo nepochopeniu svojej existen-
cie. Menili sa zriaďovatelia, zamestnanci, riaditelia a doba. Múzeum zostalo. Viac 
ako jedno storočie kultúrne hodnoty chráni a vytvára.
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PRIPOMÍNAME SI

Kríž ako symbol kresťanstva na hore Nebo, kde podľa 
Biblie priviedol Mojžiš židovský národ a uvidel zem 
zasľúbenú. Kríž Vytvoril taliansky umelec Giovanni 
Fantoni a vizuálne spojil podobu liečivého bronzo-
vého hada, ktorého ustanovil Mojžiš v púšti, a kríž, 
symbol Ježišovho ukrižovania. Foto: Peter Švorc
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SI ĽUDOVÍT ŠTÚR A VÝCHODNÉ SLOVENSKO
(205. výročie narodenia Ľ. Štúra)1

Nadežda JURČIŠINOVÁ

Ľudovít Štúr ako popredný predstaviteľ slovenského národného hnutia sa nesporne 
výraznou mierou pričinil o  rozvoj Slovákov v  období počiatkov formovania 
moderného slovenského národa. Svojou činnosťou politika, jazykovedca, kodifikátora 
spisovnej slovenčiny, novinára, publicistu, pedagóga, filozofa, spisovateľa zasiahol 
aktívne do rôznych oblasti života Slovákov svojej doby. Narodil sa v Uhrovci 29. ok-
tóbra 1815, tu získal aj základné vzdelanie. V štúdiách pokračoval v Rábe, Prešporku 
(Bratislave) a potom v Halle. Už ako študent vyvíjal kultúrno-politické aktivity.
Významným politickým počinom Ľ. Štúra a jeho spolupracovníkov bolo založe-

nie prvých slovenských politických novín pod názvom Slovenskje národňje novini. 
Začali vychádzať 1. augusta 1845 v Prešporku (Bratislave) a existovali do začiatku 
júna 1848. Štúr bol ich vydavateľom a hlavným redaktorom, jedným z jeho spolu-
pracovníkov bol Bohumil Nosák, neskôr pôsobiaci (od roku 1867) na východnom 
Slovensku v Sabinove. Prílohou novín každý druhý týždeň bol Orol tatránski, ktorý 
sa venoval najmä umeleckej literatúre, estetike, národopisu, histórii, vlastivede, hos-
podárstvu.
Na stránkach Slovenských národných novín sa nielen formoval slovenský poli-

tický program a pertraktovali aktuálne a pálčivé otázky doby a slovenského národ-
ného hnutia, noviny vzdelávali a rozvíjali osvetovú prácu, sledovali ľudovýchovné 
aktivity na Slovensku, ale boli aj dôležitým prostriedkom spojenia s rôznymi oblas-
ťami Slovenska a to prostredníctvom dopisovateľov z jednotlivých regiónov. Aj vý-
chodné Slovensko malo takýchto prispievateľov. Vynikal medzi nimi katolícky kňaz 
Michal Chlebák zo Spiša. Vďaka článkom v novinách sa mohli čitatelia oboznámiť 
so životom Slovákov na východe Slovenska.
Do bezprostredného kontaktu s  obyvateľmi tohto regiónu sa dostal Ľ. Štúr 

počas zimnej ozbrojenej výpravy, ktorá prebiehala od 4. decembra 1848 do konca 
apríla 1849 a členila sa na dva prúdy. Prvý prúd za účasti Ľ. Štúra a Jozefa Milo-
slava Hurbana pod vedením veliteľa Moravana Bedřicha Bloudka dostal za úlohu 
obsadiť východné Slovensko. Čo sa aj podarilo a tak táto časť slovenskej výpravy 
pôsobila najmä na území severných častí stredného a východného Slovenska. Dňa 
11. februára 1849 vyrazili cisárske a dobrovoľnícke vojská z Hybe a odkiaľ cez Važec 
a Štrbu, nasledujúci deň 12. februára pokračovali v ceste do Popradu. Prechádzali 
bez Branisko a odtiaľ išli do Širokého, potom smerom na Fričovce (pri Prešove). Vo 
večerných hodinách (13. februára 1849) dorazili cisárske a dobrovoľnícke vojská do 
Levoče.
Koncom februára 1849 prišiel slovenský dobrovoľnícky zbor v sprievode Ľ. Štúra 

a J. M. Hurbana do Košíc. Tu na košickej fare sa Ľ. Štúr stretol s Jonášom Záborským 

1	 Príspevok vznikol v rámci riešenia projektu APVV č. 19-0058 Multietnicita a multikonfe-
sionalita a ich vplyv na spoločenský, politický a kultúrny vývoj okrajových oblastí v prvej polovici 
20. storočia (na príklade východného Slovenska a Podkarpatskej Rusi)



D
ej

in
y 

– 
in

te
rn

et
ov

ý 
ča

so
pi

s I
nš

tit
út

u 
hi

st
ór

ie
 F

F 
PU

 v
 P

re
šo

ve
 –

 č.
 2

/2
02

0

141

PR
IP

O
M

ÍN
A

M
E 

SIa diskutovali o najaktuálnejších národno-politických a literárnych otázkach. Nie vo 
všetkom sa však zhodli. V Košiciach L. Štúr prehovoril na „ľudovom zhromaždení“ 
v mestskom kasíne. Vo vystúpení sa snažil získať si náklonnosť sedliakov. Hovoril 
o opatreniach vlády v ich prospech, v protiklade k zemanom, šľachte a vyšším spo-
ločenským vrstvám, ktorí Štúrov príhovor prijali nesúhlasne. Štúrovo vystúpenie 
nemalo väčší ohlas, pretože bolo podľa Záborského mienky nepresvedčivé. Pobyt 
slovenského zboru a predstaviteľov slovenskej deputácie v Košiciach bol teda cel-
kove neúspešný.
Štúr a Hurban na čele slovenských dobrovoľníkov sa potom zastavili aj v Prešove, 

kde sa ich príchod stretol s oveľa väčším ohlasom a aj s nadšením a to tak zo strany 
ľudových vrstiev, ako aj šľachty a meštianstva. J. M. Hurban príchod do Prešova 
zaznamenal vo svojich Rozpomienkach. V  Prešove 3. marca 1849 sa vo veľkej 
dvorane stoličného domu (dnešné sídlo Parku kultúry a  oddychu) uskutočnila 
„národná schôdzka“. Miestnosť bola plná. Schôdze sa zúčastnili mešťania, šľachta 
i pospolitý ľud. Vystúpili tu obaja poprední slovenskí národní činitelia J. M. Hurban 
a Ľ. Štúr.
Prvý prehovoril J. M. Hurban, ktorý sa zaoberal národnostnými pomermi 

v Uhorsku. Zdôraznil, že hoci bolo Slovákov skoro tri milióny, nemali primerané 
postavenie medzi ostatnými národmi Uhorska. Ľ. Štúr hovoril o  desiatkach, so-
ciálnych otázkach, pretože práve v Šariši bol tento problém najcitlivejší. Počet že-
liarov tu dosahoval 20 000 a zákon o zrušení poddanstva im neposkytoval právo 
výkupu pôdy, na ktorej pracovali niekedy aj celé generácie. Zemepáni nútili želiarov 
robotovať ako za feudalizmu, proti čomu sa tí bránili odopieraním robotných 
povinností, vystupovaním proti úradníkom a pod. Jeho vystúpenie bolo adresované 
predovšetkým ľudovým vrstvám slovenskej spoločnosti.
Po odchode hlavných predstaviteľov SNR Štúra a Hurbana do Olomouca s Mar-

covým prosbopisom B. Bloudek zaujal v Prešove strategické postavenie a priestor 
manévrovania jeho vojska siahal od Košíc, Zemplína až po Levoču. Politická situ-
ácia v Šariši napriek Bloudkovej prítomnosti však nebola pre slovenský národný 
pohyb priaznivá. Šľachta prejavovala síce lojalitu cisárovi, ale čím ďalej tým viac sa 
prejavovala protislovensky a protiľudovo. Okrem toho medzi slovenskými dobro-
voľníkmi bola nespokojnosť, ktorá vyplynula zo skutočnosti, že väčšina z nich bola 
z dedinského roľníckeho prostredia a jar sa hlásila so svojimi naliehavými poľno-
hospodárskymi povinnosťami. Keď sa žiadosti o prepustenie množili, Bloudek časť 
zboru rozpustil. Ešte 18. apríla 1849 napriek tomu, že pri Prešove slovenskí dobro-
voľníci pod Bloudkovým velením odvrátili útok maďarských gárd a dobrovoľníkov, 
museli ustúpiť až na Oravu. Tým sa účinkovanie slovenského dobrovoľníckeho 
zboru na východnom Slovensku skončilo. Pre Ľ. Štúra nebol tento región východ-
ného Slovenska neznámy, bol aj v písomnom kontakte s niektorými tu pôsobiacimi 
slovenskými národnými činiteľmi.

 
Použitá literatúra:

Slovenskje národňje novini 1845 – 1848
DOHNÁNY, Mikuláš – ŠTEFANOVIČ, Samuel D. Slovenské povstanie 1848 – 1849. 
Bratislava : Tatran, 1988.
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SIRUSÍNSKY NÁRODNÝ BUDITEĽ  
ALEXANDER DUCHNOVIČ

(155 rokov od úmrtia)1

Nadežda JURČIŠINOVÁ

Jedným z popredných rusínskych národných činiteľov pôsobiacich na východnom 
Slovensku za čias Uhorska bol rodák z obce Topoľa, dnešný okres Snina, gréckoka-
tolícky kňaz, spisovateľ, pedagóg Alexander Duchnovič.
Narodil sa v  rodine gréckokatolíckeho kňaza 24. apríla 1803. Detstvo prežil 

v Stakčíne, základné vzdelanie získal v Užhorode (1812 – 1815), kde absolvoval aj 
gymnaziálne štúdiá a potom rok študoval filozofiu v Košiciach. Napokon sa rozho-
dol pre teológiu, ktorú absolvoval opäť v Užhorode (1823 – 1827) a tu ho v roku 1827 
vysvätili za kňaza. Krátko na to pôsobil ako archivár v Prešove, v kancelárii gréc-
kokatolíckeho biskupstva za prvého biskupa Gregora Tarkoviča. Pre nezhody v pre-
šovskej eparchii koncom roku 1830 odišiel do Užhorodu, kde bol vychovávateľom 
(1830 – 1833). V roku 1833 sa vrátil ku svojmu kňazskému povolaniu. Spočiatku bol 
rok gréckokatolíckym farárom v obci Komloš (dnes Chmeľová) a potom z poverenia 
biskupa Gregora Tarkoviča žil a pôsobil štyri roky (od apríla 1834 do apríla 1838) 
v Beloveži. Počas pôsobenia v tejto obci sa rozhodol viac angažovať v prospech dôs-
tojného života tu žijúcich Rusínov, začal písať rodným jazykom (dovtedy používal 
maďarčinu a ruštinu). V belovežskom prostredí vykonával predovšetkým cirkevné 
povinnosti ako farár – svjaščenyk. Popritom učil deti a to v ich rodnom jazyku, ale 
i dospelých. V škole venoval pozornosť i poznaniu základov poľnohospodárskych 
prác, osobitne záhradníctva a ovocinárstva. Venoval sa tiež zbieraniu rusínskych 
ľudových piesní. Od roku 1838 bol notárom a potom kanonikom na Mukačevskom 
biskupstve Vasiľa Popoviča.
V roku 1843 sa vrátil do Prešova, kde sa natrvalo usadil a žil až do konca života. 

Pôsobil tu na poste kanonika prešovskej eparchie Jozefa Gaganca. Počas pobytu 
v Prešove sa angažoval vo viacerých oblastiach. Prejavil sa nielen ako kultúrno-
-osvetový pracovník, spisovateľ, pedagóg, publicista, redaktor, vydavateľ, folklo-
rista, ale bol jednou z vynikajúcich osobností národno-politického a duchovného 
hnutia Rusínov. Pričinil sa o pozdvihnutie ich národného povedomia a  to najmä 
svojím prínosom v pedagogicko-osvetovom pôsobení v meste a okolí. Robil škol-
ského inšpektora, na prešovskom gréckokatolíckom gymnáziu učil ruský a latinský 
jazyk. Napísal prvý šlabikár pre rusínske deti, školskú pedagogiku, zemepis, de-
jepis, mluvnicu a pod. Vydával ľudové kalendáre, literárne almanachy, divadelné 
hry, prózu a poéziu, ale i vedecké diela, organizoval zbierky múzejných exponátov 
a pod. Zakladal školy a v roku 1852 založil Prešovskú literárnu spoločnosť, okolo ktorej 
sa združovali domáci rusínski literáti. V  tomto období založil aj prvú požičovňu 
kníh. Prikladal jej veľký význam. Sám mal veľkú knižnicu, ktorú venoval kláštoru 
v Krásnom Brode s tým, aby bola sprístupnená verejnosti.

1	 Príspevok vznikol v rámci projektu VEGA 1/0651/19. Pramene k cirkevným a duchovným 
dejinám východného Slovenska.
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SI Venoval sa aj literárnej tvorbe a to poézii, próze a dráme. Ako prívrženec osvie-
tenských ideí v literárnej tvorbe a činnosti všestranne podporoval vzdelanie, kul-
túrno-osvetovú a ľudovo-výchovnú činnosť medzi drobným rusínskym ľudom. Išlo 
mu však o celkové pozdvihnutie vidieka. Vydal niekoľko prác z liečiteľskej tema-
tiky, písal recepty na prípravu jedál z divo rastúcich rastlín a plodov. Podporoval 
chudobných rusínskych študentov na štúdiách. Jeho báseň Ja Rusin byl, jsem i budu, 
ja rodyl jsa Rusinom, čestnyj rid svij nezabudu, ostanus jeho synom sa stala burcujúcou 
piesňou domácich i zakarpatských Rusínov.
Od roku 1847 sa angažoval v politickom dianí, ako zástupca prešovského bis-

kupstva sa zúčastnil na poslednom uhorskom stavovskom sneme v  Prešporku 
(Bratislave). Tu sa počas pobytu zoznámil s predstaviteľmi štúrovského hnutia Ľu-
dovítom Štúrom, Bohuslavom Nosákom a Petrom Kellnerom – Hostinským, ktorí 
boli redaktormi Slovenských národných novín. Počas takmer tridsaťročného účin-
kovania v Prešove a v Šariši udržiaval priateľské kontakty so slovenskými činiteľmi 
Jonášom Záborským a Bohumilom Nosákom. Prejavoval živý záujem o Slovákov, 
ich prácu a osud, tešil sa z ich úspechov, nadšenie prejavil pri založení Matice slo-
venskej v roku 1863 a o hlavnom osnovateľovi slovenského štátoprávneho progra-
mu Memoranda národa slovenského z  júna 1861 Štefanovi Markovi Daxnerovi sa 
zmieňoval ako o svojom dobrom priateľovi. Blízky vzťah k Slovákom prezentoval aj 
prekladom niekoľkých strof Maríny Andreja Sladkoviča, pokúsil sa aj o slovenskú 
básnickú tvorbu, ale v šarišskom nárečí, usiloval sa tiež o to, aby jeho príspevky, 
ktoré zasielal na publikovanie do slovenského časopisu Sokol, prispeli k  lepšiemu 
poznaniu haličských Rusínov Slovákmi.
V roku 1848 sa stal členom skupiny Adolfa Ivanova Dobrianskeho, s ktorým roz-

víjal rusínsko-slovenskú spoluprácu a vzájomné vzťahy v národno-politickej oblas-
ti. V roku 1862 založil (spolu s ďalšími predstaviteľmi rusínskeho národného hnutia) 
Obščestvo svjatoho Ioanna Krestitelja i Predteči (Spolok sv. Jána Krstiteľa a Zvestovateľa). 
Spolok pôsobil v rokoch 1862 – 1874 a až začiatkom 21. storočia bola v roku 2003 
jeho činnosť obnovená. (Programom obnoveného spolku je náboženský, národný 
a kultúrny rozvoj Rusínov.) Spolok pôvodne podporoval chudobných rusínskych 
študentov v štúdiu na stredných a vysokých školách. Zaisťoval im ubytovanie, stra-
vu, učebné pomôcky i literatúru. V roku 1864 vznikol internát, v ktorom bolo uby-
tovaných 54 študentov.
A. Duchnovič prejavil záujem aj o národopis a folkloristiku, čoho prejavom bola 

v roku 1848 ním vydaná práca O narodach krajňanskych ili Karpatorosach uhorskych pod 
Beskydom v Zemplinskoj, Ungskoj i Šariskoj stolyci žyvuščych, ktorá mala etnologický 
charakter a popisovala dejiny osídlenia, faunu, flóru, poľnohospodárstvo a hospo-
dárstvo, život obyvateľstva východoslovenského regiónu. V 1853 vydal historickú 
prácu náučného charakteru Instinnaja Istarija Karpato-Rusov ili Uhorskych Rusinov, 
mala patriotický charakter a jej úlohou bolo prebudiť v podkarpatskom ľude záujem 
o vlastnú históriu a vytvoriť si tak vzťah k rodnej reči a svojim tradíciám. Zbieral 
hudobný folklór, zhudobnil mnohé básne. Napísal modlitebné knihy, aj dve divadel-
né hry Dobroditeľ prevyšajet bahatstvo a Holovnyj tarabanščik.
Alexander Duchnovič zomrel 30. marca 1865 v Prešove. V polovici 19. storočia 

bol ústrednou postavou kultúrneho života veriacich prešovskej gréckokatolíckej 
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SIeparchie. Je považovaný za jedného z hlavných tvorcov koncepcie samostatného 
rusínskeho národa na východnom Slovensku, Zakarpatskej Ukrajine a v Haliči.

Použitá literatúra:

SEDLÁK, Imrich. V čerťiažiach búrok. Martin : Matica slovenská, 2001, s. 277 – 281.
SEDLÁK, Imrich. Východné Slovensko v letokruhoch národa. Martin : MS, 2012, s. 484 
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SOPOLYHA, Myroslav – MUŠYNKA, Mykola (eds.). Oleksandr Duchnovyč i naša 
sučasnisť. Naukovyj zbirnyk 23 Muzeju ukrajinś ko-ruś koji kuľtury u Svydnyku. Bra-
tislava : Veda, vydavateľstvo SAV, 2005, 274 s.
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SI STOPÄŤDESIAT ROKOV OD NARODENIA  
PREŠOVSKÉHO LEKÁRA GYULU HOLÉNIU1

Peter KOVAĽ

Mesto Prešov malo na prelome 19. a 20. storočia charakter multietnického a mul-
tikonfesionálneho centra východného Slovenska. Oficiálne súpisy či sčítania oby-
vateľstva pred prvou svetovou vojnou a aj po vzniku Československa ukázali, že 
popri Slovákoch (po r. 1918 Čechoslovákoch) tu žili početné národnostné menšiny 
Maďarov, Rusínov, Nemcov či Židov. Z konfesionálneho hľadiska tu okrem majo-
ritnej rímskokatolíckej cirkvi nájdeme aj evanjelickú cirkev a. v., gréckokatolícku 
či izraelitskú. Národnostná a konfesionálna premiešanosť sa v meste prejavovali aj 
v  jednotlivých spoločenských štruktúrach. Kým pred rokom 1918 sa hlavne „vyš-
šie“ vrstvy hlásili, z pochopiteľných dôvodov, k maďarskej národnosti, tak v me-
dzivojnovom období sa to začalo pomaly meniť. Národnostné zloženie prešovských 
lekárov však ukazuje, že ešte aj v 20. rokoch 20. storočia prevládali v tejto profesii 
maďarskí a židovskí lekári. Ich národnostná príslušnosť im však nebránila vo vy-
konávaní profesie. Mnohí z nich sa aj aktívne zúčastňovali spoločensko-kultúrnych 
akcií, niektorí aj do politického života, v meste. Všetci boli súčasťou prešovskej mest-
skej spoločnosti. Jednou z  osobností medzivojnového spoločenského, kultúrneho 
života v  Prešove, ale hlavne reprezentantom lekárskeho stavu prvej polovice 20. 
storočia bol MUDr. Holénia.
MUDr. Gyula (Július) Holénia sa narodil 14. decembra 1870 v Prešove. Štúdium 

lekárstva skončil v roku 1895 v Budapešti a po krátkej pracovnej skúsenosti vo Veľ-
kom Varadíne (dnes Oradea) sa vrátil do rodného mesta a  zostal tu až do svojej 
smrti 24. júna 1937. MUDr. Holénia sa oženil s Teklou Bartunkovou, s ktorou mal 
dvoch synov Júliusa (1902) a Zdenka (1905).
V Prešove vykonával prax lekára od roku 1899, keď nastúpil do mestskej verejnej 

nemocnice. Po smrti MUDr. Laknera bol zvolený za riaditeľa prešovskej nemocnice. 
Pričinil sa o  jej čiastočnú reorganizáciu, ako ošetrovateľský personál zazmluvnil 
rehoľné sestry Salvatoriánky zo Šoprone. V čase prvej svetovej vojny zorganizoval 
v Prešove kurzy pre ošetrovateľky Červeného kríža a postaral sa o rozšírenie lôžko-
vej kapacity miestnej nemocnice zabratím školských budov. V boji proti rozšírenej 
chorobe výraznou mierou pomohla infekčná nemocnica a  očkovanie obyvateľov 
mesta realizované dr. Holéniom. V priebehu troch týždňov bolo zdarma vakcino-
vaných 18 000 ľudí.
Aj vďaka jeho profesionálnym aktivitám v čase vojny bol vymenovaný za hlav-

ného lekára Šarišskej župy a ocenený Rytierskym krížom Františka Jozefa. Veľmi 
ťažko niesol obsadenie Prešova československou armádou na konci roka 1918 a zvo-
lenie dr. Pavla Fábryho za šarišského župana. Dr. Holénia sa hlásil k maďarskej ná-
rodnosti a aj preto nenašiel s novým županom spoločnú reč. Musel sa vzdať funkcie 

1	 Príspevok vznikol v rámci projektu APVV-19-0058 Multietnicita a multikonfesionalita a ich 
vplyv na spoločenský, politický a kultúrny vývoj okrajových oblastí v prvej polovici 20. storočia 
(na príklade východného Slovenska a Podkarpatskej Rusi).
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rád a maďarskú Červenú armádu vítal v meste vyvesením maďarskej vlajky na rad-
nicu. Po zániku existencie rádovej republiky a obnovení pomerov prvej Českoslo-
venskej republiky Holénia opätovne opustil nemocnicu a otvoril si súkromnú prax. 
Na nedostatok pacientov sa však nemohol sťažovať.
Jeho profesionálny život v Prešove nebol spojený výlučne s lekárskou praxou. Na 

Kráľovskom gymnáziu (Šafárikovom), evanjelickom kolégiu v Prešove i prešovskom 
učiteľskom ústave prednášal zdravovedu. V roku 1904 bol správnym výborom ko-
légia zvolený za lekára kolégia, kde zotrval až do skončenia školského roka 1934/35. 
Ako bývalý žiak mal ku kolégiu blízky citový vzťah. Jeho lekárske účinkovanie si 
na škole veľmi vážili a oceňovali hlavne fakt, že sa poctivo staral o študentov zo 
slabších sociálnych pomerov. V rokoch 1929 – 1936 vykonával rovnako aj funkciu 
lekára kolegiálneho internátu.
Dr. Holénia sa nedokázal stotožniť s nastolením nových pomerov v meste a v štá-

te. Ostal zatrpknutý. V roku 1930 pri príležitosti jeho 60. narodenín si neželal oslavy 
na svoju počesť, ktoré mu chceli zorganizovať členovia prešovskej pobočky Spolku 
československých lekárov, no aj napriek tomu neupadal do pasivity. Ostal aktívny 
vo viacerých smeroch. Okrem praktickej práce súkromného lekára vykonával viace-
ro ďalších funkcií. Zapájal sa do aktivít stavovských organizácií a spolkov lekárov. 
Stále bol činný v Spolku československých lekárov, Ústrednej jednote českosloven-
ských lekárov, organizácii lekárov v šarišskom regióne (okrese) a ešte vo februári 
1937 vždy zastával funkciu predsedu tohto spolku. Viacerými aktivitami sa zapájal 
do spoločenského života v meste, napr. bol členom telovýchovných spolkov. Anga-
žoval sa aj v mestskom zastupiteľstve ako člen sociálno-zdravotnej komisie. Veľmi 
blízko mal ku kláštoru a kostolu sv. Františka, kde sa po jeho smrti konala smútočná 
omša a posledná rozlúčka 26. júna 1937. Na jeho poslednej ceste ho odprevádzal 
veľký dav obyvateľov mesta i okolia.
MUDr. Gyula Holénia patril medzi popredných prešovských lekárov, uznáva-

ných odborníkov v  chirurgii. Považovali ho za otvoreného, zásadového človeka 
patriaceho, hlavne pred prvou svetovou vojnou, ale aj po vzniku ČSR, k vyšším 
vrstvám spoločnosti. O tom, že jeho spoločenské postavenie v meste pred prvou 
svetovou vojnou a  po nej sa trochu líšilo, rozhodol fakt, že dr. Holénia bol ma-
ďarskej národnosti a  hrdo sa k  tomu hlásil. Aj keď mesto Prešov bolo na konci 
19. a na začiatku 20. storočia nasiaknuté maďarským duchom a aj po októbri 1918 
nájdeme medzi obyvateľmi mesta viacerých v tom čase významných predstavite-
ľov, ktorí sa rozhodli v meste napriek zmene politického systému zostať a aktívne 
sa zúčastňovať spoločensko-politického diania, predsa len bolo v medzivojnovom 
období vnímané ako slovenské mesto. Hlavne predstaviteľom novej štátnej správy, 
prichádzajúcim z  iných slovenských regiónov, tento „maďarský duch“ vyslovene 
prekážal a prejavovali svoju nedôveru k predstaviteľom maďarskej menšiny v mes-
te. Holénia vydržal vo svojom rodnom meste aj napriek tejto „nepriaznivej“ situácii. 
Musel sa vzdať niektorých funkcií, ale vykonával aj naďalej svoju lekársku prax, 
bol akceptovaným odborníkom pozývaným na konzultácie ohľadom zdravotnej 
situácie v meste.
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SIPRED 145 ROKMI SA NARODIL  
HUNGARICUS VIATOR1

Patrik DERFIŇÁK

Medzi v súčasnosti takmer neznáme osobnosti, ktorých aktivity sa však tešili znač-
nej pozornosti verejnosti v  priebehu prvej polovice 20. storočia, patril dr. Štefan 
Dobay. Je viac dôvodov, prečo toto meno dnes eviduje už iba málo ľudí.2 Jedným 
z nich je skutočnosť, že tento novinár, cestovateľ, právnik a statkár vystupoval od 
20. rokov 20. storočia najmä pod pseudonymom Hungaricus Viator. Narodil sa 
12. septembra 1875 v Prešove, v starej, i keď nie veľmi zámožnej zemianskej rodine. 
Už  jeho otec Alexander Dobay musel, aby uživil početnú rodinu, popri hospodá-
rení na zdedených pozemkoch, pracovať aj ako notár a stoličný úradník. V duchu 
rodinnej tradície mal Štefan Dobay pri voľbe povolania na výber iba dve možnosti. 
Vojenskú dráhu alebo štúdium práva. Zvolil si druhú možnosť a po skončení gym-
názia zostal v rodnom meste, kde začal študovať na tunajšej právnickej akadémii. 
Išlo o významnú vzdelávaciu inštitúciu, najväčšiu svojho druhu v celom Uhorsku. 
Bolo to tiež miesto, kde bolo možné okrem právnického vzdelania získať i výborné 
kontakty potrebné pre výber ďalšieho pôsobiska. Podobnú dráhu si zvolili aj jeho 
bratia Žigmund a Béla. Tretí brat Edmund Dobay sa stal dôstojníkom.
Po skončení štúdia na prešovskej právnickej akadémii a  získaní doktorátu sa 

však nestal podľa očakávania advokátom ani stoličným úradníkom. Rozhodol sa 
pre podstatne neistejšiu profesijnú dráhu, keď začal pracovať ako novinár. V Bra-
tislave počas rokov 1897 – 1898 založil a redigoval beletristický a inzertný časopis 
Pressburger Salonblatt, v ktorom publikovali prevažne nemecky píšuci autori z úze-
mia Uhorska. Náročná, no súčasne z materiálneho hľadiska neistá dráha novinára 
ho veľmi lákala. Najmä z finančných dôvodov však začal od roku 1901 pracovať tiež 
v poštovej správe. I keď príležitostne publikoval a venoval sa žurnalistike, v pošto-
vom úrade pôsobil až do roku 1914. Od tohto roku opäť začal pracovať výlučne ako 
novinár. Prijal miesto redaktora a neskôr aj šéfredaktora budapeštianskeho týžden-
níka Társaság. V tomto periodiku pôsobil až do roku 1920. Od roku 1917 pracoval 
súčasne aj ako redaktor mesačníka Politika.
O  jeho širokej spoločenskej ale do istej miery i politickej angažovanosti svedčí 

tiež skutočnosť, že v  rovnakom období ho uhorská vláda, ako svojho oficiálneho 
zástupcu vo funkcii vládneho komisára, poverila správou tatranských kúpeľných 
miest. Vo všeobecnosti mal pracovať aj na podpore a propagácii turistiky v Uhor-
sku. Toto jeho poverenie napríklad komentoval jeden z kolegov novinárov v peri-
odiku Hét: „dr. Dobay István, potomok starej zemianskej rodiny prišiel do Budapešti zo 
Šariša. Jeho meno mu otváralo všetky dvere, všade nachádzal príbuzných a priateľov, jeho 

1	 Príspevok je súčasne výstupom z grantového projektu APVV 15-0036, Východné Sloven-
sko vo vzťahu centra a periférie

2	 Viaceré publikácie a záznamy neuvádzajú nielen presne podrobnosti z jeho života, ale 
ani miesto a termín úmrtia. Napríklad https://adatbank.sk/lexikon/dobay-istvan-hunga-
ricus-viator/
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bolo v hlavnom meste počas posledných rokov. Jeho meno malo dobrý zvuk a v lepších kru-
hoch bol vítaným hosťom.“3 
Po skončení prvej svetovej vojny sa nevrátil do svojho rodného kraja, ale zostal 

v Budapešti. Tu pracoval ako redaktor či príležitostný spolupracovník rôznych no-
vín vychádzajúcich nielen v Maďarsku, ale i Československu. Okrem iných to boli 
napríklad Prágai Magyar Hirlap, Vasárnapi Ujság, Pesti Napló, Új Világ, Ország Világ, 
Budapesti Hirlap a ďalšie. Využíval pritom nielen svoju dobrú jazykovú výbavu, ale tiež 
znalosť prostredia v  štátoch, ktoré vznikli po rozpade monarchie. Spomedzi maďarsky 
píšucich autorov publikujúcich na Slovensku, resp. v Československu, sa svojimi politickými 
názormi zaradil k stredu, prípadne mierne pravicovej, konzervatívnej časti tohto spektra. 
I keď v zásade obhajoval záujmy maďarských vládnucich kruhov, čo bolo vzhľadom na jeho 
pôvod, výchovu i dlhodobé pôsobenie celkom pochopiteľné, viac známym sa stal ako autor 
cestopisných reportáží. Politika ho totiž zaujímala iba v malej miere. V centre jeho záujmu 
stál človek, ľudia a priestor, v ktorom žili. Už v roku 1917 vydal cestopis Törökök (Turci). 
Prostriedky, ktoré získal ako novinár, prácou na poštovom úrade, ale i príjmy zo 
zdedených pozemkov spolu s výbornými osobnými kontaktmi, mu umožnili nielen 
cestovať, ale tiež venovať sa veciam a témam, ktoré ho zaujímali. V medzivojnovom 
období tak postupne precestoval takmer celú Európu, niekoľkokrát navštívil Afriku, 
Ameriku či Blízky východ. Rok študoval na univerzite v Oxforde, prednášal v USA, 
robil rozhovory so známymi osobnosťami, napríklad s členmi cárskej rodiny. No 
predovšetkým písal. O svojich zážitkoch i postrehoch z ciest pravidelne informoval 
čitateľov rôznych periodík. Keďže bol dobrým rečníkom, úspešne absolvoval tiež 
množstvo prednášok určených pre širokú verejnosť. V rámci nich rozprával nielen 
o zaujímavostiach, ale i každodennom živote v Nórsku, Francúzsku, Veľkej Británii, 
Rakúsku, Španielsku, Švédsku, Turecku či Bulharsku. Prednášky príležitostne dopĺ-
ňal aj obrazovým materiálom. Vydal množstvo v tom čase populárnych cestopisov. 
Spomedzi tých známejších možno spomenúť rozsiahlejšie texty ako napríklad Angol 
emlékek (Anglické spomienky), Spanyol útleírás (Španielsky cestopis), Alhambra rózsái 
(Ruže Alhambry), Képek és bikaviadalok (Obrazy a býčie zápasy), Görög tavasz (Grécka 
jar), A téli Svájc (Zimné Švajčiarsko) a pod.
Popri tom však nestrácal zo zreteľa ani svoj rodný región. Navštevoval ho nielen 

kvôli rodine, prednáškam či majetku, ktorý mu na území Šariša stále patril. Sledo-
val aj politický a kultúrny vývoj najmä na východe Slovenska. V miestnych maďar-
sky písaných periodikách pomerne často publikoval kratšie i dlhšie texty. Okrem 
pohľadov do minulosti, napríklad v podobe textov Régi sárosi kastélyok és történetek 
(Staré šarišské kaštiele a príbehy) či Sárosi parasztbálon (Na šarišskej sedliackej zába-
ve), sledoval aj aktuálne dianie, ktoré s veľkým prehľadom komentoval. Spomenúť 
v tomto smere možno napríklad úmrtie a pohreb dr. Alberta Berzeviczyho v roku 
1936. V 30. rokoch sa však postupne ohlásili prvé vážnejšie zdravotné problémy. Navyše 
obdobie druhej svetovej vojny ani roky, ktoré nasledovali po jej skončení už neponúkali pre 
ľudí ako bol dr. Štefan Dobay, resp. Hungaricus Viator, vhodný priestor na prácu. 

3	 WALENTINYI, Samu dr. Hungaricus Viator eperjesi elöadása. In Prágai Magyar Hirlap, 
roč. 8, 1929, č. 90, s. 10.
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SIRýchlo po sebe nasledujúce spoločenské i politické zmeny, vek a zhoršujúci sa zdra-
votný stav viedli k tomu, že sa postupne ako novinár a publicista odmlčal. Až do 
svojej smrti 4. júna 1953 trvalo žil v Budapešti.
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SI ZASTÚPENIE VÝCHODNÉHO SLOVENSKA  
NA NÁRODOPISNEJ VÝSTAVE ČESKOSLOVANSKEJ 

V PRAHE V ROKU 18951

Nadežda JURČIŠINOVÁ

Výstavy sa stali zaujímavým fenoménom 19. storočia najmä v Európe, keďže sa úzko 
prepájali s  problematikou presadzovania sa jednotlivých národných kolektívov 
v boji o vlastnú identitu a boli dôležitou súčasťou šíriaceho sa nacionalizmu. Jednou 
z takýchto aktivít bola Národopisná výstava českoslovanská (NVČ), ktorá sa usku-
točnila pred 125 rokmi v Prahe. Jej zámerom bolo manifestovať rastúce sebavedomie 
českého národa a jeho spätosť s ostatným slovanským svetom, pričom sa počítalo aj 
s účasťou Slovákov. Tí túto možnosť využili, pretože sa im tým ponúkala príležitosť 
prezentovať slovenskú kultúru pred svetom.
Na výber a zhromažďovanie ľudovoumeleckých predmetov, ktoré by odzrkadľo-

vali samobytnosť slovenskej kultúry a spôsob života slovenských ľudových vrstiev, 
bol ustanovený v Turčianskom Sv. Martine Slovenský výstavkový výbor NVČ pod 
vedením Matúša Dulu. Poprední slovenskí národovci boli o prípravných prácach na 
výstavu informovaní výborom už v októbri 1894, pričom ich vyzval k spolupráci. 
Aby bola zberateľská práca čo najúspešnejšia, špecifikoval výbor predmety, ktoré 
sa mali zbierať. Išlo im napr. o sviatočné kroje chlapcov a dievčat, ľudové výšivky 
a čipky (na každej z nich mal byť upevnený lístok s údajmi, z ktorej stolice a dediny 
pochádzajú), fotografie mužských i  ženských krojov, fotografie starodávnych 
sedliackych domov a  chalúp, nábytku a  náradia, starých stavieb ako kostolov, 
zámkov, hradov a veží, pomníkov a historicky pamätných miest. Odosielané mali 
byť aj zaujímavé kusy nábytku, náradia, hrnčiarskych, kamenných i  drevených 
nádob, národné piesne v dialekte miesta odkiaľ pochádzajú, staré obrazy, sochy 
a  rezbárske predmety a  iné, teda všetky individuálne slovenské charakteristické 
predmety, ktoré znázorňovali slovenskú povahu, život, zvyky a  obyčaje, spôsob 
výživy, knihy, snáre, kalendáre, rozprávky, hry a pod. Slovenský výstavkový výbor 
úzko spolupracoval s Výkonným výborom NVČ v Prahe, ktorému boli materiály zo 
Slovenska zasielané, ale najmä s viacerými kultúrnymi pracovníkmi z jednotlivých 
regiónov Slovenska.
Bokom neostalo ani východné Slovensko. Jedným zo spolutvorcov slovenskej 

expozície za východniarov bol tesársky majster František Chroust z Levoče. Na ob-
jednávku katolíckeho kňaza a popredného národného činiteľa na Spiši vo Veľkom 
Hnilci Štefana Mišíka zhotovil model sedliackej usadlosti na Spiši. Jeho súčasťou 
okrem sedliackeho domu s vnútorným vybavením bola aj kôlňa, dvor, chlievy, fi-
gúrky osôb i zvierat. Ďalším spolutvorcom expozície z východného Slovenska bol 
evanjelický kňaz pôsobiaci v Bardejove Juraj Kello-Petruškin, ktorý na výstavu za-
slal kroj zo Šariša a model roľníckeho domu z Richvaldova pri Bardejove. Domček, 

1	 Príspevok vznikol v rámci riešenia projektu APVV č. 19-0058 Multietnicita a multikonfe-
sionalita a ich vplyv na spoločenský, politický a kultúrny vývoj okrajových oblastí v prvej polovici 
20. storočia (na príklade východného Slovenska a Podkarpatskej Rusi)
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SIprirodzených rozmerov, zhotovil ako ručnú prácu jeden šikovný sedliak podľa ná-
črtu prof. Linhardta.
V  Prahe prejavili záujem o  materiály zo vzdialenejšieho východného Slo-

venska. Dokladuje to aj list jednateľa výkonného výboru NVČ z  decembra 1894 
adresovaný členom Slovenského výstavkového výboru. Zmieňuje sa aj o  tom, že 
národní činitelia pracujúci na východe Slovenska si počínali iniciatívne v zbieraní 
materiálov na výstavu, keďže medzi prvými ich zaslali do Prahy. Došli im kroje 
z Abovskej, Zemplínskej a Šarišskej stolice, konkrétne z Košíc, Vranova a Bardejova. 
V rámci expozície pod názvom Českoslovanská osada, zahrňujúcej 40 malých i veľ-
kých rozmanitých chalúp, bola aj slovenská expozícia. V nej našli svoje miesto i ma-
teriály zhotovené na východnom Slovensku, taktiež aj medzi krojmi, predvedenými 
na výstave, boli kroje z tohto regiónu. Národopisné múzeum českoslovanské v Pra-
he sa po výstave obrátilo na slovenských predstaviteľov s prosbou, či by niektoré 
z predmetov vystavených na národopisnej výstave nemohli darovať pre ich múze-
um alebo či by ich bolo možné kúpiť. Mali záujem o konkrétne veci z jednotlivých 
regiónov Slovenska.
NVČ vyvolala záujem verejnosti, čo spôsobilo nevôľu uhorskej vlády. Snažila sa 

za každú cenu znemožniť účasť Slovákov na nej. Z tohto dôvodu nebolo zbieranie 
materiálov jednoduché. Upozornil na to nielen z Bardejova Juraj Kello, ale aj ďalší, 
medzi nimi Jozef Ľudovít Holuby. Do Prahy oznámil, že stoličné vrchnosti sa vy-
pytovali po dedinách „zdali tam nechodí čeští agenti národopisné výstavy praž-
ské“. Preto pražskí organizátori výstavy odporúčali pri zbieraní materiálov postu-
povať opatrne, neverejne a skôr prostredníctvom osobných písomných kontaktov. 
Navrhovali uspokojiť sa radšej s menším výsledkom v ich práci, než by prílišnou 
agitáciou mali na seba upozorniť uhorskú vládu, ktorá by mohla byť týmto na vec 
upozornená a potom by mohla ráznejšie zakročiť.
Národopisná výstava českoslovanská v Prahe bola otvorená 15. mája 1895 a trvala 

do 25. októbra 1895. Napriek policajnému sliedeniu odchádzali malé skupiny Slová-
kov na výstavu. Prišla aj 115-členná slovenská delegácia vedená predsedom Sloven-
skej národnej strany (SNS) Pavlom Mudroňom. Tak v českých, ako aj v slovenských 
kruhoch sa stretla výstava prevažne s priaznivým ohlasom. V priebehu šiestich me-
siacov jej trvania ju navštívilo vyše dva milióny ľudí, mala veľký ohlas v českých 
časopisoch a bola príležitosťou k uverejneniu mnohých článkov o Slovensku. Taktiež 
tlačový orgán SNS Národnie noviny prinášali pomerne bohaté informácie o jej prie-
behu, programe, zážitkoch a dojmoch z nej. Svetozár Hurban Vajanský jej venoval 
pozornosť v rozsiahlom článku pod názvom Z Výstavky, kde v závere vyjadril, čo 
všetko pre Slovákov táto výstava znamenala: „Poslední naše slovo: vďaka za to, že 
popeluška posledná medzi národami, národnosť slovenská, všade hubená, hanobe-
ná, okrádaná, falšovaná, pod cudzie címery strkaná, v Prahe našla čestné miesto 
svojské a mohla ukázať svoje krásy svetu širšiemu, bratskému i cudziemu.“
Účasťou na NVČ Slováci v  zložitých časoch, keď sa v  Uhorsku stupňoval 

národnostný útlak nemaďarských národností dali najavo, že sa nevzdávajú 
a rôznymi prostriedkami sa snažia zachovať slovenskú identitu a dať o nej vedieť aj 
svetu. Východné Slovensko, značne vzdialené od Prahy, neostalo bokom, naopak, 
zhromaždený materiál hmotnej a duchovnej kultúry tunajšieho ľudu, prezentujúci 
život v regióne, našiel svoje miesto a dôstojné zastúpenie na tejto výstave.
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SIPRED 90 ROKMI ZOMREL KŇAZ A SPISOVATEĽ  
BERTALAN SZOKOLOSZKY1

Patrik DERFIŇÁK

V období na prelome 19. a 20. storočia pôsobilo v priestore východného Slovenska 
množstvo zaujímavých osobností. Jednou z nich bol kňaz, politik, cirkevný historik 
a publicista Bertalan Szokolszky. Narodil sa v Košiciach 24. augusta 1861. Tu získal 
základné a  sčasti aj stredoškolské vzdelanie, pričom v ďalšom štúdiu pokračoval 
v Sabinove i Prešove. Následne nastúpil do košického seminára. Prvé zaujímavejšie 
informácie sú o ňom z roku 1890. Už ako diakon prijal miesto vychovávateľa. Zastá-
val ho iba krátko, pretože už 12. januára 1891 bol vysvätený za kňaza a ako kaplán 
začal pôsobiť najprv v Solivare pri Prešove a následne v Lastovciach. Od roku 1897 
ho preložili do Bardejova, pričom súčasne tiež vyučoval náboženstvo na tamojšom 
gymnáziu. Následne opäť ako kaplán a katechéta prešiel do mestečka Sátoraljaújhe-
ly. Tu súčasne pôsobil ako spovedník v kláštore rehoľníčok z Kongregácie milosrd-
ných sestier sv. Vincenta.
Vlastnú farnosť získal od roku 1902, keď sa stal administrátorom v Slivníku (dnes 

okres Trebišov). Ešte dôležitejším ocenením bolo jeho menovanie assessorom kon-
zistória. Vďaka tomuto titulu ho poverovali rôznymi čestnými úlohami. Od roku 
1909 pôsobil ako dištriktuálny notár. Aktívne sa zapájal do rôznych zbierok, zastu-
poval kňazov zo Zemplína na rôznych náboženských i profesijných stretnutiach. 
V roku 1912 ho menovali za farára do Moldavy nad Bodvou a v  tomto mestečku 
už pôsobil až do svojej smrti 17. novembra 1930. Aj počas 18 rokov, ktoré tu strávil 
sa mu za jeho prácu dostalo viacero ocenení. Napríklad v roku 1918 ho menovali 
vicedekanom, v  roku 1923 zase kanonikom košickej diecézy. I keď jeho hlavným 
poslaním bolo pôsobenie medzi veriacimi, venoval sa však celému radu ďalších 
odborných i  spoločenských aktivít. Už v priebehu 90. rokov 19. storočia sa s ním 
stretávame ako s  aktívnym publicistom, ktorý prispieval nielen do regionálnych 
periodík, ako napríklad Sárosvármegyei Közlöny. Zaradil sa aj k pravidelným dopiso-
vateľom budapeštianskych novín a časopisov. Aj neskôr spolupracoval s viacerými 
periodikami, napríklad Zemplén, Felvidéki Ujság či Prágay Magyar Hirlap. Publikoval 
v nich tematicky širokú škálu kratších i  rozsiahlejších príspevkov s náboženskou 
či historickou problematikou, pripadne reagoval na aktuálne dianie v spoločnosti.
Postupne publikoval aj rozsiahlejšie texty. Prvý z  nich vznikol už začiatkom 

90.  rokov 19. storočia. Pri príležitosti 700. výročia kanonizácie uhorského kráľa 
Ladislava I. sa totiž zapojil do celouhorskej literárno-historickej súťaže. Tú sa mu 
nakoniec s  predloženou prácou aj podarilo vyhrať. Výsledkom bola samostatná 
publikácia Szent László Magyar Király élete, ktorá vyšla aj v  nemeckom preklade. 
Pravdepodobne počas ročného pôsobenia v Bardejove ho natoľko zaujal miestny 

1	 Príspevok vznikol ako súčasť výstupov z grantového projektu VEGA č. 1/0651/19 Prame-
ne k cirkevným a duchovným dejinám východného Slovenska.
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SI chrám, že o ňom v roku 1902 vydal rozsiahlejší text s názvom Dejiny a popis kostola 
sv. Egýdia v Bardejove.2 
Svoje najznámejšie dielo A százéved kassai püspökség 1804 – 1904, opreté o pramen-

nú základňu, napísal k storočnici košického biskupstva. Vydal ho v roku 1904 v Ko-
šiciach. Po úvodnom príhovore biskupa Zsigmunda Bubicsa sa autor v niekoľkých 
častiach pokúsil načrtnúť storočnú históriu diecézy. Súčasťou publikácie sa stali aj 
portréty jednotlivých biskupov, charakteristika kapituly, dekanátov a celkové roz-
loženie farností, či osobných záležitostí kňazov, ich zabezpečenia a pod. Publikácia 
obsahuje množstvo cenných a aj dnes využiteľných informácií. Bertalan Szokolszky 
sa podieľal aj na vydaní ďalšej dvojzväzkovej práce venovanej košickému biskup-
stvu – A kassai százéves egyházmegye történeti névtára és emlékkönyve I., Torna-Abauj és 
Sárosmegye. Kassa : Vitéz A., 1904, resp. A kassai százéves egyházmegye történeti névtára 
és emlékkönyve II. Zemplénmegye. Kassa : Vitéz A., 1905. Podobne ako v predošlom 
prípade ide o veľmi cenný prameň, mapujúci nielen históriu, ale i stav košického 
biskupstva na začiatku 20. storočia.
Pomerne široký ohlas zaznamenala aj jeho prekladateľská činnosť. V tomto sme-

re možno spomenúť preklad predovšetkým kázní jezuitského pátra Pála Sengeriho. 
Vydal ich v dvoch zväzkoch. Prvý vyšiel v závere 19. storočia, druhý v Sátoraljaúj-
hely roku 1901 pod názvom Sengeri Pál olasz szónok nagyböjti beszédei.
Veľká farnosť, akou bola Moldava nad Bodvou, si vyžadovala z jeho strany veľa 

pozornosti a síl. Napriek tomu sa svojich publikačných a spoločenských aktivít ne-
vzdával ani po vzniku Československej republiky. Ako všestranne vzdelaný a  ja-
zykovo zdatný človek sa úspešne pokúsil o zostavenie viacjazyčného, maďarsko-
-slovensko-nemecko-latinského slovníka, určeného pre pomerne špecifické potreby 
kňazov a matrikárov. Publikácia pod názvom Anyakönyvvezetők szótára. Magyar – 
szlovák – német – latin szótár vyšla v roku 1923 v Košiciach. V 20. rokoch sa angažoval 
v Kresťansko-sociálnej strane. Postupne sa prepracoval až do jej širšieho vedenia. 
Vystupoval nielen ako aktívny politik v rámci regiónu, ale neúnavne pracoval aj pre 
záujmy tejto strany v celoštátnom meradle.
Bertalan Szokolszky patril na prelome 19. a 20. storočia nielen k popredným pred-

staviteľom cirkevného či spoločenského života na Zemplíne a v Above. Môžeme ho 
tiež zaradiť k osobnostiam, ktoré po sebe zanechali zaujímavé a zatiaľ dostatočne 
nezhodnotené odborné či literárne práce. Zostáva iba veriť, že v budúcnosti im bude 
venovaná primeraná pozornosť.

Použitá literatúra:

HIŠEM, Cyril. Košické presbytérium (1804 – 2006). Prešov : Vydavateľstvo Michala 
Vaška, 2006.

Litterae circulares ad venerabilem clerum Archi-dioecesis Colocensis et Basciensis anno 
1902. Coloczae : Antonius Jurcsó tipographus, 1903. 165 s.

Meghalt Szokolszky Bertalan. In Prágai Magyar Hirlap, roč. 9, 1930, č. 263, s. 6.

2	 SZOKOLSZKY, Bertalan. A  bartfai szent – Egyed templom története és leirása. Eperjesen, 
1898. Kósch Árpád ny. 27 + [1] p. + 14 t.
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SI ŠESŤDESIAT ROKOV OD SMRTI BISKUPA  
PETRA PAVLA GOJDIČA1

Peter KOVAĽ

Biskup Peter Pavol Gojdič patrí medzi najvýznamnejšie postavy nielen slovenských 
cirkevných dejín 20. storočia. V  nábožensko-cirkevnej rovine ho poznajú hlavne 
gréckokatolícki veriaci pre jeho neúnavnú prácu pre udržanie a povznesenie kres-
ťanskej tradície východného byzantského obradu. V rovine, ktorú on sám zadefino-
val pri uvedení do funkcie apoštolského administrátora Prešovskej gréckokatolíckej 
diecézy výrokom „byť otcom sirôt, pomocníkom chudobných a tešiteľom zarmúte-
ných“, ho poznajú aj tí ostatní, aspoň okrajovo sa zaujímajúci o dejiny východného 
Slovenska v 20. storočí.
Peter Gojdič pochádzal z  kňazskej rodiny. Narodil sa 17. júla 1888 v Ruských 

Pekľanoch. Základné školy navštevoval postupne v Cigeľke, Bardejove a Prešove, 
nakoľko jeho otec, gréckokatolícky kňaz, Štefan Gojdič menil pôsobiská. V Prešove 
absolvoval osemročné gymnaziálne štúdium a začal študovať teológiu na bohoslo-
veckej akadémii. V  rokoch 1908 až 1911 kňazské štúdium ukončil na Ústrednom 
seminári na univerzite v Budapešti. Za kňaza ho v Prešove vysvätil biskup Ján Vá-
lyi. Rok pôsobil ako kaplán pri svojom otcovi v Cígeľke, od roku 1912 pôsobil ako 
prefekt v Alumneu (prešovský eparchiálny chlapčenský internát). Na konci prvej 
svetovej vojny bol poverený správou gréckokatolíckych veriacich v Sabinove, fili-
álky farnosti Drienica. Po skončení vojny sa stal riaditeľom biskupskej kancelárie 
v Prešove a súčasne pôsobil aj ako radca a notár biskupského konzistória, knihov-
ník biskupskej knižnice či prednášajúci na prešovskej meštianskej škole. V  roku 
1922 sa vzdal týchto funkcií a vstúpil do Rádu svätého Bazila Veľkého v kláštore 
pri Mukačeve a prijal meno Pavol. V druhej polovici 20. rokov sa však jeho meno 
naplno spojilo s východným Slovenskom a mestom Prešov. P. P. Gojdič dobre poznal 
pomery na východnom Slovensku aj v kruhoch prešovského biskupstva a aj preto 
sa stal najvhodnejším kandidátom na úrad biskupa. V roku 1926 bol menovaný za 
apoštolského administrátora prešovskej eparchie a pri svojom príchode do Prešova 
vo februári 1927 ho okrem gréckokatolíckych duchovných a veriacich vítali aj štátni 
a mestskí politickí predstavitelia vidiaci v jeho osobe záruku vyriešenia viacerých 
problematických otázok týkajúcich sa nielen prešovského biskupstva. Hlavne na 
východnom Slovensku, ešte aj takmer desať rokov po vzniku Československa, vládol 
ideologický chaos, šírili sa rôzne proticirkevné hnutia a v multietnickom prostredí 
zostávali nevyriešené národnostné pomery. Biskup Gojdič si preto dal za úlohu rie-
šiť problémy nielen na duchovnom, ale aj sociálnom a kultúrnom poli.
P. P. Gojdič bol veľmi uznávaným a  uctievaným biskupom, ktorý sa zaslúžil 

o povznesenie duchovného života kňazov a veriacich. V dôsledku nových pomerov 
zriaďoval nové farnosti pre gréckokatolíckych veriacich v diaspóre v Prahe či Brati-
slave. V Prešove založil sirotinec, ktorý zveril sestrám Služobniciam. V roku 1936 sa 

1	 Príspevok vznikol v rámci projektu VEGA 1/0651/19 Pramene k cirkevným a duchovným 
dejinám východného Slovenska.
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SIpričinil o založenie Gréckokatolíckeho gymnázia v Prešove. Podporoval aj učiteľskú 
akadémiu, seminár, internáty a pre povznesenie duchovnej kultúry aj časopiseckú 
a knižnú vydavateľskú činnosť.
V  roku 1939 bol menovaný za správcu mukačevskej apoštolskej administratú-

ry na Slovensku. Pri komplikujúcich sa pomeroch po vyhlásení slovenského štá-
tu a nárastu jeho nedôvery zo strany vtedajších vládnych predstaviteľov požiadal 
pápeža Pia XII. o abdikáciu. Ten však jeho abdikáciu neprijal, ale namiesto nej ho 
menoval za prešovského sídelného biskupa. A tak 8. augusta 1940 bol slávnostne 
intronizovaný v  Prešove a  následne 15. januára 1946 bol potvrdený v  jurisdikcii 
gréckokatolíkov v celom Československu.
V čase existencie vojnovej Slovenskej republiky, keď sa páchali neprávosti voči 

židovskému obyvateľstvu, boli apely a  aktivity biskupa Gojdiča viac než odváž-
ne. V  liste vatikánskemu diplomatovi a  neskoršiemu arcibiskupovi Giuseppemu 
Burziovi vyjadril prosbu, aby sa Svätý otec ohradil voči konaniu prezidenta Tisa 
ohľadom židovskej otázky. Dokonca vyjadril požiadavky, nech Vatikán trvá na tom, 
aby prezident Tiso ako kňaz sa vzdal funkcie prezidenta Slovenskej republiky, resp. 
žeby bol Tiso zbavený kňazstva. Jeho empatia so situáciou, v ktorej sa ocitlo židov-
ské obyvateľstvo, sa prejavovala aj v nabádaní gréckokatolíckych kňazov v krstení 
Židov, čím by ich  uchránili pred perzekúciami. Vďaka týmto jeho aktivitám bol 
biskupovi Gojdičovi v  roku 2008 udelený in memoriam titul Spravodlivý medzi 
národmi.
Po skončení druhej svetovej vojny svitla nádej na ďalšie biskupove aktivity sme-

rujúce k náboženskému a duchovnému rozvoju eparchie. Tie však boli pribrzdené 
a úplne zabrzdené nástupom komunistickej moci v roku 1948. Cirkev disponovala 
veľkým vplyvom na obyvateľstvo a  jej učenie, nekorešpondujúce s  ideologickým 
smerovaním komunistov, bolo hlavným dôvodom pre otvorený boj postihujúci ve-
riacich a ich predstavených. Vízia odtrhnúť gréckokatolíkov od Ríma a pripojiť ich 
k pravosláviu sa v Československu začala naplno realizovať zrušením gréckokato-
líckej cirkvi na tzv. Prešovskom sobore v apríli 1950, no stále aj medzi duchovnými 
zostali vo väčšine takí, ktorí boli skôr váhaví alebo razantne odmietli takúto ma-
nipuláciu. Medzi nich patril aj biskup Gojdič. Bol izolovaný od veriacich i duchov-
ných, no odmietol ponuku stať sa metropolitom novej pravoslávnej cirkvi. Vedel, 
že svojím rozhodnutím sa vystaví prenasledovaniu a väzeniu. V monsterprocese 
s tzv. vlastizradnými biskupmi bol spolu s Michalom Buzalkom a Jánom Vojtaššá-
kom odsúdený na doživotie, stratu občianskych práv a dvestotisíc korún pokuty. Vo 
väzení bol vystavovaný fyzickému i psychickému nátlaku. Amnestiou prezidenta 
A. Zápotockého z roku 1953 mu bol trest zmenený na 25 rokov. Dostal opätovnú 
ponuku vládnuceho režimu na slobodu výmenou za prijatie funkcie patriarchu 
pravoslávnej cirkvi, no ostal neoblomný. Jeho zdravotný stav sa neustále zhoršoval 
a o jeho stav sa zaujímal samotný pápež Pius XII. Ten mu do cely poslal list pri prí-
ležitosti jeho 70. narodenín. O dva roky na to 17. júla 1960 biskup Peter Pavol Gojdič 
zomrel v  nemocničnej izbe leopoldovskej väznice. Pochovaný bol na väzenskom 
cintoríne v hrobe bez mena.
Po opätovnom povolení gréckokatolíckej cirkvi v Československu v  roku 1968 

bola po dlhých vyjednávaniach vykonaná exhumácia telesných pozostatkov bisku-
pa Gojdiča, tie boli prevezené do Prešova a uložené do krypty Gréckokatolíckeho 
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SI chrámu sv. Jána Krstiteľa. Biskup Peter Pavol Gojdič bol pápežom Jánom Pavlom II. 
4. novembra 2001 vyhlásený za blahoslaveného.

Použitá literatúra:

CORANIČ, Jaroslav. Z  dejín gréckokatolíckej cirkvi na Slovensku. České Budějovice : 
Sdružení sv. Jana Nepomuckého při Biskupství českobudějovickém, 2014. 526 s.

POTAŠ, Marián. Dar lásky : Spomienky na biskupa Pavla Gojdiča, OSBM. Prešov : Rád 
sv. Bazila Veľkého vo Vydavateľstve USPO Peter Smolík, 1999. 380 s.

ŠTURÁK, Peter. Otec biskup Pavol Peter Gojdič, OSBM (1888 – 1960). Prešov : Vydava-
teľstvo Michala Vaška, 1997. 125 s.

ŠTURÁK, Peter. Pavol Peter Gojdič, OSBM. Prešovský gréckokatolícky biskup (1926 – 
1960). Prešov : Prešovská univerzita v Prešove, Gréckokatolícka teologická fakul-
ta, 2013. 127 s.



Vrch Hora vysoký 350 m n. m. sa týči nad biblickým mestom Jericho. 
Na jeho vrchu je pravoslávny Kláštor pokušenia. Foto: Peter Švorc
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IE Štrba a jej dejiny do roku 1945. Zv. I. Eds. Zuzana Kollárová – Peter Švorc. Mar-
tin : Neografia, a. s., Martin, 2020. 372 s. ISBN 978-80-570-1640-3.

V súčasnej historiografickej spisbe sa pozornosť venovaná 
dejinám väčších a  menších územných celkov, regiónov, 
mikroregiónov, miest a dedín stala nielen módnou záleži-
tosťou, ale aj relevantnou formou šírenia a prehĺbenia hi-
storického povedomia obyvateľov žijúcich v  „dotknutom 
území“. 
Z kvantity vyrastá kvalita a k tej s prívlastkom nadprie-

merná možno zaradiť posudzovaný titul Štrba a jej dejiny do 
roku 1945. V úlohe zostavovateľov vystupujú rodáci Štrby 
prof. PhDr. Peter Švorc, CSc. a  PhDr. Zuzana Kollárová, 
PhD., čiže záruka hodnovernosti obsahu nie je problémom. 
O bohatosti autorského zázemia svedčia menoslovy v tiráži 

publikácie. V úvode práce sa čitateľom prihovára starosta obce Štrba Michal Sýkora.
Obsah posudzovanej publikácie tvorí sedem nosných častí, pričom prvé z nich sú 

venované opisu obecných symbolov (PhDr. Božena Malovcová), ako aj prírodných 
(Ing. Milan Koreň, CSc.) a geologických (doc. RNDr. Peter Reichwalder, CSc.) po-
merov Štrby a okolia. Po nich sú už kapitoly upriamené na históriu Štrby. Ponúkajú 
pohľad na dejiny obce, tých starších hlavne prostredníctvom poznatkov získaných 
z archeologických výskumov (PhDr. Marián Soják, PhD.) a pri opise dejín od roku 
1526 až do roku 1918 prioritne z archívnych materiálov. Poskytujú informácie o ži-
vote obyvateľov v jednotlivých obdobiach, upozorňujú na politické a administratív-
ne pomery (B. Malovcová), hospodárstvo a zdravotníctvo (Z. Kollárová), približujú 
konfesionálne pomery v obci (Mgr. Ján Endrődi a P. Švorc), upozorňujú na možnosti 
vzdelávania sa štrbských detí (P. Švorc), pričom autori neopomínajú ani dramatické 
obdobia v živote Štrbanov. Jedna z kratších kapitol približuje situáciu v Štrbe počas 
prvej svetovej vojny (P. Švorc).
Posledný tematický blok monografie tvoria kapitoly venované pomerom v Štrbe 

v medzivojnovom období (1918 – 1945) od P. Švorca a PhDr. Petra Víteka. Aj tu sa či-
tateľovi ponúka množstvo zaujímavých a nových poznatkov a informácií o politic-
kých, administratívnych, hospodárskych, kultúrnych, konfesionálnych pomeroch 
života obyvateľov Štrby, ako aj o situácii v školstve, o tunajšom národopise a pod. 
Súčasťou tejto časti je dejinný prierez histórie Štrby venovaný vojnovým rokom 1939 
– 1945 s akcentom na postoj obyvateľov obce k Slovenskému národnému povstaniu.
Ako pozitívum hodnotím, že každý z týchto príspevkov je od iného autora, čitateľ 

tak dostáva príležitosť porovnať prístupy, ale aj výstupy každého z autorov. Každý 
tento „výstup“ má svoje opodstatnenie v koncepcii tohto knižného diela, i keď napr. 
text o geologickej stavbe môže byť tvrdším orieškom pre vzdelaním priemerného 
príjemcu knihy, vyžaduje už skutočne v tomto odbore erudovanú osobu. Iste pre 
bežného čitateľa v  obci budú zaujímavé hlavne tie časti knihy, kde sú podrobné 
exkurzie do dejín obce s  vyrátaním všetkých možných súvislostí týkajúcich jej 
obyvateľov v zachytávanom časovom úseku. Bohatý fotografický materiál je inte-
grálnou súčasťou celej publikácie, všetkých jej kapitol a veľmi vhodne dopĺňa text, 
ba v niektorých častiach dosahuje rovnocennú hodnotu.
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IENa primeranej, bezpochyby nadpriemernej úrovni je grafická úprava publikácie 
a množstvo zaujímavých fotografií a fotokópií z archívnych zdrojov. Práca je hod-
notným príspevkom do slovenskej historiografie. Okrem iného dokladuje, ako sa 
v  konkrétnych podmienkach života obyvateľov Štrby presadzovali všeobecné, 
národné a štátne záujmy.

Nadežda Jurčišinová

DUDEKOVÁ-KOVÁČOVÁ, Gabriela. Človek vo vojne. Stratégie prežitia a  so-
ciálne dôsledky prvej svetovej vojny na Slovensku. Bratislava : Historický ústav 
SAV, VEDA Vydavateľstvo SAV, 2019. 326 s. ISBN 978-80-224-1786-0.

Pracovníčka Historického ústavu Slovenskej akadémie 
vied, Gabriela Dudeková-Kováčová, sa vo svojej vedec-
ko-výskumnej činnosti zaoberá sociálnymi a  kultúrnymi 
dejinami Slovenska v kontexte dejín Habsburskej monar-
chie a jej následníckych štátov, v období od 18. storočia do 
prvej polovice 20. storočia. Sociálnym dejinám sa Dudeko-
vá-Kováčová venovala aj v predkladanej monografii Človek 
vo vojne, s  podtitulom Stratégie prežitia a  sociálne dôsledky 
prvej svetovej vojny na Slovensku, ktorej cieľom bolo „charak-
terizovať najdôležitejšie sociálne dôsledky prvej svetovej vojny na 
území Slovenska ako súčasti širšieho kontextu Uhorska a habs-
burskej monarchie“. 

Monografia je rozdelená do úvodu, štyroch kapitol a  sumarizujúceho záveru. 
V prvej kapitole autorka analyzuje fenomén vojnovej hystérie na začiatku Veľkej voj-
ny. Zjednocujúcim prvkom pre skupiny obyvateľstva podporujúce vojnu bola sku-
točnosť, že vnímali tento konflikt ako obrannú vojnu. Popisuje špecifické situácie 
vnímania vyhlásenia vojny v jednotlivých národoch a častiach Rakúsko-Uhorska, 
ako aj vojnovú propagandu, mobilizáciu a rukovanie brancov či ich postoje zachyte-
né prostredníctvom dochovaných osobných výpovedí. Vo svojich analýzach a kom-
paráciách Dudeková-Kováčová sleduje slovenské územie a Slovákov a porovnáva 
ho s ostatnými vybranými časťami monarchie. Predstavuje postupnú radikalizáciu 
spoločnosti v zázemí a vojakov na fronte v priebehu vojny, analyzuje čo túto radika-
lizáciu vyvolávalo a akým spôsobom ju ovplyvňovali vzniknuté politické udalosti.
Druhá kapitola je „exkurzom“ do konkrétnych bezpečnostných opatrení v mi-

moriadnom vojnovom režime Rakúsko-Uhorska. Autorka v nej predstavuje opat-
renia voči menšinám v  zázemí, perzekúcie a  všadeprítomnú propagandu či pre-
nasledovanie panslávov a vnútorných nepriateľov štátu. Značnú pozornosť v tejto 
kapitole venuje aj vojenskej cenzúre, kto ju riadil, čo bolo zamlčiavané a utajované. 
Prítomnosť Slovákov na cenzorských úradoch monarchie je v knihe prezentovaná 
cez čiastkové osudy konkrétnych predstaviteľov (napr. Stodola, Dérer, Hodža) aj 
prostredníctvom  ich korešpondencie či spomienok. S  cenzorskou činnosťou bola 
úzko spätá propaganda monarchie a činnosť Vojenského tlačového stanu. Činnosť 
tohto úradu, používané metódy a systematika prác propagandy či akcie a podujatia 
na podporu vojny, cisárskej rodiny a pod., bola prezentovaná všetkými dobovými 
dostupnými prostriedkami a médiami.
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IE Stratégie prežitia civilného obyvateľstva v zázemí sú predmetom tretej kapito-
ly. Autorka sa v tomto kontexte zaoberala územím Slovenska dotknutého frontom, 
rukovaním slovenských brancov a jednotlivými plukmi, v ktorých malo slovenské 
etnikum najväčšie zastúpenie. Sledovala ekonomické a sociálne problémy obyvateľ-
stva, komplikované pomery vojnového hospodárstva spojené s prídelovým systé-
mom, pokles životnej úrovne či problematiku vojnových invalidov a utečencov. Kvôli 
nedostatočnému zásobovaniu bola v civilnom živote zavedená politika uskromňo-
vania a obmedzenia konzumu, zavedené dni bez mäsa, zmeny vo výrobe tovarov 
a použitých materiálov pri ich výrobe či rozličné náhrady stravy a pod. Tieto faktory 
a mnohé ďalšie radikalizovali obyvateľstva v zázemí a zostrovali sociálne pomery.
Vo štvrtej kapitole s názvom Vojna ako skúsenosť Dudeková-Kováčová prostred-

níctvom denníkov, korešpondencie a zachyteného rozprávania prezentovala čiast-
kové osudy vybraných ľudí, ktorým vojna zmenila život. Analyzovala tu stratégie 
prežitia v mimoriadnej situácii a akým spôsobom táto mimoriadna situácia (vojna 
a vojnové pomery) vplývala na vojakov, civilistov, ženy a deti a ako sa s tým tieto 
skupiny obyvateľstva vyrovnávali či ako ich prežívali. Okrem bojových skúseností 
vojakov či odriekania civilistov sa autorka zamerala aj na sociálne zmeny v živo-
toch ľudí. Prezentovala zmeny v rodinách, v oblasti manželských a partnerských 
vzťahov či úlohy žien počas vojny a vplyv konfliktu na ich postavenie po jeho konci.
V závere autorka predstavila dôsledky prvej svetovej vojny, priblížila v čom bola 

táto vojna odlišná od dovtedajších konfliktov, uviedla bilancie strát a problémy, kto-
rým musel čeliť svet po jej ukončení. Zaoberala sa tu aj otázkami demografickej 
prevahy žien nad mužmi po konci vojny, ale aj zmenami v spoločnosti, ktoré boli 
vyvolané práve samotnou vojnou.
Monografia Človek vo vojne je postavená na dlhoročnom výskume autorky, ktorý 

je v  knihe prezentovaný jednak v  podobe prvotných textov, jednak v  už publi-
kovaných štúdiách a  čiastkových prácach. V  samom závere sa nachádza resumé 
v anglickom jazyku a menný register. Monografia je určená všetkým záujemcom 
o dejiny prvej svetovej vojny, dejiny Slovenska, sociálne dejiny a príbuzné odbory.

Erik Ondria

ЛІХТЕЙ, Ігор. Підкарпатська Русь у складі Чехословаччини: особливості 
суспільно-політичного розвитку 1919 – 1929 років. Ужгород : Всеукраїнське 
державне видавництво „Карпати“, 2019. 244 c. ISBN 978-966-671-501-5.

Pri príležitosti vzniku Československej republiky sa záujmu širokej verejnosti, ale 
i  samotných historikov tešili nielen rozsiahlejšie monografie či štúdie venované 
otázkam vytvorenia a následnej takmer dvadsaťročnej existencii tohto nového štát-
neho útvaru. Objavil sa tiež celý rad ďalších textov, ktorých autori sa sústredili na 
parciálnejšie či priamo regionálne orientované problémy. Jednou z publikácií, ktoré 
si v  tomto smere zaslúžia aspoň krátku zmienku je aj práca na Slovensku dobre 
známeho ukrajinského historika docenta Igora Lichteja Podkarpatská Rus ako súčasť 
Československa, osobitosti spoločensko-politického vývoja počas rokov 1919 – 1929.
Pri sledovaní osudov územia Podkarpatskej Rusi a jej obyvateľov sa síce vybra-

né obdobie môže na prvý pohľad zdať krátke, z hľadiska jej ďalšieho vývoja však 



D
ej

in
y 

– 
in

te
rn

et
ov

ý 
ča

so
pi

s I
nš

tit
út

u 
hi

st
ór

ie
 F

F 
PU

 v
 P

re
šo

ve
 –

 č.
 2

/2
02

0

165

R
EC

EN
ZI

E 
A

N
O

TÁ
C

IEbolo mimoriadne dôležité. Po vzniku Československa sa 
toto územie dostalo do centra pozornosti politikov a pod-
nikateľov hneď z viacerých dôvodov. Spomedzi nich mož-
no spomenúť jeho významnú strategickú polohu. Samotná 
Podkarpatská Rus pritom prvýkrát v dejinách tvorila as-
poň do istej miery samostatný administratívno-politický 
celok, s vlastným centrom v Užhorode.
Autor si pri sledovaní osudov tohto regiónu a jeho poli-

tického a spoločenského vývoja vybral prvých desať rokov 
existencie Československa. Podľa nášho názoru išlo z jeho 
strany o  dobre premyslený krok, keďže v  tomto období 
je už možné sledovať pozitíva, ale i negatíva, ktoré vznik 

novej republiky tomuto územiu priniesol. I napríklad pre samotných Rusínov bol 
vznik nového štátu a začlenenie Podkarpatskej Rusi do jeho hraníc novým impul-
zom. No mimoriadna národnostná pestrosť, keď na tomto území okrem Rusínov, 
Slovákov a Čechov žili aj Židia, Maďari, Nemci i Rumuni, rovnako konfesionálna 
rôznorodosť spôsobovala v  autorom sledovanom období viacero problémov. Na-
priek množstvu plánov, ktoré sa týkali rozvoja tohto priestoru a jeho začlenenia do 
Československa napríklad v rámci dopravy, hospodárstva či kultúry, sa pre krátkosť 
spoločnej existencie, ale tiež napríklad celosvetovú hospodársku krízu, prípadne 
politickú nestabilitu v druhej polovici 30. rokov nepodarilo realizovať v plnej miere.
Autor pozorne analyzuje v prvom desaťročí spoločnej existencie množstvo zau-

jímavých a z pohľadu miestneho obyvateľstva či centrálnej československej vlády 
podstatných otázok. Napriek viacerým nedorozumeniam, rozdielom a ťažkostiam, 
ktoré proces začleňovania, správy a  postupnej modernizácie Podkarpatskej Rusi 
sprevádzali, je aj podľa jeho názoru potrebné konštatovať, že v rokoch 1919 – 1929 
došlo k zreteľnému rozvoju celej oblasti vo viacerých smeroch. No i keď tendencie 
vzájomného zblíženia hneď v niekoľkých smeroch boli zreteľné, stále špecifickým 
problémom zostávali politické otázky. Pritom okrem celoštátne pôsobiacich strán, 
ktoré mali na Podkarpatskej Rusi svoje pobočky, tu pôsobilo aj viacero regionálnych 
politických zoskupení. Tie sa pri vzájomnom súperení opierali  z národnostného, 
konfesionálneho či profesijného hľadiska o rôzne zložky miestneho obyvateľstva. 
Pritom ich hlavnou ambíciou sa celkom prirodzene stalo získanie väčšej kontroly 
nad aktuálnym dianím priamo v regióne.
V celkovo deviatich kapitolách ponúka autor množstvo cenných informácií, kto-

ré záujemcom o priestor Podkarpatskej Rusi môžu pomôcť lepšie sa zorientovať nie-
len v zložitých miestnych pomeroch počas rokov 1919 – 1929, ale tiež v dôsledkoch, 
ktoré toto obdobie neskôr prinieslo pre ďalší vývoj tejto oblasti. I vďaka tomu možno 
vyjadriť presvedčenie, že kniha doc. I. Lichteja si nájde čitateľov nielen medzi pro-
fesionálnymi historikmi, ale dokáže osloviť aj ďalších záujemcov o minulosť tohto 
krásneho, ale v minulosti ťažko skúšaného regiónu z radov širokej verejnosti.

Patrik Derfiňák
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IE KOLLÁROVÁ, Zuzana a kolektív. Liptovská Teplička. Liptovská Teplička : Obec 
Liptovská Teplička, 2020. 375 s. ISBN 978-80-89613-32-8.

Pomerne rozsiahla práca je výsledkom bádateľského úsi-
lia členov autorského kolektívu, ktorí v ňom predkladajú 
informácie z rôznych oblastí života obyvateľov Liptovskej 
Tepličky spracovaných na základe najmä archívnych mate-
riálov. Ponúkajú čitateľom nielen známe, ale aj menej zná-
me či neznáme skutočnosti, až drobnosti viažuce sa k tejto 
podtatranskej dedine. V úvode práce sa čitateľom prihová-
ra starosta obce Mgr. Slavomír Kopáč.
Ako zvyčajne, pri takomto druhu práce, je úvodná ka-

pitola venovaná heraldickým symbolom Liptovskej Tepličky 
(Božena Molavcová). Druhá časť práce je upriamená na po-
pis prírodných pomerov – približuje faunu a flóru v Liptov-

skej Tepličke a okolí (Anton Potaš). Pozornosť v tretej časti upriamil autor (Marián 
Soják) na archeologické dejiny obce, ktoré sú, ako poznamenal, skromné a vysvetlil 
príčiny tohto stavu. Vo štvrtej časti práce pod názvom Od najstaršej písomnej zmienky 
do roku 1848 autor (Miroslav Martinický) oboznamuje čitateľa s vlastníctvom územia 
Liptovskej Tepličky a snaží sa bližšie špecifikovať rok vzniku obce. V tejto súvislosti 
poskytuje viaceré staršie názory tak na prvú písomnú zmienku o obci, ako aj na 
samotný vznik dediny. Popisuje proces formovania jej hraníc, píše o jej samospráve, 
zmieňuje sa o podnebí a úrodnosti chotára, uvádza niektoré hospodárske a demo-
grafické údaje. V rámci kapitoly sa zmieňuje aj o sociálnej štruktúre tunajšieho oby-
vateľstva, o ich zamestnaní a remeslách, o salašníctve a chovaní oviec, o zbojníctve 
a inom. Súčasťou kapitoly je súpis richtárov obce, rovnako aj notárov a prísažných.
Ďalšia obsiahla kapitola nesie názov Politické dejiny a samospráva (Božena Malov-

cová), začína sa časťou s názvom Politicko-administratívne pomery 1848 – 1918. Na 
úvod autorka veľmi stručne a až torzovito popisuje situáciu v Uhorsku v revoluč-
ných rokoch 1848 – 1849. Ponúka súpis mien obyvateľov obce, upozorňuje na niektoré 
aktivity tunajších richtárov a úradníkov, zmieňuje sa aj o voľbách v predvojnovom 
období a pozastavuje sa pri prvej svetovej vojne. Následne v časti Politické a admi-
nistratívne pomery 1918 – 1945 sa zaoberá vývojom situácie v obci po vzniku Čes-
koslovenska do roku 1945. Obsahovo na ňu nadväzuje časť pod názvom Od konca 
druhej svetovej vojny po Nežnú revolúciu (1945 – 1989), autorka tu pokračuje v popi-
se dopadu politických zmien na život obyvateľov obce. V závere tejto časti práce po-
núka pohľad na život obyvateľov obce po roku 1989 až po súčasnosť (do roku 2015).
Autorkou ďalšej časti práce pod názvom Hospodárstvo je zostavovateľka mono-

grafie V chronologickom slede približuje vývoj hospodárstva v obci od roku 1849 
do roku 2016, upozorňuje na zamestnanie obyvateľov, na hlavný zdroj ich obživy, 
neopomína ani vysťahovalectvo pred rokom 1918, pripomína zradenie poštového 
úradu v  obci, ponúkané služby obyvateľom, popisuje vývoj  dopravy, výstavbu 
v obci a bývanie, približuje situáciu v poľnohospodárstve, lesníctve, upozorňuje na 
turistický potenciál obce, neopomína ani rómskych obyvateľov a pod.
Jedna z  častí práce je venovaná Cirkevným dejinám obce. V  nej autor (Stanislav 

Misál) oboznamuje čitateľa s cirkevným životom obce a opisuje začlenenie v rámci 
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správcoch, ponúka zoznam kňazov v Liptovskej Tepličke od roku 1766 do 2010 a i. 
V časti Z histórie školstva (Martina Šlampová) sú v úvode priblížené najstaršie školské 
dejiny obce, teda školské a vzdelávacie pomery od 18. storočia. V rámci kapitoly au-
torka uvádza konkrétne mená učiteľov pôsobiacich v obci, je tu opísaný proces vzde-
lávania, ale aj problémy, s ktorými sa museli vyrovnať nielen učitelia, ale aj žiaci a ich 
rodičia. V kapitole je ponúknutý ucelený pohľad na dejiny vzdelávania v obci v rámci 
Uhorska, neskôr v rámci ČSR, po jeho rozpade v období slovenského štátu, ako i po 
obnovení Československa v roku 1945 a v nasledujúcich obdobiach až do súčasnosti.
Už samotný názov kapitoly Kultúrne, spoločenské a športové aktivity napovedá, že 

sa v nej čitateľ dozvedá o kultúrnom, spoločenskom a športovom dianí, ale zvlášť 
po roku 1918, pretože ako autorka (Martina Šlampová) v úvode naznačuje, do roku 
1918 boli aktivity obce v kultúre, spoločenskej oblasti a športe minimálne. Z obsahu 
kapitoly je však zrejmé, že ani v medzivojnovom období nedošlo k nejakému pre-
lomovému zvratu, čo však neplatí o nasledujúcom období po roku 1945, keď nastal 
rozvoj kultúrnych, spoločenských a športových aktivít, zvlášť v období socializmu. 
Ďalšia časť kolektívnej monografie s názvom Zdravotníctvo (Zuzana Kollárová) je 
členená podľa jednotlivých období a končí priblížením pomerov v zdravotníctve 
v súčasnosti. Text je napísaný prehľadne a upozorňuje na hlavné problémy zdravot-
nej starostlivosti v Liptovskej Tepličke. Neopomína ani pomery sociálneho charak-
teru, ktoré taktiež ovplyvňovali zdravotný stav obyvateľov dediny.
Text knihy uzatvárajú kapitoly Osobnosti (Zuzana Kollárová), Nárečie (Júlia Dudá-

šová) a Tradičná ľudová kultúra (Zdena Krišková). V nich autorky ponúkajú pohľad na 
vývoj ďalších oblastí spätých s minulosťou Liptovskej Tepličky. Vhodným doplnkom 
práce, zaradeným na konci monografie je – Prehľad priezvisk obyvateľov Liptovskej 
Tepličky v rokoch 1691 – 2016 (Miroslav Martinický) a Zoznam ranených a zajatých 
vojakov počas prvej svetovej vojny. Značným osviežením a obohatením monografic-
kej práce sú zaujímavé a prínosné fotografie a tabuľky v jednotlivých častiach.
Suma sumarum – monografia ponúka svojou ucelenosťou zaujímavý obraz 

o Liptovskej Tepličke a to od minulosti až po súčasnosť.

Nadežda Jurčišinová

Cestopisné denníky. Zblízka i zďaleka, z monarchie i republiky. Eds. Ján Golian, 
Rastislav Molda. Banská Bystrica : Society for Human Studies, 2018. 286 s. ISBN 
978-80-972913-1-0.

Počas druhej polovice 19. a na začiatku 20. storočia sa cestovanie, ale aj poznávanie 
neznámych krajín, prírody a rôznych národov, stalo vo všeobecnosti dostupnejším 
a súčasne veľmi módnym fenoménom. Samozrejme nie každý spomedzi obyvate-
ľov dnešného Slovenska si mohol dovoliť vydať sa na dlhšiu a stále do istej miery 
riskantnú cestu za poznaním i zážitkami. I preto si stále väčšiu popularitu získavali 
kratšie texty či celé publikácie, opisujúce cesty jednotlivcov i celých skupín. Takým-
to spôsobom sa s blízkymi i exotickými krajinami, prípadne rôznymi zaujímavos-
ťami mohli oboznámiť aj ľudia, ktorí sa z  rôznych, najmä materiálnych dôvodov 
nemohli sami vydať na cesty. Tieto záznamy sa vďaka tomu často stávali súčasťou 
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IE novín a časopisov. Tak si nachádzali čitateľov nielen medzi 
odborníkmi, ale i v radoch širokej verejnosti.
Editori publikácie Cestopisné denníky. Zblízka i  zďaleka, 

z  monarchie i  republiky, vybrali celkovo dvanásť zaujíma-
vých cestopisov rôzneho rozsahu, ktoré naznačujú, kam 
všade sa dostali obchodníci, remeselníci i  predstavitelia 
slovenskej inteligencie. Niektorí z  osobného záujmu, iní 
cestujúc za prácou či hľadajúc nové možnosti uplatnenia 
prešli viaceré štáty západnej Európy, americký kontinent, 
cárske Rusko i krajiny patriace k Orientu. Popri tom editori 
zaradili aj cestopisné črty z ciest po Uhorsku či priamo úze-
mia dnešného Slovenska. Rozsah, obsahová stránka i cel-

ková úroveň jednotlivých textov je rôzna. Celkom prirodzene sa odvíja najmä od 
získaného vzdelania a skúseností jednotlivých autorov. Táto skutočnosť sa odráža 
aj na množstve a aktuálnosti čitateľom ponúkaných nových informácií. O to viac, že 
celkom prirodzene každý z autorov zaznamenal predovšetkým to, čo ho na cestách 
najviac zaujalo. Nie je pritom podstatné, že vo výbere sa okrem známych osobnos-
tí, ktoré sa celkovo prezentujú publikačnými aktivitami i verejnými vystúpeniami 
(S. H. Vajanský, J. Ľ. Holuby či K. A. Medvecký), objavujú i prakticky neznáme mená 
(D. Šuštek, J. Kožuch, L. M. Čepka). Čitateľovi sa v tomto smere pomáhajú zoriento-
vať krátke životopisné črty, ktoré editori umiestnili pred každý z cestopisov. Každý 
zo zaradených textov je tak svojím spôsobom jedinečným prameňom nielen o na-
vštívených lokalitách, ale aj o rôznych zaujímavostiach a živote tamojších ľudí.
Cestopisy sa vo všeobecnosti písali tak, aby boli prístupné čo najväčšiemu počtu 

čitateľov a najširším vrstvám. Tak mohli plniť okrem poskytovania zábavy aj ďal-
šiu dôležitú vzdelávaciu funkciu. Najmä v slovenskom malomestskom a vidieckom 
prostredí mala táto úloha v sledovanom období svoje dôležité miesto. Odráža sa to 
aj vo viacerých editormi vybraných textoch, ktorých autori sa na jednej strane usi-
lovali poskytovať užitočné informácie, na druhej strane tiež čitateľov varovať pred 
prípadnými problémami, alebo odhovárať napríklad od nedostatočne uváženého 
vysťahovalectva. Tomu sa venoval i M. Filo v cestopise Z Aschabadu do Odesy, keď 
okrem iného uvádza: „... nič niet v svete horšieho a ťažšieho nad podobný sťahovavý život. 
Utratíš drahú vlasť, drahú rodinu, vzácnu spoločnosť. Prestaneš hľadieť na svoje milé okolie, 
na svojich priateľov a oči tvoje budú sa drieť tŕním a šípov z cudziny.“ (s. 282) Snaha poradiť 
a priblížiť zaujímavé momenty sa prejavuje v každom z vybraných cestopisov. Ako 
napríklad uvádza K. A. Medvecký v texte Moja cesta do Francie a Anglie: „Predávanie 
opojných nápojov je v Londýne veľmi obmedzené, takže horúčavou vysmädnutý cestovateľ 
môže pol dňa blúdiť, kým sa môže niekde osviežiť pohárikom teplého piva. Angličania totiž 
nechladia svoje nápoje ako my. Ani jedenie nedostať tam kdekoľvek a kedykoľvek.“ (s. 115) 
Zo zaujímavostí, ale i ťažkostí, ktoré J. Kožuch zažil, poukázal v článku Z Terstu do 
Egypta napríklad na svoje problémy na hraniciach: „Aby sme si usporili omrzlé a zdĺhavé 
premŕvanie svojej batožiny v donaua, t. j. colnici, podstrčili sme tiež niekoľko žltákov colným 
úradníkom a len potom mohli sme slobodne na voze do vnútorného mesta sa poberať.“ (s. 202)
Vzhľadom na dobovú terminológiu, ktorú editori pri jednotlivých príspevkoch 

ponechali, ale tiež pre ľahšiu orientáciu čitateľov, je treba pozitívne hodnotiť vysvet-
livky vo forme poznámok pod čiarou. Na druhej strane v niektorých prípadoch text 



D
ej

in
y 

– 
in

te
rn

et
ov

ý 
ča

so
pi

s I
nš

tit
út

u 
hi

st
ór

ie
 F

F 
PU

 v
 P

re
šo

ve
 –

 č.
 2

/2
02

0

169

R
EC

EN
ZI

E 
A

N
O

TÁ
C

IEv dobovom jazyku pôsobí trochu ťažkopádne a pre súčasného konzumenta stráca 
na pútavosti. I napriek tomu však edícia vybraných slovenských cestopisov z druhej 
polovice 19. a začiatku 20. storočia pripravená dvojicou editorov, predstavuje zaují-
mavý a stále cenný prameň pre poznanie nielen našej minulosti.

Patrik Derfiňák

Knižnice, knihovníctvo a knižná kultúra v minulosti, súčasnosti a budúcnosti. 
Ed. Marcela Domenová. Prešov : ŠVK v Prešove, 2018. 258 s. ISBN 978-80-89614-
58-5.

Anotovaný zborník je výstupom z  vedeckej konferencie, 
ktorú Štátna vedecká knižnica (ŠVK) v  Prešove zorgani-
zovala v septembri 2017 pri príležitosti 65. výročia svojho 
založenia. Do zborníka boli okrem konferenčných príspev-
kov zaradené aj iné vyžiadané či schválené príspevky, kto-
ré korešpondujú s tematickým zameraním publikácie. Tie 
boli rozdelené do okruhov Štúdie, Materiály a Rozhľady. 
Zborník uzatvárajú tradičné rubriky Správy a  Recenzie/
Anotácie.
Mgr. Kamila Fircáková v štúdii s názvom Štátna vedecká 

knižnice v Prešove v knižničnom systéme Slovenska: niekoľko po-
hľadov (s. 9-21) zhrnula prvé štyri desaťročia činnosti ŠVK 

v Prešove, najmä z pohľadu profilu knižnice a jej úloh v knižničnom systéme. Na 
základe článkov v dobových knižničných periodikách autorka v krátkosti opísala 
vznik a organizačný vývoj ŠVK v Prešove, a predovšetkým zásluhy na rozvoji regi-
onálnej, retrospektívnej bibliografie a knižnej kultúry, pričom sa dozvedáme, že na 
iniciovaní týchto aktivít sa podieľal najmä dlhoročný riaditeľ knižnice Jozef Repčák.
Bibliografickú činnosť na pôde ŠVK v Prešove v rokoch 1993 až 2016 zhodnoti-

la a zosumarizovala retrospektívna bibliografka a vedúca oddelenia historických 
knižničných fondov ŠVK v Prešove doc. Mgr. Marcela Domenová, PhD. V prvej štú-
dii s názvom Od BO k OHKF (bibliografia retrospektívnym pohľadom – vybrané okruhy 
v ŠVK v Prešove) (s. 22-32) autorka predstavila hlavné úlohy a ich výsledky na biblio-
grafickom oddelení ŠVK v Prešove, ktoré bolo v roku 2014 zrušené a v následnom 
roku ho nahradilo oddelenie historických knižničných fondov (OHKF). Autorka po-
ukázala na oblasti, v ktorých sa už na oddelení z rozličných dôvodov nepokračuje, 
pričom prioritou je v  súčasnosti najmä spracovanie vlastného historického fondu 
ŠVK, ako aj ďalších historických knižníc v meste Prešov a tiež vedecko-výskumná 
a edičná činnosť v oblasti knižnej kultúry.
Ďalšia štúdia M. Domenovej s názvom K bibliografickej činnosti v Štátnej vedeckej 

knižnici v Prešove v  rokoch 2011 – 2016 (s. 33-42) jednak bilancuje výsledky biblio-
grafickej činnosti v čase ukončovania regionálnej článkovej bibliografie, ako aj ru-
sínskej a ukrajinskej článkovej bibliografie na pôde oddelenia a jednak sumarizuje 
súčasné úspechy novovytvoreného OHKF a výzvy, ktoré pred ním stoja. K týmto 
možno zaradiť najmä vypracovanie návrhu pre Ministerstvo kultúry Slovenskej re-
publiky (MK SR) na vyhlásenie druhej časti vzácnych tlačí za historický knižničný 
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vyplývajúce potreby.
Zásluhy na poli retrospektívnej bibliografie v ŠVK v Košiciach od jej založenia 

až do súčasnosti zhodnotila v štúdii s názvom V premenách doby: viac ako polstoročie 
košickej retrospektívnej bibliografie (s. 43-62) jej pracovníčka, bibliografka PhDr. Eleonó-
ra Blašková. Autorka najskôr zhrnula a vyzdvihla prínos Michala Potemru a Márie 
Mihókovej pre rozvoj vedeckej bibliografie na Slovensku do 90. rokov 20. storočia, 
následne opísala začiatky spracovávania bibliografických údajov v  počítačových 
programoch a napokon predstavila súčasné projekty knižnice na poli biobibliogra-
fie predovšetkým v súvislosti so spracovaním hesiel o významných osobnostiach 
Košíc a východného Slovenska.
Spoločnou témou nasledujúcich štyroch štúdií je evanjelická cirkev a.  v. na 

východnom Slovensku v 18., 19. a na začiatku 20. storočia. V prvej z nich s názvom 
Ročenka cirkevného zboru ako komunikačný prostriedok v  evanjelickom spoločenstve 
v 19. storočí (s. 80-91) Mgr. Katarína Pekařová analyzovala ročenky piatich evanje-
lických cirkevných zborov v Košiciach, Levoči, Prešove, Rožňave a Spišskej Novej 
Vsi. K. Pekařová najskôr opísala súčasné uloženie prameňov, následne predstavila 
predmetné ročenky z  hľadiska aspektov knižnej kultúry (jazyk, vydavatelia, zo-
stavovatelia, tlačiari, grafická úprava a  distribúcia) a  napokon charakterizovala 
úlohu ročeniek v úlohe komunikačného média v rámci zborov ako aj medzi nimi 
navzájom. Autorka tiež vyzdvihla význam ročeniek ako zdrojov poznania chari-
tatívnej činnosti zborov, ktorá bola zvlášť potrebná v čase 1. svetovej vojny.
Nasledujúca štúdia doc. PhDr. Libuše Frankovej, CSc., s názvom Čitateľský spo-

lok poslucháčov práva a Mládežnícka knižnica na prešovskom evanjelickom kolégiu (Druhá 
polovica 19. storočia) (s. 92-103) sumarizuje činnosť spolku študentov práva na prešo-
vskom evanjelickom kolégiu, ktorí si pre študijné potreby zriadili mládežnícku kniž-
nicu a z pravidelných členských príspevkov predplácali maďarsky písanú odbornú 
literatúru a dobové časopisy a noviny najmä z oblasti práva, politiky a štátovedy. 
Opísaný je vývoj spolku v druhej polovici 19. storočia, jeho organizácia, stanovy, 
menoslov členov či dokonca majetok spolku. Získavané knižné a novinové tituly sa 
následne stali súčasťou knižného fondu samotnej kolegiálnej knižnice.
Mgr. Gabriela Oľšavská v štúdii s názvom Prešovský evanjelický farár Móric Kolben-

heyer a jeho dielo zachované v historických knižniciach mesta Prešov (s. 104-117) predsta-
vila život a literárne dielo málo známej osobnosti prešovských dejín, prešovského 
nemeckého evanjelického farára Mórica Kolbenheyera. Okrem zaujímavých životo-
pisných údajov sa z príspevku dozvedáme, že v historickom fonde ŠVK v Prešove 
sa nachádza celkovo 13 titulov od M. Kolbenheyera obsahovo rozlíšiteľných ako 
kázňová literatúra, príležitostné tlače a  preklady maďarskej beletrie do nemčiny. 
Jednotlivé tlače sú analyzované aj z pohľadu knižnej kultúry, zaujímavé sú najmä 
posesorské poznámky zachované na tlačiach.
Štúdia Mgr. Lucie Němcovej, PhD., s názvom Gramatické diela vybraných osobností 

18. a 19. storočia: na ceste k spisovnej slovenčine (s. 118-128) predstavuje tlače katolíc-
kych a evanjelických vzdelancov s kodifikačným zámerom v oblasti vyvíjajúcej sa 
spisovnej slovenčiny, ktoré sú zachované v historickom fonde ŠVK v Prešove. V štú-
dii sú obsahovo popísané diela A. Bernoláka, Ľ. Štúra, M. M. Hodžu, M. Hattalu, 
J. K. Viktorina, F. Mráza, A. Malíka, A. Chobodického a J Lósa.
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skej knižnice v Humennom (s. 129-139) autorky Mgr. Alžbety Gabríkovej, ktorá v ňom 
najskôr krátko priblížila stavebný vývoj andrássyovského kaštieľa v Humennom až 
po obdobie 2. svetovej vojny, keď došlo k značnému poškodeniu kaštieľa a jeho in-
ventára. Následne opisuje snahy prvého povojnového archivára Otmara Gergelyiho 
o katalogizovanie a usporiadanie knižnice a všetky ťažkosti, ktoré tieto snahy spre-
vádzali. Text sprevádzajú vyobrazenia súčasného vzhľadu tejto knižnice.
Do ďalšieho okruhu príspevkov s názvom Materiály bolo zaradených sedem krat-

ších príspevkov zameraných na predstavenie knižného bohatstva vo východosloven-
ských knižniciach, ako aj osobností, spätých s distribúciou kníh či knižným dizajnom.
Knižnica Podtatranského múzea v Poprade je jednou z mála knižníc, ktorá evi-

duje vo svojom fonde historické tlače, pričom časť z nich, konkrétne 30 tlačí prevaž-
ne zo 16. storočia a čiastočne zo 17. storočia, bola v rokoch 2011 a 2015 vyhlásená 
za HKF. Kurátorka múzea Mgr. Jana Kušniráková v príspevku Vzácne tlače Podtat-
ranského múzea v Poprade vyhlásené za historický knižničný fond (s. 140-146) poukázala 
na najcennejšie tlače, ponúkla aj vyobrazenia titulných listov a informovala o stave 
reštaurovania vybraných tlačí.
Riaditeľ Univerzitnej knižnice Prešovskej univerzity (UK PU) v Prešove Ing. Pe-

ter Haľko a retrospektívna bibliografka M. Domenová v príspevku Historický fond 
Univerzitnej knižnice Prešovskej univerzity v  Prešove (s. 147-153) predstavili históriu 
knižnice a jej. V úvode autori opísali súčasné pracoviská knižnice a štatistické uka-
zovatele knižnice. Následne sa už venovali rozboru tohto fondu, ktorý bol za HKF 
vyhlásený Sekciou kultúrneho dedičstva MK SR a tiež zapísaný do Ústrednej evi-
dencie historických knižničných dokumentov a historických knižničných fondov 
Slovenskej národnej knižnice (SNK) v Martine. Súčasťou príspevku sú aj vyobraze-
nia titulných listov vybraných tlačí.
V Prešove už od 20. rokov 20. storočia vyvíja svoju činnosť aj regionálna Kniž-

nica P. O. Hviezdoslava a jej dejiny, zameranie, vývoj pomenovania a sídel zhrnula 
v príspevku s názvom Príbeh prešovskej knižnice Mgr. Andrea Sivaničová (s. 154-159).
Bibliografka SNK v Martine PhDr. Anna Kucianová v príspevku s názvom Dvad-

sať rokov kolokvií českých, moravských a slovenských bibliografov (s. 160-169) bilancovala 
20 ročníkov vyššie spomenutého podujatia, ktoré hodnotila ako jednoznačný prínos 
pre medzinárodnú spoluprácu českých a  slovenských bibliografov. Zároveň upo-
zornila, že všetky príspevky, ktoré odzneli na kolokviách, sú prístupné aj na webo-
vej stránke SNK.
Nasledujúce tri príspevky sa venujú životu a najmä pôsobeniu troch významných 

osobností, z ktorých každá sa zapísala do dejín knižnej kultúry iným spôsobom. 
Fridrich Hažlinský, prírodovedec a  rektor prešovského kolégia, sa zaslúžil najmä 
o poznanie, odborný popis a analýzu prírodného bohatstva východného Slovenska. 
V príspevku s názvom Osobnosť kultúrneho života na východnom Slovensku v 19. storočí 
Fridrich Hažlinský (s. 170-177) jeho autorka L. Franková zhrnula v krátkosti biografic-
ké údaje autora a venovala sa najmä jeho profesijnej vedeckej a pedagogickej činno-
sti v pozícii prírodovedca a botanika. V štúdii je tiež priestor venovaný obsahovému 
rozboru Hažlinského vedeckých prác.
Ďalšou osobnosťou knižnej kultúry spojenou taktiež s  mestom Prešov bol 

v medzivojnovom období Izidor Landau, kníhkupec a nakladateľ, majiteľ Štehrovho 
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učebníc so záberom na celé Slovensko. Múzejník a  historik Mgr. Marián Naster, 
autor príspevku s názvom Izidor Landau – významný prešovský kníhkupec a nakladateľ 
(s. 178-184), zhrnul v krátkosti biografiu Izidora Landaua i tragický záver jeho života, 
a predstavil najvýznamnejších autorov a diela, ktoré boli v Štehrovom kníhkupec-
tve vytlačené. Na základe preverenia fondu ŠVK v Prešove autor skonštatoval, že sa 
tu fyzicky nachádzajú štyri tituly vydané v spomínanej oficíne. Text sprevádza aj 
pomerne bohatá obrazová príloha.
Treťou ešte žijúcou osobnosťou, ktorej bola venovaná pozornosť, je Peter Ďurík, 

významný slovenský grafický dizajnér a  typograf. Pri príležitosti 70. narodenín 
prispela do zborníka Ing. Ivana Poláková referátom s názvom Peter Ďurík – knieža 
slovenského knižného dizajnu (s. 185-192). Okrem biografie P. Ďuríka sú v príspevku 
zaznamenané aj jeho najvýznamnejšie počiny a prínos v oblasti knižnej grafiky.
Tretí okruh Rozhľadov v predkladanom zborníku zahŕňa tri referáty, ktorých 

autorky sa zamysleli nad poslaním kníh v súčasnosti a ich osudom v budúcnosti. 
PaedDr. Martina Petríková, PhD., v  príspevku s  názvom Detská kniha a  jej úloha 
v didaktickej komunikácii alebo Niekoľko zaujímavostí „zo života“ detskej knihy (193-199) 
z pohľadu literárnej vedkyne analyzuje text určený pre detského čitateľa a ponúka 
možnosti využitia vhodnej literatúry pri rozvíjaní detskej čitateľskej gramotno-
sti. Ďalšie dva referáty literárnej vedkyne doc. PhDr. Marty Germuškovej, CSc., 
s názvom Multifunkčnosť knihy a misia knižníc v  súčasnosti a  budúcnosti (s. 200-207) 
a knihovníčky a riaditeľky ŠVK v Prešove Mgr. Valérie Závadskej Od písma k inter-
netu: knižnice v peripetiách času (úvaha o mieste knižnice v živote človeka) (s. 208-216) majú 
spoločnú tému: úlohy knižníc a tlačenej knihy v budúcnosti a ich „súboj“ s knihou 
vo virtuálnom priestore.
Anotovaný konferenčný zborník prináša nielen zaujímavé štúdie z histórie a li-

terárnej vedy týkajúce významných osobností a udalostí, ale obsahuje aj prehľadové 
a sumarizujúce štúdie o dejinách významných prešovských a východoslovenských 
knižníc a o ich výhľade do budúcnosti. Do zborníka sú tiež zaradené úvahy o mieste 
tlačenej knihy a kamenných knižníc a kníhkupectiev v súčasnej dobe, ktorej vládne 
výpočtová technika. Ako vidieť, súčasní knihovníci a bibliografi si dobre uvedo-
mujú význam a prínos počítačov pre ich prácu, ale vnímajú tiež úskalia, ktoré s tým 
súvisia. Predkladaný zborník je nepochybne prínosom do diskusie o budúcnosti 
kníh a rozvoji knižnej kultúry.

Mariana Čentéšová

Z dejín národnej kultúry Slovenska I. (udalosti, osobnosti a pamiatky z obdobia 
formovania moderného slovenského národa). Ed. Marcela Domenová. Prešov : 
ŠVK v Prešove, 2019. 212 s. ISBN 978-80-89614-64-6.

V roku 2019 reprezentovalo edičnú činnosť Štátnej vedeckej knižnice (ŠVK) v Pre-
šove viacero výstupov a jedným z nich bol aj tento nekonferenčný zborník. K jeho 
vydaniu motivovali ŠVK pripomienky viacerých výročí spojených s osobnosťami 
a udalosťami z obdobia formovania moderného slovenského národa v roku 2018. 
Pri príležitosti pripomenutia si udalostí z rokov 1848 a 1849 a iných jubileí sa v tom 
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konferencia s  názvom Udalosti a  osobnosti formovania mo-
derného slovenského národa (knižná kultúra – jazyk – školstvo 
– osveta). Do zborníka tak boli zahrnuté aj niektoré referáty, 
ktoré odzneli na tejto konferencii.
Zborník obsahuje šesť rubrík rozdelených na: Štúdie, 

Príspevky – Články, Rozhľady – Úvahy, Jubileá – Infor-
mácie, Kronika – Správy, Recenzie – Anotácie.
Do prvej rubriky bolo zaradených 11 štúdií, zameraných 

prevažne na poznávanie osobností národného kultúrneho 
vývinu a na ich spisovateľskú činnosť. Prepojenie literárnej 
činnosti vybraných osobností s dôrazom na knižnú kultúru 

a stav zachovania do súčasnosti boli predmetom štúdií historičky doc. Mgr. Marcely 
Domenovej, PhD., a retrospektívnych bibliografiek Mgr. Gabriely Oľšavskej a Mgr. 
Lucie Němcovej, PhD.
M. Domenová je autorkou, resp. spoluautorkou troch štúdií. V  prvej z  nich 

s názvom Geograf, kartograf a pedagóg Ján Tomka-Sásky a jeho dielo v historických kniž-
niciach mesta Prešov (s. 9-19) nadviazala na svoju skoršiu prácu venovanú tejto osob-
nosti a výskum rozšírila o predstavenie jeho diela v kontexte starých tlačí, ktoré sa 
zachovali v historických knižniciach mesta Prešov. Išlo konkrétne o výskum tlačí 
v Kolegiálnej knižnici, Eparchiálnej knižnici, v historickom fonde Univerzitnej kniž-
nice Prešovskej univerzity (UK PU) a historickom fonde ŠVK v Prešove. J. Tomka-
-Sásky sa venoval najmä publikovaniu učebníc geografie pre gymnaziálnu mládež, 
pričom v štúdii sa M. Domenová okrem všeobecného prehľadu jeho prác venovala 
aj podrobnému opisu tých, ktoré sa fyzicky zachovali v spomínaných knižniciach. 
Analyzované sú z hľadiska obsahu a účelu, väzby, posesorov a pod.
Podobne koncipovaná je aj štúdia s  názvom Pamiatky knižnej kultúry z  obdobia 

formovania moderného slovenského národa v historickej Kolegiálnej knižnici v Prešove (vy-
brané okruhy a diela z rokov 1780-1875) (s. 79-101), na ktorej sa spoluautorsky podieľala 
M. Domenová spoločne s G. Oľšavskou. Štúdia je parciálnym výstupom z cieleného 
niekoľkoročného výskumu dokumentov spadajúcich do obdobia národného obro-
denia vymedzeného rokmi 1780 – 1875 v ŠVK v Prešove. Popri už prebiehajúcom 
výskume v historických knižniciach mesta Prešov je plánovaný aj výskum v iných 
pamäťových a  fondových inštitúciách na Slovensku. Autorky sa na tomto mieste 
zamerali na analýzu tlačí zachovaných v Kolegiálnej knižnici v Prešove. Z  tema-
tického hľadiska rozdelili tlače do šiestich okruhov: jazyk a  literatúra, národno-
obranné snahy, učebnice, osvetové a ľudovýchovné práce, evanjelická cirkevná spis-
ba a príležitostné tlače. Autorky v závere skonštatovali, že v predmetnom fonde sa 
nachádza pomerne málo tlačí z obdobia formovania moderného slovenského náro-
da. Podarilo sa však doložiť viacerých posesorov týchto tlačí, šľachticov K. Bindera, 
J. a G. Bánóovcov, a tiež osobnosti regiónu ako B. Ružiak, J. M. Schwarz a spolkov, 
napr. SEM Jednota Mateja Bahila v Prešove.
Tretia štúdia M. Domenovej s názvom Torzo spolkovej knižnice SEM JMB v Prešove 

v historickom fonde ŠVK v Prešove (s. 124-139) sa týka časti knižnice tzv. Sdruženia 
evanjelickej a. v. mládeže Jednota Mateja Bahila (1924 – 1944), ktorá sa zachovala 
v rôznych pamäťových inštitúciách Prešova a ktorá bolo v rokoch 2016 – 2017 identi-
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zachovanému knižničnému katalógu z roku 1939, ako aj osudom archívneho a kniž-
ničného materiálu, ktorý sa po zrušení spolku zachoval, venovala podrobne vo via-
cerých štúdiách. V aktuálnej práci sa zamerala na opis zachovaných kníh z hľadi-
ska fyzického stavu zachovania, a tiež obsahovej stránky. Prevažná väčšina diel sú 
územné a  jazykové slovaciká a bohemiká a z časového hľadiska sú tu zastúpené 
tlače od 18. do 20. storočia. Z obsahového hľadiska v nich dominujú najmä témy 
dejín Čiech a Slovenska, cirkevných dejín, dejín štátov v českých prekladoch, tiež 
niekoľko tlačí viažucich sa k obdobiu formovania moderného slovenského národa 
či beletria a poézia. Čo sa týka fyzického stavu zachovania, autorka analyzovala 
väzbu tlačí a poukázala aj na početné posesorské poznámky, ktoré dokumentujú 
podporujúcu činnosť niektorých osobností (napríklad Jonáš Záborský) a inštitúcií. 
Štúdia obsahuje aj prehľad stavu zachovaných periodík v rámci predmetného torza 
kníh.
G. Oľšavská publikovala v zborníku štúdiu s názvom Diela A. F. Kollára vo fon-

doch historických knižníc mesta Prešov (s. 20-30). V nej najskôr v krátkosti predstavi-
la osobnosť významného slovenského vedca a osvietenca a následne opísala stav 
zachovania jeho diel vo fondoch historických knižníc v Prešove. Autorka doložila 
existenciu piatich titulov v troch historických knižniciach zo štyroch, keďže v hi-
storickom fonde UK PU sa nepodarilo nájsť nijakú tlač s autorstvom A. F. Kollára. 
K týmto identifikovaným tlačiam patrili tituly: Gramatika tureckého jazyka, Edícia diela 
Caspara Ursina Velia o vláde Ferdinanda I., Dejiny patronátneho práva apoštolských kráľov 
uhorských, O pôvode a stálom používaní zákonodarnej moci a prvý zväzok diela Pôvaby 
dejín a verejného práva uhorského. Ako zaujímavosť vyzdvihla autorka fakt, že dielo 
O pôvode a stálom používaní... sa v historickom fonde Kolegiálnej knižnice zachovalo 
až v štyroch exemplároch, hoci táto kniha bola vo svojej dobe zaradená na tzv. index 
zakázaných kníh.
Významnou osobnosťou obdobia formovania moderného slovenského národa 

bol nepochybne aj Martin Hattala. Podrobne sa jeho dielam venovala L. Němcová 
v štúdii s názvom Martin Hattala a jeho dielo v historickom fonde Štátnej vedeckej knižnice 
v Prešove (s. 66-78). Autorka v štúdii nadväzuje na svoj skorší výskum o jazykoved-
covi M. Hattalovi, pričom predmetom záujmu sú v  tomto prípade samotné diela 
spojené s  jeho menom. V historickom fonde ŠVK v Prešove sa týmto výskumom 
podarilo doložiť šesť jazykovedných diel a štyri diela, na ktorých sa podieľal ako 
editor. Diela sa v niektorých prípadoch zachovali aj vo viacerých exemplároch. Ob-
sahovým rozborom jazykovedných diel sa autorke podarilo prehľadným spôsobom 
poukázať na hlavné oblasti jazykovedy, ktorým M. Hattala pripisoval význam, 
a  tiež poukázať na jeho vzťah ku štúrovskej slovenčine a k českému jazykovému 
prostrediu. Čo sa týka editorskej činnosti, v prípade zachovaných exemplárov išlo 
o edície českých literárnych prameňov. Tlače sú opísané aj z hľadiska oficín, tlačia-
rov, posesorov a stavu zachovania väzieb.
Ďalšiu skupinu štúdií tvoria príspevky z oblasti literárnej vedy, ktoré sú zastúpené 

predovšetkým štúdiou Mgr. Pavla Markoviča, PhD., PaedDr. Martiny Petríkovej, 
PhD., a Mgr. Lenky Riškovej, PhD. P. Markovič v štúdii s názvom Učenci, básnici, 
polyhistori – Ján Kollár a Johann Wolfgang Goethe (Typologická reflexia) (s. 31-38) poukázal 
na mieru inšpirácie J. Kollára nemeckým spisovateľom. Príspevok tiež obsahuje 
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a predmetom skúmania sú aj paralely v dielach týchto dvoch významných spisova-
teľov. Príspevok M. Petríkovej s názvom K počiatkom osvietenskej beletristickej tvorby: 
Slovenskí veršovci I. Bohuslava Tablica v kontexte literatúry pre deti (s. 50-56) je venovaný 
rozboru Tablicovej edície rozprávok pre deti od autora Jána Chrastinu a pozornosť 
je venovaná aj názorom na túto tvorbu samotného B. Tablica či J. M. Hurbana a súča-
sných literárnych kritikov.
Rozporuplne hodnotená osobnosť M. I. Mošovského a B. Tablica je predmetom 

štúdie L. Riškovej s názvom Michal Institoris Mošovský v literárnohistorickej a básnic-
kej reflexii Bohuslava Tablica (s. 39-49). Autorka poukázala na Hurbanove negatívne 
hodnotenia M. I. Mošovského a B. Tablica a následne predstavila tvorbu súčasných 
autorov, ktorí na základe štúdia prameňov rehabilitovali Tablicov obraz v súvislo-
sti s podporou slovenského národného hnutia. Následne je pozornosť upriamená 
na literárne i  archívne pramene, v ktorých B. Tablic oceňuje prácu svojho učiteľa 
M. I. Mošovského a inšpiruje sa ním.
Spoločnou témou ďalších troch štúdií sú osobnosti a  s  nimi spojené udalosti, 

ktoré rezonovali na území východného Slovenska v období formovania moderného 
slovenského národa. Doc. PhDr. Nadežda Jurčišinová, PhD., sa v štúdii s názvom 
Štúrove Slovenské národné noviny o živote obyvateľov východného Slovenska v roku 1847 
(s. 102-111) venovala obsahu rubriky Ďenník Domáci v predmetných novinách. Tá 
sa v roku 1847 týkala z veľkej časti hladomoru vo východoslovenských stoliciach 
a s tým súvisiacimi ďalšími negatívnymi javmi ako napríklad rastúca kriminalita 
a opilstvo. Osobnosti, ktoré pôsobili na východnom Slovensku, Adam a  Ján Hlo-
víkovci, boli predmetom záujmu štúdie doc. PhDr. Libuše Frankovej, CSc., ktorá 
nesie názov Účasť Adama a  Jána Hlovíkovcov na národnokultúrnom živote Slovákov 
na historickom území východného Slovenska (k  225. výročiu narodenia Adama Hlovíka)  
(s. 57-65). Autorka najskôr v príspevku zhodnotila osvetovú a ľudovýchovnú činno-
sť Adama Hlovíka, evanjelického kňaza a neskôr aj seniora Šarišsko-zemplínskeho 
seniorátu. Prezentované sú tu aj jeho negatívne postoje k maďarizácii, no i k štúro-
vskej slovenčine, s  ktorou sa nestotožnil. Následne bol priestor venovaný zbera-
teľstvu ľudových piesní, porekadiel a prísloví bratov Hlovíkovcov. A. Hlovík bol 
známy aj ako básnik a autor duchovných piesní. Zberateľstvo východoslovenských 
ľudových piesní v druhej polovici 19. storočia opísala hudobníčka a umenovedkyňa 
Mgr. Renáta Kočišová, PhD., v štúdii s názvom Zberatelia slovenských ľudových piesní 
východoslovenského okruhu v období národného obrodenia. (s. 112-123). Autorka na zákla-
de výskumu v Literárnom archíve Slovenskej národnej knižnice v Martine opísala 
priebeh prípravy edície Slovenské spevy s dôrazom na zbieranie a  zaradzovanie 
piesní z  východného Slovenska. Autorka vyzdvihla zástoj niektorých národných 
dejateľov, ktorí sa na tomto zbieraní podieľali, pričom piesne analyzovala aj z pohľa-
du hudobnej teórie.
Do rubriky Príspevky – Články bol zaradený príspevok Bc. Lucie Oravec Ko-

reňovej s názvom Založenie slovenského evanjelického a. v. gymnázia v Revúcej (sonda do 
problematiky v kontexte dejinného obdobia) (s. 143-158), ktorá v ňom poukázala na ťažko-
sti spojené so založením gymnázia a popri vzdelanostnom a osvetovom aspekte 
zdôraznila aj hospodársky (príjmy zo železiarskeho priemyslu) a politický aspekt, 
ktoré napomohli vzniku tejto významnej ustanovizne.



D
ej

in
y 

– 
in

te
rn

et
ov

ý 
ča

so
pi

s I
nš

tit
út

u 
hi

st
ór

ie
 F

F 
PU

 v
 P

re
šo

ve
 –

 č.
 2

/2
02

0

176

R
EC

EN
ZI

E 
A

N
O

TÁ
C

IE Predposledná rubrika príspevkov obsahuje dve úvahy, a  to doc. PhDr. Marty 
Germuškovej, PhD., (Fenomén slovenskej revolúcie 1848 – 1849 a jej lídri v kontexte po-
litiky a literatúry) (s. 159-170) a PaedDr. M. Petríkovej, PhD., (K počiatkom literatúry pre 
deti a mládež (niekoľko zaujímavostí o osvietenskej školskej literatúre ako digitalizovanom 
kultúrnom dedičstve v čítaní detí a mládeže) (s. 171-182). Autorka prvého príspevku po-
ukázala na odraz revolučnej doby v poézii a próze slovenských dejateľov a vyzdvi-
hla ich politickú a vojenskú agilitu v danom období. Druhý príspevok je venovaný 
hodnoteniu vzdelávacích a umeleckých hodnôt Kollárovej Čítanky, ktorej vydanie 
bolo vyvrcholením osvietenských pedagogických úsilí.
Príspevky ukončuje rubrika Jubileá, do ktorej bola zaradená práca Ing. Ivany 

Polákovej, PhD., s  názvom Milan Hodža – osobnosť európskeho formátu (s. 183-190). 
V  súvislosti so 140. výročím narodenia M. Hodžu autorka opísala najdôležitejšie 
podujatia a aktivity, ktoré sa doteraz konali a vyvíjali na jeho počesť.
Zborník uzatvárajú dve tradičné rubriky, obsahujúce informácie o výstavách or-

ganizovaných na pôde ŠVK v Prešove, ako aj o najnovších publikáciách vydaných 
na Slovensku, ktoré súvisia s nosnou témou zborníka.
Zborník je ďalším významným činom v rámci edičnej činnosti v ŠVK v Prešove 

k poznaniu slovenských dejín v 19. storočí. V jednotlivých príspevkoch sa odráža 
rôznorodá plejáda udalostí a aktivít, ktoré mali vplyv na formovanie moderného 
slovenského národa. Vďaka interdisciplinárnemu prístupu, ktorý vyplýva z  pro-
fesijného zamerania autorov, sa v prípade tohto zborníka podarilo ozrejmiť zástoj 
mnohých osobností na cibrení a zveľaďovaní jazykovej, literárnej či hudobnej kul-
túry na Slovensku. V ŠVK v Prešove je v pláne vydanie druhého zväzku zborníka, 
ktorého obsahová náplň nadviaže na svojho predchodcu.

Mariana Čentéšová

Aleš Binar a kol. Ozbrojené síly a československý stát. Brno : Univerzita obrany, 
2020. 451 s. ISBN 978-80-7582-353-3.

Vojenské dejiny patria medzi tie populárnejšie odbory his-
tórie aj medzi laickou verejnosťou. Už akýmsi štandardom 
sú pravidelne vydávané publikácie rôznych autorov (profe-
sionálnych i amatérskych historikov) venované dvom sve-
tovým vojnám. Popri nich sa objavujú i knihy zaoberajúce 
sa starším obdobím vojenstva alebo tiež rôzne biografické 
či memoárové tituly. Záujem o vykreslenie tohto určite špe-
cifického vývoja ľudskej spoločnosti stále neutícha a  dô-
kazom toho sú aj viaceré špeciálne historické pracoviská, 
ktoré svoje vedecko-výskumné zameranie nasmerovali na 
vojenskú históriu. Ich publikačné aktivity pravidelne zapĺ-
ňajú kníhkupectvá a verejné knižnice. K jedným z posled-

ných počinov slovenských a českých historikov možno zaradiť kolektívnu monogra-
fiu vydanú Univerzitou obrany v Brne v roku 2020.
Práca je prioritne zameraná na historické obdobie československého štátu a  je 

preto pochopiteľný výber historikov z týchto dvoch krajín zaoberajúcich sa primár-
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dosť všeobecne, no z obsahu je zreteľný úmysel predstaviť jednotlivé vývojové eta-
py v dejinách československého vojenstva a  jeho väzby na štátnosť vo vybraných 
témach. Tie sú časovo vymedzené od odboja v prvej svetovej vojne až po prelom 
20. a 21. storočia. Monografia je členená do 28 kapitol napísaných až 31 autormi.
Vstup do monografie tvoria texty o prvej svetovej vojne reprezentované opisom 

legionárskej činnosti armádneho generála Sergeja Ingra a na Slovensku pomerne 
málo známeho výtvarníka Vojtěcha Preissiga. V oboch prípadoch sa autori kapi-
tol zameriavajú na aktivity osobností súvisiace s odbojovou činnosťou v prospech 
vzniku Československa. Tá sa mohla viesť rôznymi spôsobmi a v tomto prípade to 
bolo vojensky (S. Ingr), resp. propagačnou kampaňou (V. Preissig).
Medzivojnové obdobie československých vojenských dejín je v monografii re-

prezentované textami štyroch autorov. Jiří Martínek predstavuje dve postavy me-
dzivojnovej vojenskej geografie – Antonína Bastla a Jiřího Čermáka. Vít Němec ve-
nuje kapitolu civilnej protileteckej obrane v 30. rokoch. Konštatuje, že aj v kritickej 
predmníchovskej dobe bola organizácia civilnej protileteckej obrany „promyšleně 
uspořádána s jednotným velením; součinnost jednotlivých složek CPO byla na vysoké úrov-
ni“. (s. 48) Vzťahy s Nemeckom a riešenie krízovej situácie v ich rámci v druhej po-
lovici 30. rokov sú v pozornosti dvoch kapitol. Karel Straka si všíma československé 
vojenské spravodajstvo a jeho činnosť proti Nemecku, Pavel Šrámek už konkrétny 
nástupový plán československej armády súvisiaci s prípadnou (hroziacou) vojen-
skou konfrontáciou s Nemeckom v roku 1938.
Fakt, že druhá svetová vojna je jednou z najviac pertraktovaných tém vojenských 

dejín v súčasnosti, potvrdzuje i anotovaná kolektívna monografia, kde je tejto téme 
venovaný najväčší priestor. Odbojové hnutie na Morave v prvých dvoch rokoch voj-
ny prezentuje Vladimír Černý. Tři konšelé bol názov odbojovej skupiny, ktorou sa 
v predmetnej publikácii zaoberá Milan Vyhlídal. Autor konštatuje, že táto odbo-
jová skupina podnikla celý rad akcií potrebných k vzniku československého zah-
raničného odboja. „Mezi významné aktivity patřila především úspěšná evakuace rodin 
zpravodajských důstojníků do zahraničí, která příslušníkům exilové zpravodajské ústředny 
zajistila nezbytný klid pro zahájení zpravodajské ofenzivy proti nacistickému Německu.“ 
(s.  118) Vojenská spravodajská služba je ústrednou témou dvoch ďalších kapitol. 
Martin Poschl, na základe britských prameňov, približuje spoluprácu českosloven-
skej a britskej spravodajskej služby Special Operations Executive. Pavel Kresinger sa 
vo svojej časti zaoberá zaujímavou postavou britského spravodajstva, dôstojníkom 
Haroldom Gibsonom, a priebehom jeho spolupráce s  československou spravodaj-
skou službou. Aj na základe archívnych prameňov dokázal popísať jeho dôležitosť 
pri formovaní československého odboja v  čase druhej svetovej vojny či aktivity 
v čase tzv. tretej Československej republiky, keď sa už v dôsledku nového smero-
vania politiky, zahraničnopolitickej orientácie obnoveného štátu a hlavne obmeny 
v československej armáde H. Gibson „velmi rychle ocitl v hledáčku Zemského odboru 
bezpečnosti, což byla v podstatě stranická a komunisty kontrolovaná zpravodajská služba“. 
(s. 145) Dejiny leteckých vojenských jednotiek sú často zamerané na úspechy kon-
krétnych pilotov a len veľmi okrajovo sa popisuje aj zákulisie, napr. pozemný per-
sonál zabezpečujúci bojaschopnosť jednotiek. Petr Žižka opisuje túto veľmi dôležitú 
činnosť na príklade opravárenskej jednotky 311. československej perute. Východný 
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Čechom v 1. československom armádnom zbore. Z Protektorátu Čechy a Morava 
sa autori bližšie pozreli na kontroverznú postavu Emanuela Moravca či personálne 
zloženie príslušníkov gestapa v Olomouci. Vojtěch Češík zistil na základe skúmanej 
vzorky osôb, že „v naprosté většině byl personál olomouckého gestapa tvořen jednotlivci 
z nižších společenských vrstev“. (s. 205) Anna Blatecká sa zaoberá analýzou osudmi 
vybraných príslušníkov československého vojska, ktorí boli väznení v  Mírově. 
Komplexnejšie predstavuje dvoch vojakov – Oldřicha Fictuma a Melichara Bočeka, 
pričom výklad o ich životoch zasadzuje do kontextu dejín mírovskej trestnice. Živo-
ty politických trestancov počas druhej svetovej vojny sú tie najtragickejšie príbehy. 
Väznica v Mírove bola vnímaná ako jedna z najťažších. „Dožít se konce druhé světové 
války v tomto vězeňském ústavu se nepodařilo obrovskému množství vězňů, přičemž jednou 
z nejčastějších příčin úmrtí byla právě zanedbaná léčba tuberkulózy.“ (s. 216)
Tému vojenských opevnení Československa v kolektívnej monografii reprezen-

tujú dve kapitoly. Josef Novák si ich všíma očami vodcu tretej ríše Adolfa Hitlera pri 
jeho inšpekčných cestách. Aleš Binar sa na nich pozerá prostredníctvom zámerov 
nemeckého velenia pre využitie opevnení v závere druhej svetovej vojny v januári 
až marci 1945. Autor dospel k  záverom, že význam československých pevností 
„limitoval stav zachování pevnostního pásma, neboť na počátku roku 1945 se nenacházelo 
v bojeschopném stavu. Další důvod spočíval v odlišnostech mezi československou a němec-
kou doktrínou“. (s. 250) Československé pevnosti boli väčšinou pretvorené na kryty 
pre pechotu pred delostreleckou paľbou, na vedenie vlastnej bojovej činnosti boli 
využité len príležitostne.
Vojenským dejinám Československa po roku 1945 je venovaných viacero kapi-

tol. Tomáš Řepa vykresľuje bojové stretnutie československej armády s  jednotkou 
Ukrajinskej povstaleckej armády. Problematika tzv. banderovcov je v  súčasnosti 
pertraktovaná na viacerých fórach aj na Slovensku. Řepa, vychádzajúci aj zo svojich 
predchádzajúcich prác a  hlavne z  celého radu archívneho materiálu, potvrdzuje 
v prípade ochrany civilistov proti banderovským skupinám tézu, že „se jednalo ne-
jen o poměrně rozsáhlé vojenské operace vedoucí k definitivnímu politickému a vojenskému 
řešení přechodu banderovců přes Československo, přičemž rozměr úspěšné ochrany státních 
hranic je důležité připomínat, ale také o účelová politická rozhodnutí, kterými se komunisté 
postupně snažili ovládnout politickou scénu“. (s. 273) Pôsobeniu československých vo-
jenských diplomatov v prvých dvoch povojnových rokoch sa venuje Matej Medvec-
ký. Na základe zachovaných primárnych prameňov načrtáva základné informácie 
o práci pridelencov a niektoré špecifické problémy, ktoré československí vojenskí 
atašé v rokoch 1945 a 1946 riešili. Poukazuje na dôležitosť funkcie vojenských atašé 
pre zahraničnopolitický vývoj štátu a že práve nepochopením „významu a dôležito-
sti solídnej reprezentácie v zahraničí strácalo povojnové Československo na medzinárodnej 
scéne prestíž“. (s. 286) Osobnosťou perzekvovaného plukovníka Františka Fryča sa 
zaoberá Marek Vašut, ktorý prízvukuje, že táto osobnosť zahraničného odboja sa po 
skončení vojny namiesto pocty dočkala perzekúcie a degradácie.
Ďalšie kapitoly monografie sú venované vývoju československej armády v druhej 

polovici 50. rokov, aktivitám vojenského spravodajstva proti Nemeckej spolkovej 
republike a vykresleniu situácie v československej armáde v osudových okamihoch 
Nežnej revolúcie v roku 1989.
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IEPonovembrový vývoj reprezentujú kapitoly venované v prvom prípade misiám 
českej armády v Afganistane a v druhom prípade vplyvu teórie vojenského umenia 
na prax rozvinutia ozbrojených síl v Českej republike.
Zo štruktúry celej práce je zrejmé, že nie všetci autori dodržali tú istú metodiku. 

Väčšina kapitol je však členená prehľadne s úvodnou časťou venovanou úvodu do 
problematiky, s postupom, heuristikou a na ich konci zaradením parciálnych vý-
sledkov. Spoločný záver zhrňujúci všetky kapitoly ako celok je zaradený do posled-
nej časti publikácie s resumé jednotlivých kapitol v anglickom jazyku a prehľadne 
rozdelenými primárnymi i sekundárnymi zdrojmi.
Kolektívna monografia Ozbrojené síly a československý stát predstavuje vydarené 

historické dielo, ktoré možno zaradiť do súboru podobných prác venovaných čes-
koslovenským vojenským dejinám 20. storočia ako príspevok k ďalšiemu rozvoju 
a popularizácii tohto odboru.

Peter Kovaľ





Rieka Jordán (Palestína), miesto, kde podľa tradície Ján Krstiteľ  
pokrstil Ježiša. Foto: Peter Švorc

KRONIKA

×	 Interiér rímskokatolíckého dreveného Kostola sv. Františka z Assisi  
v obci Hervartov. Foto: Stanislav Kurimai
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A Vedecká konferencia Jazyk, učebnice a literatúra v dejinách 

Slovenska (školstvo – knižná kultúra – osobnosti)

Prešov, 20. – 21. február 2020

Lucia NĚMCOVÁ

V dňoch 20. – 21. februára 2020 sa na pôde Štátnej vedeckej knižnice (ŠVK) v Prešo-
ve uskutočnila dvojdňová interdisciplinárna konferencia s názvom Jazyk, učebnice 
a literatúra v dejinách Slovenska (školstvo – knižná kultúra – osobnosti), konaná pri príle-
žitosti Medzinárodného dňa materinského jazyka.
Rokovanie konferencie po úvodnom prejave Mgr. Valérie Závadskej, riaditeľky 

ŠVK v Prešove, svojím príspevkom Banskoštiavnická banská akadémia – slávne dedičstvo 
otvoril prof. PaedDr. Jaroslav Mazůrek, CSc. Zaoberal sa dejinami Banskej akadé-
mie. Išlo o prvú technickú vysokú školu na svete, ktorá funguje dodnes. V  roku 
1919 bola presťahovaná do Šoprone. Autor sa venoval opisu najlepších rokov ško-
ly, priebehu vyučovania, vyučovaciemu jazyku, ťažobným postupom (a celkovo aj 
ťažbe v Banskej Štiavnici), vybraným študentom, ale aj najznámejším profesorom. 
PhDr. Vavrinec Žeňuch sa na základe kanonických vizitácií zameral na zmapovanie 
siete škôl a mieru prebiehajúcej rekatolizácie v druhej polovici 18. storočia na území 
Užskej stolice v príspevku Školy a  učitelia Užskej stolice (1746 – 1747). Mgr. Šimon 
Kačmár sa v príspevku Jazyková situácia obyvateľstva v Šariši začiatkom 20. storočia na 
základe štatistických údajov snažil poukázať na národnostné zloženie obyvateľstva 
na prelome storočí. Mgr. Kamila Fircáková na základe výročných správ zamera-
la svoju pozornosť na Študentské korporácie na Gréckokatolíckom rusínskom učiteľskom 
ústave v Prešove (1895 – 1945), a to nielen tie, ktoré využívali jazyk menšiny, ale aj tie, 
ktoré rozširovali umelecké záujmy študentov (existencia orchestra).
Historik Mgr. Michal Falat predstavil Rusínske ľudové školstvo na území východného 

Slovenska po vzniku Československa predovšetkým v kontexte existujúceho stavu, po-
stupných zmien a najpálčivejších otázok, ktoré stáli pred rusínskym ľudovým škol-
stvom na území východného Slovenska v prvých rokoch existencie Československej 
republiky (ČSR). Mgr. Martin Klempay sa v príspevku zameral na Postavenie učiteľa 
národného školstva v medzivojnovom období, a to jednak priblížením celkovej situácie 
po vzniku ČSR, jednak svoju pozornosť zameral na obec Tulčík, v rámci ktorej pri-
blížil osudy tamojších konkrétnych učiteľov (V. Harsághyho, M. Ghillányiovej či 
J. Repčáka). Mgr. Peter Jambor sa v spoluautorstve s PaedDr. Martinom Pavúkom, 
PhD., venoval téme Situácia povojnového školstva v Prešovskom gréckokatolíckom biskup-
stve (1945 – 1950), v rámci ktorej priblížili situáciu v cirkevnom a súčasne menšino-
vom školstve v pohnutých povojnových rokoch, keď sa politická moc snažila tento 
druh školstva poštátniť. Mgr. Andrea Sivaničová sa venovala téme Sto rokov staveb-
nej priemyslovky, v rámci ktorej priblížila nielen samotnú budovu, ale aj jednotlivé 
odbory, ktorých štúdium škola postupne zabezpečovala, ba dokonca aj osobnosti jej 
významných riaditeľov, pedagógov či absolventov.
Rokovanie popoludňajších blokov otvoril Mgr. Peter Benka, PhD., ktorý sa za-

meral na tému Vyučovanie jazykov a Matej Bel, a to predovšetkým cez jeho učebnice 
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Alatinčiny, maďarčiny a nemčiny, ktoré vyšli tlačou v prvých dvoch decéniách 18. sto-

ročia v Levoči. Slavista PhDr. Jozef Šelepec pokračoval v jazykovednej téme, keď sa 
zameral na Gramatiku Alexandra Duchnoviča. V príspevku na základe analýzy jazyka 
spochybnil autorstvo gramatiky, ktorá bola dlhé roky pripisovaná práve A. Duch-
novičovi. Prof. PhDr. Peter Káša, CSc., si položil otázku Pavel Jozef Šafárik – osvieten-
ský vzdelanec a (alebo) národný buditeľ?, v rámci ktorej priblížil mnohovrstvovú osob-
nosť Pavla Jozefa Šafárika vo viacerých kontextoch, predovšetkým v kontexte jeho 
ranej tvorby a Dejín slovanskej reči a  literatúry. Oravci na poli spisovnej slovenčiny 
a zastúpenie ich diel vo fonde Bibliotéky Čaplovičiany v Dolnom Kubíne zaujali Mgr. Re-
natu Jedlákovú, ktorá v rámci tejto témy predstavila predovšetkým fond Biblioteky 
Čaplovičiany.
Historička Mgr. Mariana Čentéšová, PhD., sa zamerala na osobnosť pedagóga, 

ktorého život bol spojený aj s mestom Prešov a predstavila ho v príspevku Peda-
góg Ján Csink – autor učebníc pre ľudové školy a meštianky. Mgr. Lucia Němcová, PhD. 
prezentovala Prvorepublikové čítanky pre slovenské školy, medzi ktorých autormi našla 
aj etablovaných literárnych vedcov a súčasne zamestnancov ministerstva školstva 
v 20. rokoch 20. storočia. Mgr. Jana Gáborová Kroková sa venovala problematike 
Od orálnej tradície Rómov k modernej rómskej knižnej tvorbe a opísala nielen konkrét-
ne publikačné výstupy, ale aj terénnu prácu, zachytávanie príbehov, nadväzovanie 
kontaktov s rozprávačmi i miesto rozprávaného príbehu v rámci rómskej komuni-
ty. Mgr. Roman Čonka sa v príspevku Prezentácia pracoviska DICRK ŠVK v Prešove 
(Kultúra Rómov v  digitálnom svete) zameral na predstavenie pracoviska v kontexte 
implementácie národného projektu a všetkých jeho aktivít, siahajúcich od samotné-
ho mapovania a zaznamenania prejavov rómskej kultúry, tvorbu špecializovaného 
portálu, poskytovanie služieb špecializovanej študovne, až po publikačné/konfe-
renčné aktivity zamestnancov DICRK-u.
Na záver prvého rokovacieho dňa sa Mgr. Jana Gáborová Kroková a Mgr. Roman 

Čonka prítomným venovali v rámci exkurzie na oddelení DICRK ŠVK v Prešove, 
ktorá tematicky priamo nadväzovala na posledné dva príspevky.
Druhý rokovací deň svojím príspevkom otvoril Mgr. Svorad Zavarský, PhD., kto-

rý vystúpil s témou Jezuitská učebnica Opusculum orthographicum: k výučbe ortografie 
a ortoepie na Slovensku v 18. storočí. Predstavil vzácnu jednotlivinu, učebnicu ortogra-
fie a ortoepie, ktorej autorom bol páter Ján Gyalogi, SJ (1686 – 1761). Učebnica pôvod-
ne vyšla v Kluži, bola vydávaná počas celého 18. storočia. Počas prezentovania témy 
kládol autor najväčší dôraz na to, akým spôsobom bola v učebnici uchopená proble-
matika správneho prízvuku v latinčine (poukazovanie na to, že vzdelanci znalí la-
tinčiny by sa vo vzájomnej komunikácii mali zbaviť prízvuku vlastného národného 
jazyka), ale aj problematika interpunkcie, ktorej autor učebnice venoval značnú po-
zornosť. Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD., poukázala na Bajzov „polemický“ kon-
cept jednoty jazyka Slovákov. Vo svojom príspevku sa podujala vyvrátiť viacero stere-
otypov, ktoré sa na osobnosť J. I. Bajzu viažu aj vďaka zjednodušeniam zaužívaným 
v školskej praxi. Na základe štúdia prameňov (rukopisnej pozostalosti J.  I. Bajzu) 
prezentovala viacero nezrovnalostí a posunov, vďaka ktorým je dnes J. I. Bajza zná-
my predovšetkým ako ten, komu „sa to nepodarilo“. Svojím vystúpením poukázala 
predovšetkým na potrebu práce s pramenným materiálom a potrebu opätovného 
preskúmania a  interpretácie „známych“ faktov. PaedDr. Martina Petríková, PhD., 



D
ej

in
y 

– 
in

te
rn

et
ov

ý 
ča

so
pi

s I
nš

tit
út

u 
hi

st
ór

ie
 F

F 
PU

 v
 P

re
šo

ve
 –

 č.
 2

/2
02

0

184

K
R

O
N

IK
A vystúpila s témou Slovenská čítanka v kontexte literatúry pre deti a mládež v matičných 

rokoch (na príklade vybraných textov s národným aspektom z 1. dielu čítanky), v rámci kto-
rej sa venovala dvojdielnej čítanke Emila Černého, ktorá vyšla v polovici 60. rokov 
19. storočia. V rámci referátu poukázala na preberanie ukážok zaradených v čítanke 
z diel autorov starších vývinových období slovenskej literatúry (klasicizmus, prero-
mantizmus, romantizmus, menovite napríklad aj z čítanky Jána Kollára).
Mgr. Lenka Rišková, PhD., sa dlhodobo venuje osobnosti Bohuslava Tablica aj 

na pôde ŠVK v Prešove, Téma jazyka v básnickej tvorbe Bohuslava Tablica bola názvom 
jej aktuálneho príspevku. V rámci interpretácie konkrétnych básnických textov po-
ukázala nielen na vzťah B. Tablica k (národnému) jazyku, ale aj k vzdelanosti ako 
takej (ktorú vnímal aj cez nedostatok kníh) a  jej celkovému významu. Gramatické 
dielo básnika Pavla Šramku v kultúrno-historickom kontexte zaujalo Mgr. Martina Braxa-
torisa, PhD., ktorý analyzoval jednotlivinu z roku 1805 – Česko-slovenskú gramatiku, 
ktorá vznikla pre potreby slovenských škôl v Gemersko-malohontskej stolici. Autor 
detailne analyzoval obsahovú štruktúru diela, ktoré predstavovalo učebnicu pravo-
pisu. Hoci nebolo rozsahom veľké, ovplyvnilo aj ďalších záujemcov o jazyk i súdo-
bých vzdelancov. PhDr. Milan Kendra, PhD., predstavil Svet školy v literárnom jazyku 
M. Kukučína. Svet školy bol neoddeliteľnou súčasťou životnej skúsenosti autora, čo 
sa prejavilo vo viacerých prózach. Autor sa zameral na to, ako bol svet školy v Ku-
kučínových prózach koncipovaný vo vzťahu k literárnej realistickej reprezentácii.
Posledný blok rokovania konferencie sa niesol v znamení osobností pevne spä-

tých s pedagogickou profesiou. Jazykovedec doc. PhDr. Ladislav Bartko, CSc., v prí-
spevku Zavŕšený obraz vedeckého diela Štefana Tóbika podal informáciu o aktuálnom 
stave vydania takmer polstoročie nezvestného rukopisu veľkého, 5-zväzkového 
vedeckého diela o gemerských nárečiach popredného predstaviteľa dejín našej ja-
zykovedy, školstva a kultúrnych dejín Prešova (doteraz vyšli tri), ktoré znamená 
cenný prínos nielen do charakteristiky významu osobnosti Š. Tóbika (1909 – 1969), 
ale aj do celkových výsledkov našej dialektológie v druhej tretine minulého sto-
ročia. PaedDr. Ivan Očenáš, PhD., sa zameral na významnú osobnosť slovenskej 
jazykovedy J. Mistríka (1921 – 2000), a  to v príspevku Jazykové učebnice a príručky 
v kontexte personálnej bibliografie jazykovedca Jozefa Mistríka. Táto osobnosť slovenskej 
jazykovedy stojí za širokým spektrom jazykovo ladených publikácií, ktoré sú určené 
nielen jazykovedne vysokoškolsky vzdelanej obci, ale svojimi prakticky ladenými 
publikáciami ho možno zaradiť aj k popularizátorom jazykovedných poznatkov.
Bibliografka Ing. Ivana Poláková, PhD., pripomenula osobnosť z  vlastnej rodi-

ny v referáte Výnimočná žena – Želmíra Tarcalová rod. Gulisová (110. výročie narodenia 
a 15. výročie úmrtia), ktorá ako učiteľka prešla všetkými typmi škôl, čo sa odrazilo v jej 
publikačnej činnosti ako metodičky a didaktičky slovenského jazyka. Konferenciu 
uzatvorila Mgr. et Mgr. Luciána Hoptová, PhD., ktorá pripomenula prešovským his-
torikom známu osobnosť vysokoškolskej pedagogičky a didaktičky dejepisu, ktorá 
pôsobila na Inštitúte histórie FF PU v Prešove, v referáte Darina Vasiľová – život a dielo.
Konferencia, ktorej súčasťou boli zaujímavé a  obohacujúce diskusie v  rám-

ci programu i mimo neho, otvorila novú problematiku, poukázala na stereotypy 
v  tradovaných poznatkoch a priblížila vzácne jednotliviny v  interdisciplinárnych 
kontextoch. Veríme, že podobne ladené podujatia usporiada ŠVK v Prešove aj v bu-
dúcnosti.
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AStaré knihy v novom šate...

Prešov, 2. – 6. marec 2020

Šimon KAČMÁR

Štátna vedecká knižnica v Prešove pripravila v dňoch 2. – 6. marca 2020 zaujímavú 
knižnú výstavu pri príležitosti 21. ročníka celoslovenského podujatia Týždeň sloven-
ských knižníc. Tá bola zameraná hlavne na edície prameňov, reprinty a faksimilné 
vydania starších tlačí v  rôznych svetových jazykoch, obsahujúce slovenský alebo 
český preklad, vo väčšine prípadov obohatené o sprievodnú štúdiu. Druhou skupi-
nou vystavených exemplárov boli cenné, väčšinou veľkoformátové, bohato ilustro-
vané publikácie umeleckého a umenovedného zamerania. Recipienti tejto výstavy 
mohli byť aj z radov širokej verejnosti, keďže bola tematicky širšie koncipovaná.
Vystavené edície prameňov, reprinty a  faksimilné vydania či veľkoformáto-

vé publikácie môžeme tematicky zaradiť do častí: umenie, náboženstvo, dejiny 
a iné. Ku každému vystavenému exempláru bola priložená krátka anotácia. Medzi 
najcennejšie publikácie patria štyri unikátne ručne viazané knihy v prvotriednej 
koži a obrazovej kvalite pre milovníkov umenia, ktoré vyšli v limitovanom náklade 
– 300 očíslovaných výtlačkov. Prinášajú komplexný pohľad na život a prezentáciu 
diela veľkých umelcov Leonarda da Vinciho, Michelangela, Raffaela a Caravaggia. 
K expozícii umenia môžeme zaradiť aj veľkoformátové obrazové knihy Baroko, Ars-
Sacra, Múzeum umenia a ďalšie.
Ďalšia časť vystavených publikácií predstavovala edície prameňov, reprinty 

a faksimilné vydania starých tlačí. Zastúpené tu boli náboženské tlače, medzi ktoré 
radíme katechizmy (Bardejovský katechizmus), Biblie a evanjeliá (napríklad z edície Bib-
lia Slavica) či breviár (Liberviaticus Jana ze Středy).
K expozícii patrili aj publikácie zaoberajúce sa históriou, išlo o reprinty pôvod-

ných diel, ktoré sa týkali dejín národov (Prvé dejiny slovenského národa, resp. De-
jiny slovenského národa od J. Papánka, Dejiny kráľovstva Uhorského od J. Záborského, 
České dějiny P. Čorneja). Patria sem aj obrazové stredoveké kroniky (Viedenská maľo-
vaná kronika, Kronika Jána z Turca) a životopisy panovníkov (Uhorskí králi F. Babaia, 
Vita Caroli: vlastní život Karla IV.).
Medzi iné tematické okruhy patrí reprint edície prameňov významnej jazykovej 

a právnej pamiatky (Žilinská mestská kniha) alebo aj veľkorozmerný kolorovaný reprint 
atlasu sveta (Atlas maior of 1655), ktorý bol najväčšou a najdrahšou knihou, ktorá vyšla 
v 17. storočí. Vystavené bolo aj rukopisné dielo (Červená kniha) zakladateľa analytickej 
psychológie Carla Gustava Junga, ktoré bolo vydané až 40 rokov po jeho smrti.
Celkovo bolo vystavených 25 kníh z fondov Štátnej vedeckej knižnice v Prešo-

ve. Aj keď to nie je veľký počet, návštevníci výstavy mohli vidieť jedinečné knihy 
o umení a umelcoch vypracované renomovanými zahraničnými autormi pomocou 
najnovších výskumných a grafických metód. Tiež si mohli prelistovať vierohodne 
vyhotovené reprinty a faksimile kroník, historických diel, právnych zbierok, nábo-
ženskej literatúry, atlasu a iných publikácií prvý raz vydaných ešte v období nesko-
rého stredoveku či novoveku.
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A „Pretiosaquamsitsanitasmorbusdocet...  

(osveta, zdravotníctvo, knižná kultúra, osobnosti)“

Prešov, 9. – 10. september 2020

Mariana ČENTÉŠOVÁ

Prvé septembrové týždne roku 2020 sa v oblasti vedeckovýskumných aktivít Štát-
nej vedeckej knižnice (ŠVK) v Prešove niesli najmä v znamení prípravy a realizácie 
interdisciplinárnej konferencie s názvom Pretiosaquamsitsanitasmorbusdocet...(osveta, 
zdravotníctvo, knižná kultúra, osobnosti). Išlo v  poradí o  druhú konferenciu v  ŠVK 
v roku 2020, pričom výber témy konferencie bol motivovaný pripomenutím si 250. 
výročia úmrtia významného prešovského rodáka a  lekára Jána Adama Raymana 
(1692 – 1770).
Na dvojdňovom rokovaní odznelo 20  referátov venovaných tematickým okru-

hom konferencie, pričom pestrosť pramennej bázy príspevkov bola determinovaná 
odborným a profesijným zameraním ich autorov.
Úvodné slovo konferencie patrilo riaditeľke ŠVK Mgr. Valérii Závadskej, ktorá 

účastníkov privítala a zároveň otvorila prvý deň rokovania. Do prvého bloku boli 
zaradené štyri referáty prezentujúce historické tlače a osobnosti z obdobia 16. a 17. 
storočia. Mgr. Jana Cabadajová poukázala v príspevku s názvom Dioscorides a jeho 
odkaz v dielach 15. a 16. storočia na odraz prác Dioscorida, otca farmakológie, v her-
bároch 15. a  16. storočia zachovaných v  Slovenskej národnej knižnici. Príručkám 
venovaným ochrane a prevencii pred nákazlivými chorobami sa ako spoluautori ve-
novali knihovníci Mgr. Mária Pitáková, PhD. a Mgr. Tomáš Tomo v referáte „Morové 
príručky“ v germanikách 16. storočia v tlačiach Lyceálnej knižnice v Kežmarku. O jazykovú 
stránku tlače s protimorovou tematikou Amuletum prešovského lekára Jána Webera 
sa zaujímal jazykovedec doc. PhDr. Ladislav Bartko, CSc., v referáte s názvom Prí-
spevok k charakteristike osobnosti Jána Webera, významného prešovského lekára a lekárnika 
v 17. storočí. Napokon prvý blok konferencie uzavrel Mgr. et Mgr. Svorad Zavarský, 
PhD., príspevkom Medicína v systéme vied u Martina Sentivániho-Svätojánskeho (1633 – 
1705), pričom autor vychádzal zo svojho systematického dlhoročného štúdia Senti-
vániho diela Miscellanea, pričom sa venuje aj prekladu jeho častí do slovenčiny.
V druhom a treťom bloku odznelo sedem príspevkov. Referáty už boli venované 

nielen osobnostiam medicíny, ale spojivom príspevkov bol aj dôraz na prezentáciu 
pestrej pramennej bázy k skúmaniu dobových štandardov zdravotnej starostlivosti 
a prevencie najmä v období 19. a začiatku 20. storočia. Choroby sa však vždy preja-
vujú aj v psychike ľudí, pričom tento rozmer je badateľný aj v dobovej tlači a tvorbe. 
Táto súvislosť bola predmetom prvého referátu s názvom Františkán Edmund Pascha 
– súvislosti podlomeného zdravia a chorálovej pašiovej tvorby muzikologičky Mgr. Renáty 
Kočišovej, PhD. Osobnosť lekára slovenského pôvodu a jeho spis o prejavoch, pre-
vencii a liečení týfusu predstavila retrospektívna bibliografka Mgr. Gabriela Oľšav-
ská v referáte Lekár Eduard Samuel Bartsch a jeho dielo. Osvetovým a zdravovedným 
príručkám zachovaným vo fonde ŠVK sa venovala historička doc. Mgr. Marcela Do-
menová, PhD., v príspevku Menssana in corporesano (zdravotnícko-osvetové práce, prí-
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Aručky a herbáre), ktorá poukázala na úroveň starostlivosti o zdravie i rôzne kuriozity 

v tejto oblasti v priebehu stáročí. Modlitby za prinavrátenie zdravia či odvrátenie 
ochorení sú taktiež dokladom spôsobov udržania si dobrého zdravia v myslení ľudí 
v minulosti. Písomné pramene tohto charakteru v modlitebných knižkách zacho-
vaných vo fonde ŠVK, ako i niektoré patrocíniá chorých predstavila retrospektívna 
bibliografka Mgr. Lucia Němcová, PhD., (V čase moru a rozličných nákazlivých nemocí... 
ochráň nás, Pane!). O prameňoch literárnej povahy (čítanky, básničky) osvietenské-
ho obdobia na Slovensku referovala literárna vedkyňa PaedDr. Martina Petríková, 
PhD., (Zdravie a starostlivosť o človeka ako téma literatúry pre deti a mládež v predume-
leckom období). Regionálnu osobnosť, zberateľa Jozefa Kolarčíka-Fintického, a  jeho 
herbár zachovaný v Krajskom múzeu (KM) v Prešove predstavila etnografka Mgr. 
Zuzana Andrejová, PhD., (Herbarium. Zbierka liečivých rastlín z územia bývalej župy Ša-
rišskej). Prvý deň rokovania napokon uzavrel retrospektívny bibliograf Mgr. Šimon 
Kačmár prezentáciou a klasifikáciou dobovej reklamy – inzerátov na prípravky na 
zdravotné ťažkosti rôzneho druhu, ale aj reklamy na lekárne a lekárnikov zachova-
né v kalendároch prevažne z druhej polovice 20. storočia z fondu ŠVK (Reklama na 
zdravie (v dobovej tlači).
Po prvom dni rokovania bola pre účastníkov konferencie pripravená exkurzia po 

historickom jadre mesta Prešov s názvom Prešovské lekárne a ich lekárnici, ktorú lekto-
rovala Mgr. Andrea Sivaničová. Jej súčasťou bola aj prehliadka expozície historickej 
lekárne v KM v Prešove, prítomných sprevádzal Mgr. Erik Ondria, PhD.
Príspevky druhého dňa konferencie boli rozdelené do dvoch blokov, pričom do-

minovali historické témy, v ktorých sa prezentovali predovšetkým archívne doku-
menty úradnej povahy.
V prvom bloku odzneli tri referáty rámcované druhou polovicou 17. a koncom 

18. storočia. Archivárka Mgr. Zuzana Dzivá prezentovala poznatky k dejinám mest-
ského špitála v  Prešove na základe výskumu meštianskych testamentov (Prešov-
ské meštianske testamenty ako prameň k dejinám mestského špitála v Prešove v 2. polovici 
17. storočia), historik PhDr. Vavrinec Žeňuch predstavil nové poznatky vyplývajúce 
zo systematického výskumu k cirkevným dejinám Užskej župy v 18. storočí (Vzťah 
rekatolizácie a epidémie alebo ako mor prerušil rekatolizáciu (na príklade Užskej stolice), vše-
stranné úradné opatrenia na zamedzenie šírenia moru v  rokoch 1738 – 1740 boli 
predmetom príspevku archivára Mgr. Ľuboša Janáčka (Opatrenia ústredných zdravot-
níckych orgánov v rámci protimorovej prevencie v Uhorsku počas rokov 1738 – 1740). Ná-
sledne so svojím referátom vystúpila archivárka Mgr. Mária Kaletová, ktorá pred-
stavila historický prameň – účty za liečivá z Červeného kláštora a poukázala aj na 
možnosť rekonštrukcie cien niektorých medikamentov (Účty za liečivá z Červeného 
kláštora).
Posledný blok konferencie obsahoval štyri referáty. Demografické následky mo-

rovej epidémie v  Šariši na základe súpisov usadlostí prezentoval vysokoškolský 
pedagóg a historik doc. Mgr. Ján Adam, PhD., (Následky morovej epidémie v  Šariši 
r. 1739 – 1740). Inému druhu historického prameňa – matrikám zomrelých sa ve-
novala retrospektívna bibliografka Mgr. Mariana Čentéšová, PhD., pričom prezen-
tovala v matrikách uvádzané druhy chorôb ako dôvody úmrtí v šarišskej farnosti 
Terňa (Choroby a  ich vplyv na úmrtnosť vo farnosti Terňa v druhej polovici 19. storočia 
vo svetle cirkevných a  štátnych matrík). Dejiny mesta Prešov boli predmetom dvoch 
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A posledných príspevkov. Historik PhDr. Peter Kovaľ, PhD., opísal úroveň hygieny, 

ako i opatrenia na ich zlepšenie na základe smerníc mesta v medzivojnovom ob-
dobí v príspevku s názvom Čistota a hygiena – základ pre zdravé mesto! Smernice mesta 
Prešov na udržiavanie poriadku v meste v 20. a 30. rokoch 20. storočia a posledný referát 
historika Mgr. Erika Ondriu, PhD., s názvom K pôsobeniu a činnosti odboru Dobrovoľ-
ných sestier Československého Červeného kríža v Prešove do konca druhej svetovej vojny 
bol venovaný dejinám tohto odboru na základe historických prameňov a bohatej 
fotografickej dokumentácie, ktoré sa zachovali v KM v Prešove.
Po každom bloku konferencie nasledovala konštruktívna diskusia. Usporiada-

telia i účastníci konferencie sa zhodli na aktuálnosti témy, pričom z viacerých refe-
rátov vyplynulo, že prevencia či riešenie dôsledkov epidémií sa riadili podobnými 
pravidlami ako i v dnešnej dobe. Vzhľadom na menej rozvinuté zdravotníctvo i ob-
medzené penzum vedeckých poznatkov v minulosti sa ľudia viac uchyľovali k du-
chovnej pomoci a viac dôverovali prírodnej medicíne ako v súčasnosti. Prínosom 
konferencie je aj interdisciplinarita metodologických prístupov k uchopeniu témy 
z pohľadu historickej vedy, pomocných vied historických, retrospektívnej biblio-
grafie, etnografie, jazykovedy, literárnej vedy či muzeológie. Z dôvodu nepriaznivej 
epidemiologickej situácie sa konferencie nemohlo zúčastniť viacero prihlásených 
referujúcich, veríme však, že pripravovaný zborník príspevkov bude príležitosťou, 
aby sa verejnosť oboznámila s týmito zaujímavými témami.
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ALibrimuti magistri sunt: učebnice, literatúra, školské a vý-

ročné správy v dejinách Prešova a Slovenska

Prešov, 18. september 2020 – 18. december 2020

Gabriela OĽŠAVSKÁ

Stalo sa už zvykom, že Štátna vedecká knižnica (ŠVK) v Prešove každoročne sprí-
stupňuje svojim čitateľom a širšej verejnosti predovšetkým písomné pamiatky kul-
túrneho dedičstva, no nielen výlučne z vlastného fondu knižnice. Rovnako bola aj 
v septembri 2020 širokej verejnosti v priestoroch študovne starých stlačí sprístupne-
ná odborná výstava Librimuti magistri sunt (učebnice, literatúra, školské a výročné správy 
v dejinách Prešova a Slovenska). Odborná výstava čiastočne nadviazala na vedeckú 
konferenciu s názvom Jazyk, učebnice a literatúra v dejinách Slovenska (školstvo – knižná 
kultúra – osobnosti), ktorá sa konala na pôde ŠVK v Prešove vo februári 2020 a ktorá 
bola venovaná problematike dejín školstva a učebníc. Samotnú výstavu bolo mož-
né prezrieť si od 18. septembra do 18. decembra 2020. Otvorenie výstavy sa nieslo 
v znamení Dní európskeho kultúrneho dedičstva s tohtoročným mottom Minulosť 
vzdeláva.
Výstava (panelová) je tvorená textovou a obrazovou časťou a je doplnená o expo-

zíciu – ukážky tlačí z fondov ŠVK v Prešove, obe časti sa vzájomne dopĺňajú.
V  úvode textovej časti sú prezentované stručné dejiny školstva a  pedagogiky 

na území Slovenska od najstarších čias až do roku 1945. Dôraz je predovšetkým 
kladený na hlavné medzníky vo vývoji slovenského školstva, ako napríklad škol-
ské reformy či zákonné články, ktoré determinovali školstvo na území dnešného 
Slovenska predovšetkým v období 18. a 19. storočia, avšak aj po vzniku Českoslo-
venska. Prezentované sú tu stručne jednotlivé typy škôl, ktorých existencia bola 
charakteristická pre to-ktoré obdobie. V ďalšej časti panelovej výstavy sa dozvie-
me o samotných učebniciach, o tom, čo sa podpisovalo pod ich formu a charakter 
v jednotlivých obdobiach. V textovej časti sú následne bližšie predstavené učebnice 
z obdobia formovania slovenského národa, ktoré nachádzame aj medzi vystavený-
mi ukážkami. V tomto období sa po prvýkrát stretávame vo väčšej miere s učebnica-
mi vydanými v slovenskom jazyku a jeho vývojových formách. Medzi učebnicami 
z  tohto obdobia, zachovanými v  historickom fonde ŠVK v  Prešove, nachádzame 
učebnice zemepisu, dejepisu, náboženstva, šlabikáre, čítanky, učebnice matemati-
ky, prírodopisu, najpočetnejšie zastúpené sú jazykovedné a gramatické tlače, ktoré 
odzrkadľujú vývoj jazyka a ktoré sa stali smerodajnými nielen pre jazykovedcov, 
ale aj pre výučbu jazyka. Okrem učebníc sú priblížené aj didaktické a pedagogické 
práce vydané v sledovanom období v slovenskom jazyku. V textovej, ale aj v expo-
zičnej časti nachádzame aj učebnice vydané v Prešove, a to predovšetkým v období 
prvej republiky, ktoré vychádzali najmä v Stehrovom vydavateľstve či u Arpáda 
Kóscha. Medzi prešovskými tlačami je zaujímavá učebnica vydaná v roku 1915 v ša-
rišskom nárečí. Rovnako je pozornosť venovaná aj prvorepublikovým čítankám, 
ktoré sú opísané z pohľadu počtu zachovaných exemplárov, autorstva, vydavateľov, 
ilustrácií či obsahu. Relevantným prameňom pre poznávanie dejín určitej školy, ale 
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A aj školstva ako takého, sú školské výročné správy. Výročné správy z prostredia škôl 

tvoria podstatnú časť výstavy a  stali sa súčasťou textovej časti aj vystavovaných 
tlačí. V historickom fonde ŠVK v Prešove sú zachované nielen výročné správy škôl 
z územia mesta Prešov, doložené sú aj výročné správy škôl z ďalších slovenských 
miest, ba dokonca aj iných miest niekdajšieho Uhorska či jeho pohraničia.
Medzi vystavenými tlačami taktiež nachádzame jazykové učebnice, gramatiky 

rôznych jazykov (latinčina, nemčina, viaceré slovanské jazyky), ktoré patria medzi 
najstaršie vystavené tlače. Predstavené sú aj učebnice prešovských pedagógov, pre-
dovšetkým pedagógov z prostredia evanjelického kolégia, ale tiež práce pedagógov 
pôsobiacich na katolíckych školách v Prešove, akými boli napríklad Jozef Ruby či 
Ján Csink. Viaceré vystavené práce v tejto sekcii už majú istý presah z učebníc do od-
borných prác, písaných predovšetkým v maďarskom, ale aj nemeckom či latinskom, 
výnimočne anglickom jazyku. Ďalšiu expozičnú časť tvoria učebnice národnost-
ných menšín, rusínskej, ale napríklad aj rómskej, ktorá je zastúpená jednou tlačou. 
Vystavené sú tiež inorečové učebnice najmä pre stredné a vyššie školy z rozličných 
odborov, ktoré dokresľujú obraz o učebniciach a ktoré zároveň umožňujú záujem-
covi komparovať učebnice z nášho prostredia s učebnicami vydanými v zahraničí.
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Predstavujeme slovenského výtvarníka:

Viki Židik (*10. 3. 1968, Rovno, Ukrajina)

V  rokoch 1982 – 1986 študoval na Strednej umelecko-priemyselnej škole v  Koši-
ciach odbor grafika. V štúdiu pokračoval na Pedagogickej fakulte UPJŠ v Prešove 
(1986 – 1991), kde sa stal absolventom v odbore výtvarná výchova a ruský jazyk. Od 
roku 1992 pôsobí ako učiteľ na Základnej umeleckej škole, Októbrová 32, v Prešove. 
V rámci pedagogickej činnosti sa venuje detskému výtvarnému prejavu a vedie aj 

Vinovata, 2011
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kurz pre dospelých. Vo vlastnej výtvarnej tvorbe sú to širšie výtvarné prejavy – 
sústreďuje sa na kresbu, maľbu, grafiku, grafický dizajn, ale venuje sa aj umeleckej 
fotografii. Vystavuje na Slovensku i v zahraničí.

Výstavy:

Slovensko: 	 Košice, 1998 – 3:4 CHIKILIKI TU-A ŽIDIK VIKI TO-JA (autorská 
výstava);                  

	 	Prešov, 2011 – 2019 – Vianočný výtvarný salón, Átrium;
Česká republika: 		Praha, júl 2018 – Magický čtverec – projekt; 
Francúzsko: 	 	Saint Gaudens, 1996 – kresba, grafika, maľba;
	 	Moissac, 1997 – kresba, grafika, maľba;
Nemecko: 	 	Remscheid, 1999 – maľba, inštalácia
Poľsko: 	 	Nowy Sącz, 2018 – Salón 2018
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Informácie pre autorov

Časopis Dejiny. Internetový časopis Inštitútu histórie Filozofickej fakulty 
Prešovskej univerzity v Prešove vychádza od roku 2006 dvakrát ročne. Je evidovaný 
v najväčšej špeciálnej elektronickej databáze EZB OPAC riadenej Staatsbibliothek 
Berlin, na serveri Deutsche Nationalbibliothek a  stránkach Universitätsbib-
liothek Regensburg, ako aj v databáze Dalhousie Libraries v jednej z popredných 
kanadských univerzít Dalhousie University v  Halifaxe (Nové Škótsko, Kanada) 
a v celom rade ďalších univerzitných databáz na celom svete; má ISSN.
Príspevky v rubrikách Štúdie, Ľudia a doba, Študijné materiály sú recenzova-

né, pre knižnice na Slovensku uvádzané v kategórii ADF – Vedecké práce v domá-
cich nekarentovaných časopisoch.
V prípade záujmu publikovať v jednom z čísel časopisu, v niektorej z uvedených 

rubrík, Vás prosíme poslať príspevky predsedovi redakčnej rady periodika prof. 
PhDr. Petrovi Švorcovi, CSc. (psvorc@unipo.sk), vždy do 20. 3., resp. 20. 9. v uve-
denom roku s dvadsaťriadkovým resumé v slovenskom, resp. v anglickom jazyku.
Pri spracovaní príspevkov žiadame uvádzať poznámkový aparát pod čiarou 

a poznámky spracovať podľa platnej bibliografickej normy, zodpovedajúcej medzi-
národnému štandardu pre publikovanie dokumentov STN ISO 690 (priezvisko, plné 
meno, miesto vydania, vydavateľstvo, rok, strany; pri zborníku aj zostavovateľov; pri 
časopise ročník, rok, číslo, strany). Príspevok poslať v elektronickej podobe, prípadné 
fotografie, mapy, ilustrácie a pod. materiály preskenované (formát jpg; 300 dpi).

Information for contributors

Dejiny, an e-journal of the Institute of History of the Faculty of Arts of the 
University of Prešov in Prešov is issued twice per a year since 2006. It is registered 
in the biggest special electronic database EZB OPAC managed by Staatsbibliothek 
Berlin, on server of Deutsche Nationalbibliothek and on pages of Universitätbib-
liothek Regensburg, as well as in database of Dalhousie Libraries in one of the 
most significant Canadian universities Dalhousie University in Halifax (Now Sco-
tia, Canada); has ISSN.
The papers in sections Scientific articles, People and time, Study materials 

are reviewed; for libraries in Slovakia are in category ADF – Scientific papers in the 
Slovak non– current contents journals.
If you are interested in publication in our journal, in one of the above mentioned 

sections, please send your contributions to the chairman of the Editorial board, prof. 
PhDr. Peter Švorc, CSc. (psvorc@unipo.sk), until March, 20, or September, 20 of the 
current year, with the 20-line resume in Slovak or English language.
At elaboration of the contributions, the footnotes and notes shall be specified in 

accordance with a valid bibliographic standard, corresponding with the international 
standard for documents publication STN ISO 690  (surname, full name, place of 
publication, publisher, year of publication, pages; while quoting the proceedings, 
the name of editor has to be given; in case of the journal, specify volume, year, 
number, pages). The contribution shall be sent in e-form; eventual photos, maps and 
illustrations and other materials shall be scanned (jpg format; 300 dpi).
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Informationen für die Autoren

Die Zeitschrift Dejiny. Internetzeitschrift des Instituts für Geschichte an der 
Philosophischen Fakultät der Universität Prešov erscheint seit dem Jahre 2006 
zweimal jährlich. Sie wird in der grössten speziellen elektronischen Databasis 
EZB OPAC evidiert, die von der Staatsbibliothek Berlin geleitet wird, am Server 
Deutsche Nationalbibliothek und auf den Seiten der Universitätsbibliothek 
Regensburg, sowie auch in der Databasis Dalhousie Libraries in einer der 
führenden Universitäten in Kanada Dalhousie University in Halifax (Neues 
Schottland, Kanada); sie besitzt ISSN.
Die Beiträge in den Rubriken Studien, Leute und Zeit, Studienmaterialien 

werden rezensiert, für die Bibliotheken in der Slowakei in der Kategorie ADF- 
Wissenschaftliche Aufsätze in den einheimischen nichtcurrrentierten Zeitschriften..
Im Falle des Interesses für die Veröffentlichung in einer der Nummern der 

Zeitschrift, in einer der angeführten Rubrijken bitten wir Sie, die Beiträge dem 
Vorsitzenden des Redaktionsrats des Periodikums Prof. PhDr. Peter Švorc, CSc. 
(psvorc@unipo.sk), immer bis zum 20. März, bzw. 20. September in dem angeführten 
Jahre mit der Zusammenfassung von 20 Zeilen in der slowakischen bzw. in der 
englischen Sprache zu versenden.
Bei der Verarbeitung der Beiträge verlangen wir die Fussnoten anzuführen 

und die Verarbeitung der Bemerkungen laut der gültigen bibliographischen Norm, 
entsprechend dem innternationalen Standard fürs Publizieren der Dokumente STN 
ISO 690  (Vorname, vollständiger Name, Ort der Herausgabe, Verlag, Jahr, Seiten, 
beim Sammelband auch die Editoren, bei der Zeitschrift Jahrgang, Jahr, Nummer, 
Seiten). Der Beitrag ist in der elektronischen Form zu versenden, eventuell die 
Photographien, Karten, Illustrationen und ahnliche scannende Materialien (Format 
jpg, 300 dpi).
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